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Christina életében a lányán kívül éveken át senkinek sem volt helye. Dana azonban felcseperedett, saját útját járja, és az asszony egyre magányosabb. Hiába vonzza őt az özvegy Jack Millard, Christina túlságosan is félti nehezen kivívott függetlenségét Ráadásul nem akar versenyre kelni Jack elhunyt feleségének emlékével...

1. FEJEZET

Christina a belépő férfit figyelte. Farmerja piszkos, csizmája csupa sár, arcán háromnapos borosta, sűrű, fekete haja kócos. Mivel az inge ujját feltűrte, látszott izmos karja.
Christina aggodalommal nézte, ahogyan kis szállodájának takaros halljában az illető átszeli a ragyogóra fényesített parkettet, és felettébb remélte, hogy nem fog még a perzsaszőnyegen is végigtrappolni piszkos lábbelijével.
Fellélegzett. Csak millimétereken múlott, de a szőnyeg megúszta.
Ennek az ápolatlan alaknak nincs semmi keresnivalója a Sleepy Hollow Inn falai között. Ugyan mi hozhatta ide? A szállodában rendszerint csak nászutasok, vagy kerek évfordulót ünneplő párok foglaltak szobát. A hangulatos épület Pennsylvania dombjai között, egy zöldellő völgyben állt, s a szerelmesek közkedvelt búvóhelye volt.
A férfi nem úgy festett, mint aki romantikára vágyik. Egyébként is egyedül volt. Arról nem is beszélve, hogy ugyan melyik nő állna szóba egy ilyen gondozatlan külsejű alakkal?
Vízzel és szappannal már napok óta nem lehetett dolga. Ráférne egy alapos csutakolás. Talán a kerti öntözőcsővel kellene kezdeni, gondolta Christina, mert eszébe jutott, hogyan bánt el vele és a húgával, Anne Marie-val az anyjuk, amikor a tóparti játék után fülig sárosan tértek haza.
Ahogy a férfi sötét szemébe nézett, megborzongott. A fekete borosta miatt az illető elég ijesztő volt. Mint az a szörnyeteg, akit nemrég egy filmben látott. A gazember védtelen idős hölgyeket rabolt ki.
Christina is védtelennek érezte magát. És öregnek. Jó, azért nem annyira, de mégiscsak volt egy huszonegy éves lánya. Negyvenkét év még igazán nem nagy kor. Persze egy-két ősz hajszál már megjelent a halántékán, de gondos festéssel el lehetett tüntetni. Az alakja ugyan kicsit teltebb volt, mint azelőtt, de még mindig karcsúnak mondható. Reggelente, amikor a szerelmesek még a szobájukban turbékoltak, ő öt kilométert kocogott a közeli erdőben.
Szállodája kellemes szerelmi fészek volt, ez azonban még távolról sem jelentette azt, hogy neki is örökké a szerelem és a szex járt volna az eszében. Éppen ellenkezőleg! Már évek óta igyekezett elnyomni magában minden ilyen gondolatot. így volt könnyebb.
Az idegen piszkos kezét a fogadópultként használt antik íróasztalra tette.
- Szép ez a hely - állapította meg mély, rekedtes hangon.
- Köszönöm. Mit tehetek önért? - Talán csak eltévedt, és az utat akarja megkérdezni. Nagyon szívesen megmutatja neki.
- Szeretnék kivenni egy szobát egy éjszakára, ha lehetséges - felelte mosolyogva a vendég.
Christina szíve gyorsabban kezdett verni. Természetesen mondhatná, hogy nincs szabad szobája, de az hazugság volna, és édesanyja arra nevelte, hogy mindig igazat kell mondani. Az igazság pedig az volt, hogy a padlásszoba még üresen állt. A ferde mennyezetű szobácskához kis erkély tartozott, ahonnan a kertre lehetett látni. Éppen most virágzott az őszirózsa és a krizantém. Ez a nagydarab, mosdatlan férfi azonban nem illett a romantikus szobácskába.
Másfelől azonban nem helyes veszendőbe hagyni egy szoba bérét, csak mert a vendég ápolatlannak látszik. Kérdés azonban, egyáltalán megengedheti-e magának az illető, hogy egy ilyen elegáns helyen szálljon meg.
- Van egy szabad szobánk - mondta olyan tárgyilagosan, ahogyan csak tudta - de elég kicsi.
- Nem tesz semmit.
Christina odatolta a férfi elé az árlistát.
- Ezek az áraink - közölte abban a reményben, hogy ezzel sikerül elriasztania az ismeretlent. Szívesen elmagyarázná neki, merre találja a motelt, amely csak tíz kilométerre volt innen. Ott sokkal olcsóbban megalhat, a mellette lévő gyorsétkezdében be is kaphat valamit. Nyilván jobban is érezné magát abban a környezetben.
A férfi ügyet sem vetett az árakra.
- Megfelel a szoba.
Christina megkérte, hogy töltse ki a bejelentőlapot, és figyelte, ahogyan a férfi lendületes mozdulattal alákanyarítja a nevét. Nagy, erős keze volt, mint egy munkásembernek.
Tehát Jack Millardnak hívják, jegyezte meg magában az asszony.
A vendég hitelkártyával akart fizetni, de sehogy sem találta megviselt nadrágja zsebében.
- Egy pillanat türelmet kérek! Mindjárt hozom a kocsiból.
Christina utána pillantott. Ez aztán a remek testalkat! Elnyomott egy sóhajt. Milyen kár, hogy ennyire ápolatlan! Vajon terhelheti a többi vendéget ennek az alaknak a látványával? Hátha nem is kér vacsorát, hanem a szobájában marad. Ám a férfi nem úgy festett, mint aki étvágytalanságban szenved. A szappan és egy borotva csodákra lenne képes, gondolta Christina. Ha azonban a férfi nem lesz hajlandó ezeket használni, a többi vendég még visszaköveteli a pénzét. Rettentő kilátások!
Az is lehet azonban, hogy a vendégeknek fel sem tűnik Jack Millard, annyira el vannak foglalva magukkal.
A férfi egy műanyag dobozzal a kezében tért vissza, benne mindazokkal a dolgokkal, amelyeket mások a levéltárcájukban tartanak. Rövid keresgélés után előkerült a hitelkártya. Christina elvette. Jack Millard neve állt rajta. És ha a kártya lopott? Talán éppen emiatt tartja a férfi egy dobozban. Kirabolt valakit, az áldozat levéltárcáját pedig kiürítette és eldobta. Gyakran hallani ilyen történeteket. Akkor most mit tegyen?
Soha nem fog hozzájutni a pénzéhez. Ez az alak itt igénybe fog venni minden szolgáltatást, több száz dolláros számlát csinál, majd kereket old. Ő, Christina pedig egy centet sem lát tőle!
Aggodalmai ellenére kiadta a férfinak a szobát.
- Nálunk vacsorázik? - érdeklődött.
Öt óra elmúlt, és ilyenkor Christina már nem szokta újabb vacsoravendégek jelentkezését elfogadni, ma azonban volt elég étel a konyhán, és hetven dollárért akár meg is erőltetheti magát.
- A menü hét fogásból áll, és nyolc órától szolgáljuk fel. Az étterem ott balra van.
Millard döbbenten vonta fel a szemöldökét.
- Hét fogásból?
Christina bólintott.
- Erről vagyunk híresek. Remélem, nincs élelmiszer-allergiája?
- Nem tudok róla. - A férfi végigsimított a haján. - Mondja, nem kaphatnék egy sört?
- Hogyne. Vigyék fel a szobájába?
- Igen, kérem.
Christina odanyújtotta az itallapot. A férfi olyan fajtát választott, amelyet főként az építőmunkások kedveltek. Mi ebben a meglepő? Az asszonynak nem volt semmi kifogása az építőmunkások ellen. Nagyapja, akit nagyon szeretett, szintén dolgozott építkezéseken, például a helyi templom építésén is. Két ujja bánta.
- Készítene esetleg még egy szendvicset is, hogy nyolcig ne haljak éhen?
Christina bólintott.
- Természetesen. A szobája az épület hátsó részében található. A külső lépcsőn közelítheti meg, a tetőtérben van. Az ajtón az áll: „Padlásfészek".
- Hogyan?
- Padlásfészek. Ez a legkisebb szobánk, nagyon hangulatos.
- Vagy úgy! - A férfi elmosolyodott. - Akkor most felrepülök a padlásfészekbe.
Christina megint utánanézett. Vajon hogyan festhet csomagolás nélkül? Ahogy megfogalmazódott a fejében a gondolat, a lélegzete is elállt.
Mi ütött belém? Szégyenkeznem kellene, gondolta, hogy azon jár az eszem, hogyan nézhet ki egy vendégem ruhátlanul! Felnyögött, és az arcát a tenyerébe temette.
Ha a húga ezt hallaná, valószínűleg megkönnyebbülten fellélegezne, hiszen évek óta noszogatta, menjen újra férjhez, vagy legalábbis szerezzen magának egy szeretőt.
Ám Christinát a puszta gondolat is taszította - hála Peternek. Tizenhat évig volt a felesége, Peter pedig mindent elkövetett, hogy kiölje belőle a szerelemre, házasságra és szexre vonatkozó valamennyi romantikus elképzelést. Miután pedig elvégezte művét, összeállt a titkárnőjével, aki tizenkét évvel volt fiatalabb Christinánál.
Akkoriban persze az asszony kisírta a szemét emiatt. Lassacskán azonban sikerült összeszednie magát. Hat éve élt már egyedül, ezalatt alakította ki a szálloda arculatát. Semmi más nem hiányzott az életéből, csak egy férfi, de ezt rendjén valónak tartotta. Negyvenkét éves fejjel az ember már ne ugorjon bele semmiféle kapcsolatba!
- Ugyan már, anya - háborgott a lánya, Dana legutóbb is, amikor erről beszélgettek -, egyáltalán nem vagy öreg! Olyan jól nézel ki, hogy a képeidet akár még a Playboyba is betehetnék. Tulajdonképpen mi a bajod?
Christina nagyon szerette a lányát. Dana igazi kincs volt.
- Egyet megmondhatok neked, anyu: amíg csak élek, egyetlen napom sem múlhat el szex nélkül. Soha nem tudnám magam úgy megtartóztatni, mint te.
Dana mindig tudta, mit akar.
Christina felállt, hogy Mr. Millardnak sört töltsön, és valami harapnivalót készítsen, amit Dana majd felvihet egy tálcán. A lánya egyetemre járt, és éppen egy hosszú hétvégére jött haza. Ilyen alkalmakkor szívesen segített az anyjának. Most azonban nem volt híre-hamva sem, úgyhogy Christina saját kezűleg tette rá a füstölt lazacot a kenyérszeletekre. Kár belé, gondolta közben. Lehet, hogy Mr. Millard jobban értékelné a főlt császárhúst. Ilyesmit azonban ő nem tartott.
Megcsörrent a telefon. Anne Marié jelentkezett Kaliforniából. Könnyek között számolt be arról, hogyan teszi pokollá az életét a kamaszfia. Megint elkövetett valamit, amiért nem közlekedhetett többé az iskolabusszal. Ez azt jelentette, hogy ezentúl anyjának kell reggelente iskolába, majd délután hazaszállítania.
Amikor Christina nekivágott a külső lépcsőnek, már húsz perc telt el azóta, hogy a vendége uzsonnát rendelt magának.
- Jöjjön be! - hallatszott a férfi hangja, miután Christina bekopogott.
Meleg, rózsaillatú pára fogadta az asszonyt, amikor belépett a szobába. Ezek szerint Mr. Millard azonnal beletelepedett a kádba. Az asszony látta a résnyire nyitott ajtón. A férfit mellig fedte a hab, amelynek mennyiségéből ítélve az egész flakon tartalmát a fürdővízbe öntötte.
Christina elfordította a tekintetét, és a tálcát letette a dohányzóasztalra.
- Tudom, hogy illetlenséget kérek, de nem hozná be a tálcát a fürdőszobába? Nem szeretnék egyelőre kibújni a kádból.
Christina mély levegőt vett, a fürdőszobához indult, belökte az ajtót, lábával a kád mellé tolt egy kis széket, és rátette a tálcát.
- Köszönöm. - Millard azonnal a sör után nyúlt, és nagyot húzott belőle. - Megkérdezhetem a nevét?
- Christina.
A férfi rábólintott.
- Christina. Régimódi, de nagyon szép név. - Amikor a tekintetük találkozott, az asszony megint megborzongott. Jack szemében humor és értelem csillogott, ajkának vonala pedig érzékiségről árulkodott.
Az asszony az ajtóhoz hátrált.
- Örülök, hogy tetszik.
- Nagyon romantikus név. Bizonyára maga is romantikus természet, ha ilyen elragadó környezetben dolgozik. - A férfi kedélyesen elmosolyodott. Nyilvánvalóan észrevette, mennyire zavarban van Christina.
Már régen magára kellett volna hagynom, gondolta az asszony. Nem illik meglesni egy vendéget fürdés közben.
- Üljön le! - szólalt meg ismét Millard, és egy rózsaszín fésülködőszékre mutatott. - Örülnék a társaságának.
Christina szíve sebesebben kezdett verni. 
- Erre a helyre mindenki a saját társaságával szokott érkezni - felelte méltóságteljesen.
- Elhiszem. Nekem azonban nincs senkim, akit idehozhatnék. És magának? Van társa?
- Nem találja kissé tolakodónak ezt a kérdést, Mr. Millard?
A férfi felvonta a szemöldökét.
- Lehetséges, de jól illik a körülményekhez. Végül is meztelenül fekszem egy kádban, mialatt maga mellettem ácsorog.
- Igen, holott a konyhában kellene lennem, hogy utánanézzek a vacsorának. Nyolckor találkozunk. Addig is a viszontlátásra!
Christina szíve még mindig erősen dobogott a felindultságtól, amikor leszaladt a lépcsőn. Majdnem meg is botlott, az utolsó pillanatban kapta el a korlátot. Már csak az hiányozna! Igazán nem engedheti meg magának, hogy törött lábbal az ágyat nyomja! Vagy talán éppen ez volna a megoldás? Akkor legalább bezárkózhatna a szobájába, és nem kellene este találkoznia Jack Millarddal.
A férfiról lerítt, hogy figyelmét nem kerülte el Christina idegessége. Nyilván azt is sejtette, hogy eltöprengett azon, vajon honnan került elő vendége ilyen elhanyagoltan és egymagában. Az asszonynak feltűnt, milyen választékosan fejezi ki magát Millard, a legkevésbé sem úgy, ahogyan egy építőmunkás!
Christina beszívta a fűszeres őszi levegőt, és igyekezett összeszedni magát, mielőtt belépett a konyhába, ahol a szakács éppen hagymát vágott. Carl minden munkaeszközének állapotára gondosan ügyelt. Korábban adószakértő volt, és a nyugdíjba vonulása után végre teljesülhetett régi álma: mesterszakácsként dolgozhatott egy szállodában. Nagyszerűen végezte a munkáját. Amikor Christina közölte vele, hogy még egy vendégre számíthatnak a vacsoránál, megérkezett Dana is. A lány hosszú, szőke haját laza kontyba fogta, sportos öltözetét fekete nadrágra és fehér selyemblúzra cserélte. Csinos és karcsú volt, szép, nagy kék szemével derűsen nézte a világot, és élte a fiatalok szokásos életét.
- Hol jártál? - mordult rá az anyja. - Mindenütt kerestelek.
Dana még sosem hallotta ezt a hangot.
- A szobámban voltam, készültem a régészet szigorlatra. Azt kérted, hattól jöjjek le segíteni.
Még nincs is hat óra, állapította meg szégyenkezve Christina.
- Bocsáss meg, nem akartam így rád támadni.
- Mi a baj, anyu? Miért kerestél?
Christina megnyugtatóan a lánya vállára tette a kezét.
- Nincs semmi baj. Egy órája beállított egy vendég, akinek kedve támadt egy szendvicsre. Kicsit felbosszantott.
Dana értetlenül nézett rá. Hihetetlennek találta, hogy anyjának, aki nap mint nap fantáziadús, hétfogásos menüket állított össze a vendégeknek, gondot okozzon egy szendvics elkészítése.
- Egyedül érkezett az illető? - kérdezte, miután kiheverte a meglepetést.
- Igen, és vacsorázni is szeretne, úgyhogy mind az öt asztalt meg kell terítened.
- Jól van, mindjárt hozzákezdek.
Hét óra tájban az új vendég kényelmes léptekkel ballagott végig a halion, és érdeklődve szemlélte a különböző színű és méretű, faragott faelefántokat, amelyeket Christina és a húga még gyermekként hozott Tanzániából. A szálloda tele volt emléktárgyakkal, amelyeket a család az utazásai során gyűjtött össze. A vendégek szívesen nézegették a képeket, fali díszeket, régi babákat, afrikai maszkokat, színes köveket és faragott Buddhákat, amelyek a szállodának sajátos hangulatot kölcsönöztek.
Jack Millard hosszú, fekete haja begöndörödött a füle körül. A borotválkozásra ugyan még nem kerített sort, de tiszta nadrágot és világos pulóvert viselt, amelyben sokkal jobban nézett ki, mint érkezésekor - amint azt Christina magában megállapította.
Az viszont idegesítette, hogy Millard minden egyes tárgyat olyan behatóan szemügyre vett. Csak nem akarja elemelni őket? Édesanyja régi babagyűjteményének egy darabját? Vagy az indiai hercegnő arcképét?
Amikor az asszony két perccel később ismét az előtérben járt, Millardot a könyvespolc előtt találta, amint egy könyvben lapozgat. A férfi megérezte magán a figyelő tekintetet, és megfordult.
- Nincs kifogása ellene, ha kicsit körülnézek?
- Dehogy, azért vannak itt a tárgyak.
- Igazán elragadó gyűjtemény.
Christina gyorsan visszavonult a konyhába, ahol Dana éppen a borospoharakat törölgette.
- Te anya, az a pasas irtó jóképű! - jegyezte meg lelkesen.
- Melyikre gondolsz? Jelenleg öt férfi tartózkodik a szállodában.
Dana türelmetlenül megrázta a fejét.
- Nagyon jól tudod, kire gondolok.
- Csak nem arra a hosszú hajú, borostás képű alakra?
- Klasszul néz ki. És megnézted már az alakját? Nem semmi!
- Még nem tűnt fel - válaszolta Christina, miközben felidézte magában a képet, ahogyan Millard a kádban feküdt, nyakig habbal borítva.
Dana sajnálkozva sóhajtott fel.
- Kár, hogy hozzám kicsit öreg. - A fény felé tartva ellenőrizte az egyik pohár tisztaságát. - Hozzád viszont remekül illene.
- Köszönöm, nem.
Christina közben egy tál erdei gombával volt elfoglalva. A gombát a sült nyúlhoz készülő konyakmártásba szánta.
- Nem kellene ilyen határozottan elutasítanod, anya. Gondold csak meg, milyen ritkán bukkannak itt fel magányos férfiak! Ez csak égi jel lehet.
- Miből gondolod, hogy egyedülálló? Lehet, hogy nős, van hét gyereke meg egy szeretője.
- Nem gondolod, hogy akkor vagy a feleségét, vagy a szeretőjét magával hozta volna? Nem, biztos vagyok benne, hogy ez valami jel.
- Miféle jel?
- Az életben mindennek van jelentősége. Nincsenek véletlenek. Azért jött ide, mert a sors úgy akarta, hogy megismerkedjetek.
Christina felhördült.
- Honnan veszed ezeket a bölcsességeket?!
- Ugyan, anya, hiszen ez a napnál világosabb! Csak figyelni kell. Semmi sem történik ok nélkül.
- Ez az ember azért van itt, mert ágyra és vacsorára van szüksége. Tégy meg nekem egy szívességet, Dana, és ne akarj mindenáron összehozni valakivel! Hagyd rám a szerelmi életemet!
- Mit értesz a szerelmi életeden? - mormogta maga elé Dana, miközben a  makulátlanul fényesre törölt poharakkal kivonult az étterembe. 
Christina elengedte a füle mellett ezt a megjegyzést, és az előételnek szentelte a figyelmét.
Hányszor kívánta magában az asszony felszolgálás közben, bárcsak elküldte volna a férfit, amikor még módja volt rá! Folyton magán érezte Millard egyáltalán nem tolakodó, inkább óvatos, mégis érdeklődő tekintetét. Christina szíve i izgatottan dobogott, keze kicsit remegett Nem könnyű így felszolgálni egy étteremben.
Millard nemcsak szemmel tartotta, hanem megpróbált két fogás között szoba elegyedni vele. Az asszony udvarias volt, de minden alkalommal azonnal magára hagyta a vendéget.
Nem is emlékezett már rá, mikor érdemelte ki utoljára egy férfi kitüntető figyelmét. Nem értette, mi érdekeset talált rajta Millard. Csak valami hátsó szándéka lehet, erről szentül meg volt győződve. j
A férfi minden fogást komótosan, szemmel látható élvezettel fogyasztott el. Amikor látta, hogy kiszolgálójánál nem ér el sikert, bele-beleolvasott egy kémregénybe. Ettől viszont Christina már-már sértve érezte magát, noha nem volt rá oka. A férfi végül is egyedül volt, és a két fogás közötti időt valahogyan ki j kellett töltenie.
Amikor az asszony ágyba került, olyan feszült volt, mintha túl sok kávét ivott volna. Jack Millard egyszerűen nem ment ki a fejéből, úgy érezte, még otthon is üldözi a pillantásával.
Miután nem tudott elaludni, felkapcsolta az éjjeli lámpát, és belelapozott egyik kedvenc utazási magazinjába. Egy szép napon megint felkerekedik majd, és körülnéz a távoli országokban, ugyanolyan mozgalmas életet fog élni, mint gyermekkorában. Kezdte hiányolni a változatosságot, a kalandokat, a szerelmet.
Másnap Jack Millardot egy függőágyban találta. A többi vendég már elutazott. Szokatlanul meleg októberi nap volt. Christina már sajnálta, hogy pulóvert vett fel blúz helyett.
A férfi lehunyt szemmel pihent. Christina lopva megnézte magának a markáns vonású arcot. Szíve megint elszorult. ,
A fűben egy folyóirat hevert, nyilván a vendég ejtette ki a kezéből. Az asszony felemelte. „Modern hulladékhasznosítás" - olvasta a címlapon. Már hallott erről a lapról, de még soha nem nézett bele.
- Jó reggelt! - köszöntötte álmos hangon Millard, akin ezúttal vászonnadrág és piros póló volt. '
A piros a szenvedély színe, ugyanakkor a veszélyé is. Christina maga sem értette, hogyan merülhet fel ilyesmi a fejében.
- Délig el kell hagynia a szobát - közölte udvariasan, de határozottan.
- Hány óra van?
- Tíz perc múlva dél. 
Millard jóízűen ásított.
- Hmmm, olyan jól érzem itt magam! Még egy éjszakát maradok. 
Christina legszívesebben odavetette volna, hogy a szoba már foglalt, de ez nem lett volna igaz, különben is minden dollár bevételre szüksége volt.
- Ha nálunk kíván vacsorázni, kérem, közölje kettőig!
- Itt szeretnék vacsorázni - vágta rá azonnal a férfi. - Ma este is dolgoznia kell?
- Miért kérdi? 
Millard mosolygott.
- Mert szeretném meghívni vacsorázni. Társaságot nyújthatna nekem. Ez a szerelmesek búvóhelye, és tegnap este rosszul éreztem magam egyedül a boldog párok között.
- A munkámat nem végzi el helyettem senki - jelentette ki az asszony. 
Millard elbűvölően rámosolygott.
- Az pedig aligha volna lehetséges, hogy beteget jelent, utána pedig velem ücsörög a vacsoraasztalnál, ugye?
- Úgy van. Mellesleg ez a szálloda az enyém. - Legalábbis félig, a másik fél Anne Marie-é. Amikor szüleik négy évvel azelőtt egy baleset során életüket vesztették, ők örökölték az épületet.
A férfi felvonta a szemöldökét.
- Bocsásson meg, kérem! Gondolhattam volna.
- Miből?
- Abból, hogy van stílusa, és ez a környezet nagyon jól illik magához. 
Még ez is. Tehát nemcsak a nevem, de a stílusom is régimódi, gondolta Christina.
Millard körbejáratta tekintetét a tájon, a nyírott gyepen, az angolkerten, a kis tavacskán és a közeli erdőn.
- Mekkora ez a telek?
- Tizenkét hektár.
A férfi elgondolkodva bólogatott. Christina odanyújtotta neki a folyóiratot.
- A magáé?
- Igen, köszönöm. Leejtettem, és lusta voltam felvenni, inkább elaludtam. 
Különös, nem látszott restnek, sem olyan embernek, aki fényes nappal elszundikál. Christina inkább élénk, mozgékony egyéniségnek vélte, aki állandóan el van foglalva valamivel. Szenvedélyes természet lehetett.
Az asszony nem győzött csodálkozni magán. Úgy látszik, Dana bolhát tett a fülébe előző este.
- Este látjuk egymást - szólt oda vendégének Christina, miközben visszaindult az épülethez.
- És mi a helyzet az ebéddel?
Az asszony visszafordult. 
- Nem szólt idejében. Mi lenne, ha bemenne a városba? Van néhány egyszerű vendéglő, ott bekaphat valamit.
Városnak nevezni a közeli települést kis túlzás volt. A „falu" jobban illett volna hozzá.
- Szó sem lehet róla! - Millard határozottan megrázta a fejét.
- Miért nem?
- Itt szeretnék maradni. Különben minden elromlik.
- Mit ért ezen, Mr. Millard?
A férfi mélyet sóhajtott, és jelentőségteljesen az asszonyra nézett.
- Megtörne a varázs, és felborulna a lelki egyensúlyom.
Milyen költői válasz! Christina elmosolyodott.
- Nem venném a szívemre. Inkább főzök valamit magának.
Érezte a hátában Millard pillantását, miközben a ház felé tartott, és azon töprengett, mi üthetett belé, hogy felajánlotta az ebédfőzést.
Estig sikerült kitérnie a férfi útjából, akkor azonban fel kellett szolgálnia a vacsorát. Millard megkérdezte tőle, mióta vezeti a szállodát, mire ő elmesélte, hogy nyolc éve állt be segíteni a szüleihez, akik hosszabb külföldi tartózkodás után, akkor tértek haza. A tragikus kimenetelű baleset után pedig ő vette át az irányítást.
- És maga mivel foglalkozik? - kérdezett vissza közömbösséget színlelve, miközben bort töltött a férfi poharába.
- Ócskás vagyok - válaszolta Millard, majd megkóstolta a füstölt pisztrángot.
- Micsoda? Ócskás?
A férfi bólintott, miközben a szeme vidáman csillogott.
Christina csak nézett rá, és nem tudta otthagyni, jóllehet a többi vendégről is gondoskodnia kellett volna. 
Millard lenyelte a falatot.
- Igen. Használtcikk-kereskedő, ha úgy jobban tetszik. Régi dolgokat veszek olyanoktól, akik meg akarnak szabadulni tőlük, és eladom azoknak, akiknek éppen arra van szükségük.
Akkor valószínűleg azért érdekelték annyira a régi dísztárgyak!
- Antik bútorokra gondol?
- Nem. Ez a pisztráng fenséges! Kaphatnék még?
- Majd... hogyne, azonnal hozom. Csak töltök még egy kis bort.
Ha nem régi bútorokkal kereskedik, akkor mivel? Sajnos nem volt módja megkérdezni, mert a férfi szívesebben faggatta őt, semmint válaszolt volna a kérdéseire.
Erre akkor döbbent rá, amikor néhány óra múlva ágyba került, és felidézte magában a beszélgetést. Millard máris többet tudott róla, mint ő a férfiról.
Amikor vendége másnap a csupa mocsok furgonnal elhajtott, Christina megkönnyebbülten sóhajtott fel.
Két óra sem telt el, amikor két rendőr állított be hozzá. Az asszony szorongva fogadta őket az előtérben. Megmutatták a szolgálati jelvényüket, bemutatkoztak, és udvariasan megkérdezték, volna-e néhány perce a számukra.
- Hogyne. Miről van szó?
Az egyik rendőr érdeklődve nézett körül, és a kérdést válasz nélkül hagyta.
- Ugye, ez meglehetősen elegáns hely?
Christinának nem tetszett a kérdés. Csak nem azzal gyanúsítják, hogy bordélyházat tart fenn, vagy kábítószerrel kereskedik?
- Nem értem, mire céloz - felelte hűvösen.
A rendőr megütközve nézett rá, de azután felfogta, hogyan értelmezhette szavait az asszony.
- Kérem, ne értsen félre, Mrs. Kenley! Csak azt akartam mondani, hogy a szállodája kiváló hírnek örvend a környéken.
- Köszönöm.
- Felteszem, hogy a vendégei általában jómódú személyek.
- Minden bizonnyal. Lennének szívesek elárulni végre, mit keresnek itt?
- Azt szeretnénk tudni, nem bukkant-e itt fel egy személy, aki gyanúsan viselkedett. Negyven-negyvenöt év közötti férfiról van szó, úgy száznyolcvanszázkilencven magas lehet, sötét hajú és szemű, szakállas.
2. FEJEZET

Christina elsápadt. Térde remegni kezdett, és egy pillanatig attól tartott, eszméletlenül esik össze a két rendőr szeme láttára, úgyhogy gyorsan leült.
A két fiatalember jelentőségteljes pillantást váltott.
- Nincs semmi baj, Mrs. Kenley? - kérdezte az egyikük aggódva.
Az asszony nagy levegőt vett.
- Nincs, minden rendben. 
- Itt van még? 
- Kicsoda? - Christina úgy tett, mintha nem értené a kérdést. A gondolatok sebesen cikáztak a fejében. A rendőrség Jack Millard után nyomoz! Nem véletlen, hogy kezdettől fogva rossz előérzete volt "a férfival kapcsolatban. Elég volt i csak ránézni. Ó, nem lett volna szabad beengednie! Most oda a szálloda jó híre! ; A rendőrség le fogja tartóztatni Millárdot, a sajtó pedig világgá kürtöli, hogy ő körözött bűnözőt rejtegetett a házában, sőt még meg is etette füstölt pisztráng- í gal és konyakos sült nyúllal.
- Mrs. Kenley - kérdezte türelmesen a másik rendőr -, megszállt magánál egy gyanús személy? 
Christina nyelt egyet, és lehunyta a szemét. Felmerült előtte Jack arca, kihí- I vó mosolya, szőrös mellkasán a szappanbuborékok. Rémes! Évek óta először | kelt benne egy férfi vágyat, és kiderül róla, hogy bűnöző. Sorozatgyilkos, útonálló vagy bankrabló... Szörnyű!
- Igen, azt hiszem - felelte akadozva.
Majd mindenről beszámolt a rendőröknek. Leírta az illető ápolatlan külsejét, szennyes ruházatát és a műanyag dobozt, amelyből elővette a hitelkártyáját.
Amikor megmutatta a bejelentőlapot, a rendőrök feljegyezték maguknak Millard adatait, megköszönték az információt, és magára hagyták a felkavart panziótulajdonost.
Négy óra körül megszólalt a telefon.
- Christina?
Az asszonynak elállt a lélegzete. Ezt a mély, rekedtes hangot ezer közül is felismerné.
- Tessék. - Mit akarhat tőle ez az alak?
- A nyakamra küldte a rendőrséget - mondta kimérten a férfi. - Ez nem volt szép magától.
Az asszony szíve a torkában dobogott. Lecsapta a kagylót, mint aki megégette magát.
Hamarosan újból megcsördült a telefon. Christina rémülten bámulta a készüléket. Végzetes hiba volt szobát kiadnia Millardnak. Még nagyobb hiba volt azonban, hogy nem tudta tartani a száját. Mi haszna lehet az őszinteségéből, ha ez a gazember terrorizálni fogja?
A negyedik csöngetés után a telefon elhallgatott. Valaki a házban felvehette a kagylót. Talán Carl a konyhában.
Egy pillanat múlva Janice, a gondnoknő jelent meg az előtérben.
- Üzenetet kaptál - közölte, majd aggódó pillantást vetett Christinára. - Mi a baj?
Christina nyelt egyet, igyekezett megnyugodni.
- Magam sem tudom. Milyen üzenetről van szó?
- Az illető Jacknek mondta magát, és arra kért, adjam át neked, hogy nem akart megijeszteni, és hogy... nem a börtönből hív.
Ez aztán a megnyugtató üzenet! Christina maga elé képzelte, ahogyan a férfi belopakodik a házába, behatol a hálószobájába, és... megerőszakolja. Aggasztó gondolat. Talán nem kellene annyi horrorfilmet néznie. Amúgy sem lesz hozzá kedve, ha az élete kész lidércnyomás lesz.
Janice átnyújtott neki egy cédulát.
- Ez a telefonszáma. Azt kéri, hívd vissza, ha lesz időd.
Arra aztán várhat! - gondolta Christina.
- Köszönöm, Janice.
Miután egyedül maradt, az asszony alaposabban szemügyre vette a papírt. Egy philadelphiai telefonszám állt rajta. Összehasonlította a bejelentőlapon álló számmal, ám a kettő nem egyezett. Esetleg értesítenie kellene a rendőrséget, ötlött fel benne. A rendőrök megadták, hol érheti el őket, ha volna még valami közölnivalója.
Jack nincs börtönben. Mit jelent ez? Hogy kereket oldott a hatóságok elől? Hogy nem tett semmi törvénybe ütközőt? Hogy az egész csak félreértés volt?
Felhívhatná a számot, és megkérdezhetné a férfit, mit jelentsen ez az egész, de nem tudta rászánni magát.
Ehelyett inkább a konyhába ment, hogy előkészítse a vacsorát. Három pár jelentkezett be aznap estére. Egyik közülük a negyvenedik házassági évfordulóját ünnepelte. Jó kedélyű, fiatalos emberek voltak, akik szemmel láthatólag az egészségüket is megőrizték. Vajon mi lehetett a titkuk? .
Christina felsóhajtott. Bizonyára jól összeillenek az ágyban, emellett igazi barátok, és tisztelik egymást, gondolta. Dana nyilván azt mondaná, a mindennapos szex teszi.
Ezen a téren Christina nem állt valami jól. Még mindig fájlalta, hogy a házassága idején soha nem talált kielégülést. Titokban most is szerelemre vágyott.
Ideje, hogy kibékülj a valósággal, rótta meg magát, és törődj a mártással!
Így is tett, amíg Dana meg nem jelent. A lánya remekül festett bő szoknyájában és fekete selyemblúzában. Haját most lófarokban fogta össze.
- Csinos vagy - fogadta mosolyogva az anyja.
Dana vidáman megpördült a sarka körül.
- Ötven dollárért nem is rossz, ugye?
- Jó vétel volt.
Danának ugyanolyan jó stílusérzéke volt, mint anyjának, és jó érzékkel fogott ki olcsó darabokat. Most megállt Christina előtt, és kritikus szemmel végigmérte.
- Fel kellene dobni a külsődet, anya.
- Feldobni? Micsoda szó ez?
- így mondják. Tudod, anya, jól nézel ki, van ízlésed, finom cuccokat viselsz, de... - Dana hátralépett, és gondterhelten ráncolta a homlokát. - De valami hiányzik belőled.
- Igen? Micsoda?
- Az élet. '
- Úgy nézek ki, mint egy hulla?
Dana felnevetett.
- Ugyan, de rád férne egy kis szín, hogy elevenebbnek hass. Tudod, a lendület hiányzik belőled. Igen, ez a jó szó. A lendület.
Nos, Danának volt belőle bőven. Tulajdonképpen Christina sem bánta volna, ha valami változatosságot vinne már az életébe.
- Jól van - hagyta rá a lányára. - Szerinted mit kellene tennem? Mit javasolsz?
Összedugták a fejüket, majd elhatározták, hogy a napokban bevásárló körutat tesznek Philadelphiában. Christina büszkén nézett lányára. Boldog volt, hogy ott van neki Dana, és ilyen közvetlen, őszinte és szeretetteljes a kapcsolatuk. Nem minden anya érti meg magát ilyen jól a lányával.
A házassága kész csőd volt, de legalább itt van neki Dana.
Másnap, egy keddi napon, megállt egy furgon a bejárat előtt. Vezetője hatalmas virágcsokrot adott át a döbbent Christinának. Az asszony életében nem kapott még ekkora csokrot. Meleg égövi virágokból állt, egy vagyonba kerülhetett. Christina kivette a mellékelt kártyát a borítékból, és átfutotta a sorokat.
Igazán nem akartam megijeszteni. Legyen nyugodt, a rendőrség nem utánam nyomoz! Kérem, bocsásson meg!
Jack Millard
Christina vázába tette a csodaszép csokrot, és kivitte az előtérbe. Úgy érezte, rászolgált az ajándékra.
A rendőrség tehát nem Millardot kereste. A férfi legalábbis ezt állítja. Az is lehet, hogy a virágért a lopott hitelkártyával fizetett.
Christina darabokra tépte, és a szemétkosárba dobta Jack kártyáját. Nem akarta, hogy bárki is megtalálja.
Változatlanul kétségek gyötörték Millardot illetően. Feltétlenül bizonyságot kellett szereznie, ezért rászánta magát, és felhívta a rendőrséget. Közölték vele, hogy Jack Millard feddhetetlen előéletű állampolgár, és nem utána nyomoztak. Éppen ellenkezőleg: Millardtól kaptak olyan értékes információkat, amelyek segítették munkájukat.
Christina letette a kagylót. Most aztán végképp nem tudta, mitévő legyen. Hiszen az is lehet, hogy Millard szándékosan vezette tévútra a rendőröket.
Elég ebből! - intette magát. Túl élénk a fantáziája. Igyekezett figyelmét megint a vacsorára összpontosítani ahelyett, hogy Jacken járna az esze.
Ezt azonban alaposan megnehezítette, hogy a férfi egy óra múlva teljes életnagyságban jelent meg a hallban.
Christina zavartan nézett rá. Millard remekül festett. Borostának nyoma sem volt az arcán, haját levágatta. Élre vasalt nadrágot és finom selyeminget viselt. Christina orrát fanyar illat csapta meg.
- Üdvözlöm, Christina! - köszöntötte a férfi.
Az asszony nyelt egyet.
- Mit keres itt?
- Személyesen akartam bocsánatot kérni magától. - A virágokra pillantott. - Látom, megkapta a csokrot.
- Igen. - Még megköszönni is elfelejtette zavarában.
Jack Christina asztalára támaszkodva előrehajolt.
- Neheztel rám - állapította meg egyszerűen.
Az asszony szeme villámokat szórt.
- Sőt nem is csak neheztel, hanem egyenesen dühös rám.
- Jól látja! Sejtelmem sincs, ki maga, Mr. Millard, de hogy jön ahhoz, hogy felhívjon, és halálra rémítsen? - Hangja elcsuklott. - Alig hunytam le a szemem, annyira féltem, hogy visszatér, és az éj leple alatt elvágja a torkomat.
- őszintén sajnálom. Én meglehetősen mókásnak találtam a helyzetet, és magát is csak meg akartam tréfálni.
- Megtréfálni? Engem?
- Jót mulattam azon, ahogy a nyomomra vezette a rendőrséget. Minden bizonnyal gyanús alaknak tartott, és...
- Valóban úgy nézett ki.
- Mert piszkos voltam, és három napja nem borotválkoztam?
- Persze.
- Nem hamarkodta el egy kissé az ítélkezést?
- Ezt most nem szeretném megvitatni magával, Mr. Millard - felelte kimérten az asszony.
- Meg sem fordult a fejemben, hogy ennyire félreérti a hívásomat. Csak akkor kezdtem sejteni valamit, amikor lecsapta a kagylót. Rájöttem, hogy nagy hibát követtem el. Honnan is tudhatta volna, hogy csak tréfa volt az egész? Hiszen alig ismer.
- És nem is óhajtom közelebbről megismerni. - Christina jelentőségteljesen nézett a férfira.
- Úgy értsem, hogy nem fogadja el a bocsánatkérésemet? Egyedül azért jöttem ide Philadelphiából, hogy kiengeszteljem, és még mindig nem hisz nekem? - Jack megbántottnak látszott.
- Nos, jól van, elfogadom a bocsánatkérését, de ez még nem jelenti azt, hogy össze is barátkoztunk, Mr. Millard.
A férfi szeme vidáman felvillant.
- Pedig el tudnám képzelni.
- Felejtse el! És bocsásson meg, de most dolgom van.
Jack bólintott.
- Persze, megértem.
Christina a távozó férfi után nézett. Valóban lélegzetelállítóan nézett ki, amint beszállt kék sportkocsijába, és becsapta maga után az ajtót.
- Hála istennek, ettől megszabadultam - mormolta maga elé az asszony.
- Anyu, találkoztatok már? - Dana a gyepszőnyegen átvágva közeledett, hóna alatt egy halom könyvvel.
Késő délután volt, és Christina jól megérdemelt pihenőjét élvezte saját háza teraszán. Hamarosan a konyhába kell mennie, hogy elvégezze az utolsó simításokat a vacsorán.
A nap tűzött, az őszi lomb ragyogott a verőfényben.
- Kivel? - kérdezte Christina, amikor lánya a teraszhoz ért.
- Jackkel. Jack Millarddal.
- Igen, ma reggel. Utána rögtön elment.
Dana letette a könyveit egy fapadra, és ledobta magát egy székre.
- Most megint itt van. Itt marad éjszakára is, azt mondja. Vagy egy órát beszélgettünk. Nagyon jó fej.
- Nem is tudtam, hogy szobát vett ki. - Christina bosszúsan nézett a lányára.
- Talán másnál jelentkezett be. - Dana könnyedén vállat vont. - Látom, teázol. Milyen márka?
- Earl Grey. És most hol van?
Dana a tó felé intett.
- Valahol arra. Behúzódtam az árnyékba tanulni, akkor bukkant fel. Beszélgetni kezdtünk. Eléggé otthon van a régészetben. Azt vettem ki a szavaiból, hogy néhány évvel ezelőtt értékes leleteket szállított hajóval Törökországból Angliába. Az ő családjáé a Millard Import & Export. Nagyon gazdag lehet. Erről, persze, egy hangot sem ejtett, de azért látszik. Már az egész világot bejárta. Mellesleg özvegy, és két gyermeke van. Egy tizenhat éves fia és egy tizennégy éves lánya.
- Köszönöm a felvilágosítást - jegyezte meg szárazon Christina. - Nekem azt mesélte, ócskás.
- Micsoda?!
- Használtcikk-kereskedő. A szakmájába vágó lapot olvasott.
Dana döbbenten nézett anyjára.
- Különös. Mit jelenthet ez? Majd megkérdezem tőle, - Felállt. - Hozok magamnak teát. Mindjárt jövök.
Christina lehunyta a szemét. Jack Millard ismét itt tölti az éjszakát. Végigfutott a hátán a hideg, de nyugalomra intette magát.
Dana visszatért egy csészével a kezében.
- Levágatta a haját, és meg is borotválkozott. Nekem jobban tetszett úgy, ahogyan először megjelent. Te azonban biztosan jobban értékeled így.
- Ezen még nem gondolkodtam - füllentette Christina.
Dana azonban szemfüles volt.
- Hazudni csúnya dolog! Hogyne gondoltál volna rá. Olyan vonzó férfi! Ne akard bemesélni nekem, hogy neked nem tűnt fel!
Csodálatos, hogy ilyen szoros a kapcsolatuk a lányával. Csakhogy ennek némelykor megvan a hátulütője is. Mint például most.
- Tudom, mire gondolsz, Dana, de hidd el nekem, nem érdekel az az alak. Nincs szükségem férfiakra.
Dana a csészéje fölött méregette anyját.
- Megértem, hogy anyagi értelemben nincs szükséged férfiakra, de együtt élni sem akarsz valakivel?
Christina megrázta a fejét.
- Egyáltalán nem - felelte határozottan. Egyszer már volt férjnél, és az elég is volt.
Lánya az ajkába harapott.
- Ez apa bűne, ő tette veled. Most azt hiszed, minden férfi olyan, mint ő volt. Pedig ez nem igaz.
Christina felsóhajtott.
- Tudom, drágám. Csak mert eggyel nem volt szerencsém, nem átkozom el az egész férfinépet. Tudok különbséget tenni. Egyszerűen csak arról van szó, hogy elégedett vagyok a mostani életemmel. Független vagyok, senki sem szól bele a dolgaimba...
Dana elfintorodott.
- Közben pedig állandóan egyedül vagy, anya. őszintén aggódom miattad, és azt kívánom, bárcsak találnál magadnak valakit, akivel együtt élhetsz. Olyan férfit, aki megőrül érted.
Christina szívből nevetett.
- Te még fiatal vagy, azért látod így á dolgokat. Nekem viszont jó így, ahogy van.
A lány kétkedve nézett rá.
- Ezt egyszerűen nem hiszem el. Úgy viselkedsz, mint aki túl van már az élete javán.
- Tévedsz. Tele vagyok tervekkel.
- Mint például? Floridába készülsz bingózni?
- Dana!
- Jól van, anya, befogom a számat. - Felállt, és a könyvek után nyúlt. - Legjobb, ha most elindulok. Holnap zárthelyit írunk. Anya, szoríts értem!
- Miért van itt még mindig? - kérdezte Jacktől Christina, amikor este felszolgálta az előételt.
A férfi egy sarokasztalnál ült, szürke nadrágban és könnyű pulóverben, amelyről messziről lerítt, hogy nagyon sokba kerülhetett.
Jack értetlenül vonta fel a szemöldökét. '
- Természetesen azért, mert nagyon szép itt. Békés, nyugodt hely, a légkör barátságos. - Szemügyre vette a vörösboros rokfortfelfújtat. - És kitűnő a konyha. Ez a felfújt például ellenállhatatlan.
- Remélem, ízleni fog - kívánta Christina, és visszament a konyhába a levesért.
Még szerencse, hogy Carl olyan kiválóan értette a dolgát, mert Christinának nehezére esett odafigyelnie a munkájára, amióta Jack Millard ismét felbukkant. A férfi felborzolta az idegeit, és fogalma sem volt, mit tehetne ellene.
Zavarban volt, mert Jack nyilvánvalóan őmiatta jött vissza. És mert a férfi nem volt közömbös számára. Még ha első találkozásukkor olyan ápolatlan és piszkos volt is, kezdettől fogva vonzalmat táplált iránta.
Jack ébresztette rá, hogy mint nőnek is vannak szükségletei, amelyeket azonban éveken át elnyomott magában. Ezt aggasztónak találta.
Christina tálalás előtt egy evőkanál tejfölt kevert a levesbe, majd kivitte az étterembe.
- Miért nem hozott magával valakit? - érdeklődött, amikor letette Jack elé a tányért. - Hiszen ma már nem véletlenül tévedt ide.
- Úgy érti, nőt? - Jack egyenesen Christina szemébe nézett.
- Persze - hangzott az egyenes válasz. - Nyilván van egy hosszú listája azokról a pályázókról, akik bármikor készek lennének egy kis romantikus vidéki kalandra.
A férfi felnevetett.
- Még hogy hosszú lista! Hogy juthat ilyesmi az eszébe?
- Előttem nem kell megjátszania az ártatlant - mondta Christina. - Jóképű, vonzó férfi, vagyonos, okos, művelt, jó humorú. Az ilyenek után bolondulnak a nők.
Jack vállat vont.
- Nincs nő az életemben. Olyan legalábbis nincs, akivel édes kettesben töltenék el egy hétvégét vidéken.
Megint Christinára nézett. Az asszony lesütötte a szemét.
- Jó étvágyat kívánok! - mondta, és kimenekült a konyhába.
Az olasz tészta összeállítása közben szabadjára engedte a gondolatait. Hogyan lehetséges, hogy egy ilyen férfinak, mint Jack Millard, nincs se felesége, se barátnője? Bizonyára a rövid kalandok jobban vonzzák, mint egy tartós kapcsolat. Homlokát ráncolva reszelte a sajtot a tésztára. Neki azt akarta beadni, hogy használtcikk-kereskedő. Danának viszont egészen mást mondott.
Ez az ember csaló! Nem hiszi egy szavát sem. Nyilván vele is csak játszik. Észrevette, hogy magányos, és biztos benne, hogy könnyen megkaphatja.
De hogy meg fog lepődni! - gondolta dühösen az asszony. Pillantása a borsra esett. Legszívesebben belekevert volna egy nagy kanállal Millard tésztájába. Majd meglátjuk, szóhoz jut-e akkor!
Christina nagy levegőt vett, és kivitte a vendégeknek a tésztaételt. Jacket szolgálta ki utoljára.
- Látom, dühös és bizalmatlan - állapította meg a férfi.
- Miért állította, hogy használtcikk-kereskedő? - kérdezte Christina mérgesen.
- Hogyan?
- A lányomtól pedig azt hallottam, hogy kereskedelmi cége van. Legalábbis neki ezt mondta.
- Ez igaz is.
- Akkor hogy jönnek ide a használt cikkek?
Millard a szabad székre mutatott.
- Üljön le, akkor elmagyarázom.
Erre most Christinának nem volt ideje, meg nem is érdekelte különösebben.
- Dolgom van - vágta oda tömören, és eltűnt a konyhaajtó mögött.
A következő fogásoknál a férfi minden alkalommal megpróbált beszélgetést kezdeményezni, de Christina csak egyszavas válaszokat adott. Ezzel azonban nem vette el Jack bátorságát.
- Elbűvölő a lánya - jegyezte meg, amikor az asszony megérkezett a desszerttel. Észrevette, hogy a nő összerezzent, ezért folytatta. - Komolyan gondolom. De ne aggódjon, nem akarom elcsábítani. Negyvenöt éves vagyok, a lányom lehetne.
- Most aztán megnyugtatott.
- A saját lányomra emlékeztet - tette hozzá Millard. - Nicole még csak tizennégy, de ugyanolyan szókimondó, mint Dana. Éppen ez tetszik benne.
Ez bók volt, és Christina úgy érezte, köszönettel tartozik érte. Meg is köszönte, és megkérdezte, tölthet-e még bort.
Miután minden vendég megkapta az édességet, visszatért Jack asztalához.
- Mit csinál vacsora után? - érdeklődött a férfi. - Remélem, nem maga a soros ma a mosogatással.
- Nem - válaszolta az asszony. - Lefekszem, mert már alig állok a lábamon.
- Pedig nagyon szeretnék beszélgetni magával. Közben nyugodtan felpolcolhatja a lábát, ha jólesik. Úgy érzem, magyarázattal tartozom.
- Semmivel sem tartozik - vágta oda Christina egy elutasító mozdulat kíséretében. - A szálloda vendége, és engem csak az érdekel, hogy kifizesse a számláját, és békén hagyjon.
- Valóban? - kérdezte halkan a férfi, és Christina szemébe nézett.
Az asszony szíve azonnal megdobbant.
- Valóban - felelte sietve, és villámló szemmel nézett vissza Jackre. Ostoba libának érezte magát, a férfi tekintete azonban foglyul ejtette. Szikrázott közöttük a levegő a feszültségtől.
- Nem fogom békén hagyni. És szeretnék kérni magától valamit.
- Talán egy kávét? - kérdezte mézesmázosan az asszony.
- Nem, tíz percet az életéből. Szeretnék könnyíteni a lelkiismeretemen. – A férfi elbűvölően mosolygott. - Hogy nyugodtan hajthassam álomra a fejemet.
Nekem aztán mindegy, nyugodtan alszol-e, gondolta bosszúsan Christina, akit meg is lepett a saját harciassága.
- Nos, legyen - adta be a derekát. - De csak tíz percet kap. Jöjjön át a könyvtárszobába!
3. FEJEZET

Mint ahogy ősszel és télen szokás volt, a kandallóban égett a tűz. Jack és Christina egy-egy kényelmes fotelban foglalt helyet. Jack konyakot ivott. Az asszony egy pohárka likőrt töltött magának. Az édes ital megnyugtatta az idegeit.
A többi vendég nyilván mással múlatta az idejét, mert Christinán és Jacken kívül más nem jelent meg a könyvtárszobában.
- Nos, hadd halljam a kérdéseit! Ki vele!
Miért képzeli ez az alak, hogy ki akarom faggatni? - tűnődött Christina. Talán mert a többi nő alapján ítél.
- Nincsenek kérdéseim. Maga akart elmondani nekem valamit.
- Az azért csak érdekli, hogy valóban ócskás vagyok-e.
- Igazából az sem. Csak nem szeretem, ha hazudnak nekem.
- Nem hazudtam, csak egy kicsit túloztam, tréfából. Ne vágjon már olyan komoly képet, Christina! Mosolyogjon végre!
Az asszony szeme dühösen villámlott.
- Az elmúlt pár órában keményen dolgoztam, és most fáradt vagyok. Semmi kedvem itt ücsörögni magával, csak hogy szórakoztassam.
- Igazán sajnálom. Úgy láttam, magának sem ártana némi vidámság.
Mit jelentsen ez? Délután Dana mondta róla, hogy hiányzik belőle a lendület, most meg ez az alak állítja, hogy nem elég jókedvű. Ezek szerint azt akarják a tudtára adni, hogy unalmas, sótlan nő, aki már túl van a legszebb évein? Igazán ilyennek látszik?
- Magam is tudom, mikor mire van szükségem - felelte zsémbesen.
- Mivel szokta tölteni a szabad idejét? - érdeklődött barátságosan Jack.
Az asszony útleírásokat olvasott, meg olyan kalandos történeteket, amelyekben a főhős átszeli Pápua Új-Guinea őserdejét, kenuval nekivág az Amazonas-nak, vagy teveháton a Szaharának, és eközben számtalanszor kockára teszi az életét. Izgalmas volt ilyen kalandokról ábrándozni, miközben a békés otthona kandallója előtt ült. Ez azonban a legkevésbé sem tartozott Jackre.
Christina belekortyolt az italába.
- Maga kérte a tíz percet - emlékeztette a férfit. - Hogy könnyítsen a lelkiismeretén.
Millard bólintott.
- Úgy van. Meg szeretném magyarázni, miért állítottam be ide három nappal ezelőtt nyakig sárosan.
- Semmi közöm hozzá.
Jack derűsen mosolygott.
- Dehogy nincs. Hiszen azt hitte rólam, nem tudom majd kifizetni a számlámat. Bizonyára az is megfordult a fejében, hogy lopott a hitelkártyám.
Amikor Christina összerezzent, Jack felnevetett.
- Látja? Sejtettem, hogy így volt.
Szívből jövő nevetése majdnem kibillentette az asszonyt lelki egyensúlyából.
- Ilyen könnyű átlátni rajtam?
- Attól tartok, igen. Maga nagyon udvarias, de az arcáról mindent le lehet olvasni.
Na tessék, még ez is! - gondolta Christina.
- És miért nem szólt eddig erről?
- Mert nagyon szórakoztatónak találtam.
- Szórakoztatónak? - Remek, az a fő, hogy legalább jól szórakozik. Úgy látszik, ez számára a legfontosabb. A munka távolról sem foglalkoztatja ilyen mértékben. Mit keres különben hétfő délután egy ilyen félreeső helyen fekvő szállodában, mint ez?
Jack bólogatott.
- Olyan volt, mintha magamra öltöttem volna egy szerepet. Az emberek hirtelen egészen másképp kezeltek, mint általában. Nagyon tanulságos volt.
- És miért festett úgy, mint akit épp akkor húztak ki a mocsárból?
A férfi felnevetett.
- Mert valami ilyesmi történt velem. Segítettem két embernek kihúzni a kocsijukat egy tóból. Azt állították, horgászni voltak. Kicsit gyanúsnak találtam ugyan őket, de azért segítettem nekik. Az egyik sötét hajú és szakállas volt.
- Most majd azzal áll elő, hogy éppen azt a férfit kereste a rendőrség.
- Pedig így van. Kirabolt egy benzinkutat.
Egy fahasáb becsúszott a tűzbe, szikrák röpködtek a kandallóban.
- Én meg magára uszítottam a rendőrséget.
- Igen, sejtettem, hogy maga lehetett, amikor tegnap beállítottak a rendőrök az irodámba. A titkárnőm fel volt háborodva. - A férfi kedélyesen mosolygott. - Érdekes, hogy a rendőrség pusztán a piszkos ruhám miatt okot látott arra, hogy kiszálljon hozzám, és ellenőrizze, nem én támadtam-e meg egy benzinkutast.
- A ruhája még hagyján, de az, hogy a hitelkártyáját egy dobozban tartotta, meglehetősen gyanús volt. És az ollót nem látott haja meg a háromnapos szakálla miatt elég ijesztően is festett. - Danának meg épp azzal a külsővel tetszett!
Jack bólintott, és belekortyolt a konyakjába.
- Értem, mire gondol. A papírjaim azért voltak a műanyag dobozban, mert hősi önfeláldozásom közepette magam is belepottyantam a vízbe, és a levéltárcám teljesen átnedvesedett.
Ezzel azonban még mindig nem adott magyarázatot arra, miért volt úton egy ütött-kopott furgonnal és kempingfelszereléssel, és miért járt vállig érő hajjal. Nem mintha érdekelne, gondolta Christina. Nem is tartozik rám.
Ám amikor meglátta a vidám csillogást Jack szemében, már tudta, hogy kár volna áltatnia magát. Hogyne akarta volna tudni, miért járkált a férfi olyan elhanyagoltan? Hiszen ellenállhatatlanul vonzotta. Christinát ez éppen eléggé aggasztotta is.
- A hegyekben voltunk sátorozni a tizenhat éves fiammal. Szerettünk volna végre kettesben lenni, távol mindentől és mindenkitől - magyarázta Jack, mintha olvasott volna beszélgetőtársa gondolataiban. - Általában csak kevés időt tudok vele tölteni, ezért ha módom van elszabadulni, mindig valami különlegeset találok ki neki.
Christinára nagy hatást tett a vallomás, és érdeklődve hallgatta a továbbiakat. Jack kikérte fiát az iskolából. Vannak esetek, amikor az iskola másodrangú. Mivel a gyerek jól tanult, egy-egy hét hiányzást könnyen be tudott hozni. A közös kaland után pedig a fiú visszarepült Philadelphiába, míg az apja a furgonnal indult vissza.
- Jó, ezért nem borotválkozott. A haja azonban biztosan nem egy hét alatt nőtt le a válláig.
Jack jót derült a megjegyzésen.
- Nem tetszett a frizurám?
Christina vállat vont.
- Csak feltűnt. A férfiak is azt csinálnak a hajukkal, amit akarnak. Ugyanúgy a személyiségüket fejezi ki, mint a ruházatuk vagy a beszédstílusok. Akárcsak a nőknél.
- Nyilván így van. És mivel úgy gondolta, olyan a külsőm, mint egy bűnözőé, a nyakamra küldte a rendőrséget.
- Téved, ha azt hiszi, bocsánatot fogok kérni.
Jack oldalra hajtotta a fejét.
- A hosszú hajat a lányommal kötött fogadásnak köszönhettem. Azt állította, úgy nézek ki, mint egy kispolgár, változtatnom kellene rajta. Az ő elképzelései szerint ehhez meg kellett növesztenem a hajamat. Tizennégy éves.
Christinának eszébe jutottak a lánya tanácsai, de nem szólt semmit.
- És maga megtette, amit a lánya kívánt? Minden további nélkül?
- Nem volt más választásom. Azt mondta, nem merem megtenni. Igazán nem hagyhattam ebben a hiszemben.
Christina elnevette magát.
- És tetszett neki?
- Klassznak találta - felelte Jack gunyoros mosollyal.
- És arról mi volt a véleménye, hogy a külseje miatt még a rendőrség is a nyomába eredt?
- Attól is el volt ragadtatva.
Christina felnyögött.
- Jaj, ezek a gyerekek!
A férfi megint ivott egy kortyot.
- Ma délután nagyon jót beszélgettünk a lányával. Okos ifjú hölgy.
- Bizonyára beavatta magát életem szomorú történetébe - sóhajtotta az asszony, mint aki megadja magát a sorsának.
- Nem, csak egy-két részletet árult el.
- Mint például?
- Például, hogy hat éve elvált, és hogy maga a legjobb anya a világon.
- Kedves tőle. Dana pedig a legjobb gyermek a világon. - Christinában felébredt az anyai büszkeség.
Jack elbűvölően mosolygott.
- Azt is elárulta, hogy maga ugyan negyvenkét éves, mégis úgy viselkedik, mintha nyolcvan lenne, és a napjai meg volnának számlálva.
Christina önkéntelenül felnyögött.
- Ezért még megkapja tőlem a magáét!
- A gyerekek néha nagyon kegyetlenek tudnak lenni. Tényleg olyan öregnek érzi magát?
- Dehogyis!
- Akkor miért gondolja ezt magáról a lánya?
Mert nincs részem naponta szexben, gondolta Christina, hangosan azonban nem mondhatta ki.
- Huszonegy éves, egyetemista, egyik buliról a másikra jár. Azonkívül Mexikóba utazik ásatásokra, meg ezerféle dolgot csinál még egyszerre. Én kétszer olyan idős vagyok, mint ő, pénzt keresek, hogy eltartsam magunkat, és legfeljebb Philadelphiáig jutok el néha-néha. Persze hogy azt hiszi, eltemetem magam elevenen.
Jack bólogatott.
- A lányom szerint én is túl öregesen viselkedem, mert soha nem csinálok semmi érdekeset. Úgy gondolja, rám férne egy kis szórakozás.
Szíve szerint Christina megkérdezte volna, vajon igaza van-e a kislánynak, de inkább lemondott erről, mert a beszélgetés már így is kezdett túlságosan személyessé válni. Ezt az életvidám, mozgékony férfit azonban a legkevésbé sem találta öregnek. És ha szórakozni támad kedve, biztosan meg is találja a módját.
Jack ránézett a konyakospohár széle felett.
- Arról még nem ejtettünk szót, mit is csinálok használtcikk-kereskedői minőségemben. - Kérdőn pillantott az asszonyra. - Érdekli egyáltalán?
- Azt mondta, csak tréfás túlzásnak szánta.
- Igen, hogy pontosan fogalmazzak, egyfajta hulladékhasznosító vállalatról van szó, amely a cégünknek csak egy részét képezi. Hasznot nem termel, de környezetbarát. Kiszolgált számítógépeket és orvosi berendezéseket újítunk fel, majd adunk tovább szegényebb országoknak.
- Miért selejtezték le őket, ha még működőképesek?
- Mert itt, az Egyesült Államokban az orvosok és az üzletemberek mindig az újdonságok után rohannak. Kár volna azonban a régi készülékeket a szemétre vetni, ha másutt még használhatóak. Más országok gyárai és kórházai meg örömmel veszik ezeket.
- Miért foglalkozik ilyesmivel, ha nem hajt hasznot?
Jack vállat vont.
- Több okból. Először, mert ezzel jót teszünk a környezetnek, másodszor, mert a cégem megengedheti magának, és harmadszor, mert ez jó reklám is egyben. Azonkívül már kezdett untatni az üzleti élet egyhangúsága. Ki akartam próbálni valami újat, és addig kardoskodtam mellette, amíg a felügyelőtanács áldását nem adta. Számomra kihívást jelentett az új feladat, az pedig külön vonzott, hogy ezzel a környezetvédelem ügyét is szolgálhatom.
- Szép kis ócskás! - jegyezte meg Christina.
Jack elmosolyodott, poharát az asztalra tette, és felállt.
- Már régen lejárt a tíz perc. Igazán nagylelkű volt hozzám, Christina.
Az asszony a karórájára pillantott. Valóban későre járt. Elrepült az idő. Kár, hogy Jack már menni készült. Christina is felállt, és a férfi szemébe nézett.
- Jólesett beszélgetni magával - jegyezte meg Millard.
Christina is úgy találta.
- Miután az összes bűnét meggyónta, biztosan jól fog tudni aludni.
- Csak ha elfogadja végre a bocsánatkérésemet, amiért megrémítettem. - Jack közelebb lépett az asszonyhoz. - Igyekszem majd jóvátenni.
Christina szíve hevesen zakatolni kezdett.
- Jól van, fátylat rá. Egyébként is kaptam magától egy gyönyörű virágcsokrot, nem is beszélve arról, hogy megint itt tölti az éjszakát. Ha ezek után minden barátjának és ismerősének elviszi a mi kis szállodánk hírét, végképp szent a béke. Mellesleg rendezvényszervezéssel is foglalkozunk.
- Ennyire ne könnyítse meg a dolgomat! Szeretnék még valamit tenni magáért. Például szívesen meghívnám egy vacsorával egybekötött színházi estére Philadelphiába. Mit szól hozzá?
Mit szól hozzá, hogy meghívja egy vonzó és gazdag férfi, miközben minden estéje főzéssel és a vendégek kiszolgálásával telik? Évek óta nem jutott el színházba.
- Köszönöm, nem - hárította el a meghívást Christina. - Erre semmi szükség. És most bocsásson meg, szeretnék lefeküdni.
Legszívesebben elmenekült volna ez elől az ellenállhatatlanul vonzó férfi elől, az érzelmek elől, amelyeket ébresztett benne. Nem voltak egy súlycsoportban Millarddal. A férfi bármelyik csinos, fiatal nőt megkaphatta volna. Mire kell neki egy negyvenes nő, akinek a halántékán már megjelentek az első ősz hajszálak?
- Gondolkodjon rajta! - javasolta nyugodtan Millard. - A holnapi viszontlátásra! Jó éjszakát, Christina!
- Jó éjszakát!
Figyelte a férfit, ahogyan elhagyta a könyvtárszobát, és óvatosan betette maga mögött az ajtót. Érdekes, meg sem próbált rábeszélni, gondolta Christina. Pedig nem úgy nézett ki, mintha könnyen feladná a dolgokat. Talán csak úgy érezte, tartozik ezzel a meghívással, és még örült is, hogy ő visszautasította.
Az asszony a tüzet nézte, és igyekezett elnyomni magában a vágyat, amely elfogta, amikor eszébe jutott Jack.
Christina szemére nem jött álom. Hol Jackre, hol a volt férjére, hol Dana szavaira gondolt.
„Azt kívánom, bárcsak találnál magadnak valakit, akivel együtt élhetsz. Olyan férfit, aki megőrül érted." Christina felnyögött. Csak az hiányozna!
Mire is kellene nekem egy férfi? - töprengett. Jobb egyedül, akkor nem kell örökösen egy zsörtölődő férfi kedvére tennem Peter mindig talált rajta valami kivetnivalót.
Ma már csak csodálkozott azon, hogyan volt képes olyan sokáig kibírni mellette. Peter tönkretette benne azt, ami a legfontosabb: az önbizalmát, az életörömöt, a kreativitását. Tizenhat éven keresztül zsarnokoskodott fölötte.
Végre nyugta volt tőle. Azok, akik most körülvették, értékelték a munkáját. Önállóan tette a dolgát, és bár nem volt mindig könnyű kijönnie a pénzből, boldog volt. Biztonságban érezte magát. Szabad és független lehetett.
Danának azonban igazat adott: az életéből hiányzott a lendület.
Egy olyan férfi mellett, mint Jack, az élete megint izgalmasabb volna. Éppen erre vágyott titokban, de még magának sem merte bevallani, mert félt az esetleges bonyodalmaktól, és az újabb sérülésektől. Sokáig tartott, mire visszanyerte lelki békéjét, önbizalmát, mire rájött, hogy se nem buta, se nem tehetségtelen, ahogyan Peter folyton az orra alá dörgölte.
Nagyszerű lehetőség volt számára a szálloda vezetésének átvétele, mert itt végre bebizonyíthatta, mi rejlik benne. Belsőépítészként, szakácsnőként és üzletasszonyként egyaránt bevált.
Csak a férfiakkal nem tudott zöld ágra vergődni. Válása után elzárkózott mindenki elől, senkit sem engedett magához közel. Mindaz, amit Peter mellett átélt, elég volt egy életre. Nem akarta még egyszer ugyanazt a terhet a nyakába venni.
Petertől sikerült megszabadulnia. Egyet megtanult szomorú tapasztalataiból: férfiakat nem érdemes beengednie az életébe. Jack Millardot sem, legyen bármilyen elbűvölő.
Bosszúsan ledobta magáról a paplant, felkelt, és felvett egy köntöst. Miután belebújt a házicipőjébe, kiment a konyhába, ahol forró csokoládét készített magának, és kiült vele a teraszra.
Hűvös, őszi éjszaka volt, a tiszta égen számtalan csillag ragyogott. Christina élvezte a friss, illatos erdei levegőt. Minden olyan csendes, olyan békés volt.
Hirtelen észrevette, hogy valaki az erdő széli fapadon ül. Ösztönösen érezte, hogy csakis Jack lehet, aki szintén a csillagos ég látványában gyönyörködött.
Amikor Jack felfedezte a karcsú nőalakot a ház teraszán, szíve hevesebben kezdett verni. A kedves, érzékeny, kék szemű Christina! Élvezettel figyelte őt este az étteremben. Milyen méltósággal mozog, ugyanakkor minden ízében igazi nő. És milyen szép a szája! Finom vonalú és érzékien telt. Jólesett volna megcsókolni.
Úgy érezte magát, mint egy szerelmes kamasz, aki távolról imádja szerelme tárgyát. Mit tegyen most? Christina nem ment ki a fejéből. Még az álmát is elrabolta. Amikor először belépett a szállodába, és az asszony ráemelte óriási kék szemét, amelyből félelmet és bizalmatlanságot lehetett kiolvasni, azonnal elveszett.
Kész bolond vagyok, gondolta. Öreg, magának való bolond.
Christina figyelte, ahogyan Jack felemelkedik, és az ösvényen feléje indul. Szívverése azonnal felgyorsult. Jobb lett volna, ha azonnal berohan a házba, bezárja maga után az ajtót, és leoltja az összes lámpát, mégis maradt. Visszafojtott lélegzettel nézte a holdfényben lassan közeledő férfit.
Jack udvariasan megállt a terasz lépcsőjénél.
- Maga sem tudott aludni?
- Nem.
- Varázslatos ez az éjszaka.
- Igen. - Christina megborzongott, és belekortyolt a csokoládéjába. - Nem fázik? - kérdezte, mivel ekkor tűnt fel neki, hogy Jack egy szál vékony pulóverben van.
- Kicsit.
Az asszony megemelte a bögréjét.
- Nem kér forró csokoládét?
- Biztosan jólesne. Nem is tudom, mikor ittam utoljára.
- Egy kis rumot is önthetünk bele - ajánlotta Christina.
Jack felsétált a teraszra, és Christinához lépett.
- Köszönöm, de a csokoládé is megteszi.
Az asszony megfordult, és a nappalin át a konyhába ment.
- Nem tart sokáig. Jöjjön be, kérem! - hívta be maga után Jacket, ám rögtön átfutott az agyán, hogy is juthatott az eszébe éjnek idején behívni egy vadidegen férfit a házába. Ráadásul úgy, hogy csak egy régi köntös és egy kitaposott házicipő van rajta! Mint egy külsejére nem adó háziasszony, aki már lezárta az életét. Hogy tehetsz ilyet, Christina?! - rótta meg magát, miközben a tűzhelynél ügyködött.
Olyan hevesen keverte meg a forró italt, hogy az kispriccelt az edényből. Kit érdekel, hogy nézek ki? - mondogatta magának bosszúsan, miközben feltörölte a csokoládét. Végül is egy forró italra hívtam be, nem egy szerelmes éjszakára!
Amikor visszatért a nappaliba, Jack éppen az utazási magazinokban böngészett.
- Köszönöm - mondta, amikor Christina letette elé a gőzölgő bögrét.
Az asszony kinyitotta a kályha ajtaját, és megpiszkálta a tüzet.
- Sokat utazott? - érdeklődött Jack.
- Csak gyerekkoromban. Apám diplomáciai szolgálatban dolgozott. - Miután tett a tűzre, Jackhez fordult. - És maga?
- Én már néhányszor körbeutaztam a földet, üzleti célból. - A kezében tartott magazinra nézett. Az egyik úti beszámolót Bangkok szentélyeinek fotói illusztrálták. - Az az érzésem, szívesen vágna neki megint a világnak - jegyezte meg.
- Igaz, de nincs rá módom. - Az asszony leült egy fotelba, és ismét kezébe vette a bögréjét.
- Mert a szállodával kell törődnie, ha jól sejtem.
- Igen. Majd ha nyugalomba vonulok, akkor utazgatni fogok.
- Ha nyugalomba vonul? - Csodálkozva nézett az asszonyra. - Máris ilyesmit forgat a fejében?
- Miért ne? - kérdezte élesen Christina.
- Addig még legalább húsz évnek kell eltelnie. Olyan sokáig akarja itt elásni magát?
- A szálloda elég munkát ad. Nehéz ezt megérteni?
- Szó sincs róla. Nyilván szívesen csinálja. Szemmel láthatóan jól végzi a dolgát.
- Tetszik ez a munka. Független vagyok, a magam főnöke, és ez minden pénzt megér. És végül is nem kaphatunk meg mindent az élettől.
Jack elmosolyodott.
- Igazán? Ne keserítsen el!
- A maga helyzete nyilván más. Mindent elérhet, amit csak akar.
A férfi az ég felé fordította a tekintetét.
- Két kamaszt nevelek egymagam. Mi lehet ennél csodálatosabb?
Christina felnevetett.
- Meséljen a gyermekeiről! Kézben tudja tartani őket?
- Kézben tartani? Jó kifejezés. Igen, legalábbis azt hiszem. Ellentétben a szüleimmel, akiknek nem volt ilyen szerencséjük velem. Az enyémek rendesen viselkednek, jól tanulnak, semmi okom panaszra. Az öltözködésüket és a zenei ízlésüket leszámítva. - Gunyorosan mosolygott. - Az persze nem volna rossz, ha néha odafigyelnének arra, amit mondok.
- Túl nagy kívánság ez egy kamasz esetében. Csak legyen elég türelme, előbb-utóbb rájönnek, hogy ők sem tudnak mindent, és akkor maguktól is jönnek tanácsot kérni.
- Nyilván tapasztalatból beszél. - A férfi megint elmosolyodott. - Nagyon jó a kapcsolatuk a lányával, ugye?
- Igen. - Christina belekortyolt a csokoládéba, majd visszatette a bögrét az asztalra.
Jack figyelmesen nézte.
- Nem gondolt még arra, hogy újból férjhez menjen? - kérdezte végül.
- Nem.
- Miért nem?
- Élvezem a függetlenséget. - Nagyszerű érzés, amikor béke és nyugalom vesz körül az otthonomban, és ha nem kritizálnak örökösen, tette hozzá magában.
- Úgy érezte, függő helyzetben volt a férje mellett?
- Nem. - Christinának nem volt kedve erről a témáról beszélni. - Maga megint megnősülne? - tette fel most ő a kérdést.
Jack szomorkásán mosolygott.
- Mindig megpróbálom bebeszélni magamnak, hogy már feladtam a keresést, de ez nem igaz. Igen, szeretnék megint megnősülni.
- Miért? Úgy értem…
- Tetszett a házasság.
Christina kíváncsi volt az okára.
- Nem zavarták a kötöttségek?
- Nem, miért is zavartak volna?
- Mert nem tehette mindig azt, amit akart, például nem lehetett együtt más nőkkel.
Jack felnevetett.
- Más nőkkel? - Megcsóválta a fejét. - Nem. - Mélyen Christina szemébe nézett. - Nem kívántam más nőket.
Az asszony nagyot nyelt. Már-már irigyelte az ismeretlen asszonyt.
- Különleges teremtés lehetett a felesége.
- Igen, az volt.
Christina lesütötte a szemét. Magán érezte Jack tekintetét.
- Maga elvált, ezek szerint a házassága nem lehetett boldog.
- Nem különösebben.
- Ilyen rossz volt? Vagy nem akar beszélni róla?
- Az ismerőseink harmonikusnak hitték a kapcsolatunkat: jóképű, elbűvölő férj, mutatós ház, pénz, ruhák, egy bájos kislány... Kívülről minden tökéletesnek tűnt.
- És mi nem volt rendben?
- Az elbűvölő férj a feleségét távolról sem találta tökéletesnek - felelte szárazon Christina. - És még igaza is volt. - Az asszony felállt, hogy a parazsat megint felélessze. - Nem fázik? - kérdezte aggódva.
- Nem, köszönöm. - Jack egy pillanatra a gondolataiba merült. - A férje tehát azt várta magától, hogy tökéletes legyen. Nem könnyű feladat.
- Pedig nagyon igyekeztem - válaszolta Christina. - Tizenhat év után adtam csak fel, amikor rájöttem, úgysem leszek soha tökéletes. - Felsóhajtott. - El sem tudja képzelni, mekkora megkönnyebbülés volt, amikor ezt végre legalább magamnak bevallottam! Most, miután elváltam, olyan lehetek, amilyen vagyok valójában. Senkit sem zavarnak a kisebb hibáim.
Jack jót derült ezen.
- Igazán irigylem. Árulja el, kérem, mik ezek a kisebb hibák?
- Nem tartom számon őket.
- Akkor meséljen legalább a mintaférjről! Ő milyen volt?
- Neki akadt néhány hibája. - Christina elmosolyodott. - ízlett a csokoládé?
Jack viszonozta a mosolyt.
- Soha életemben nem ittam ilyen jót. Most azonban ideje, hogy menjek. Mindkettőnkre ránk fér némi alvás.
- Igaz. - Christina megkönnyebbülten vette tudomásul, hogy a férfi magától elmegy. Amikor azonban felállt, és közelebb lépett hozzá, az asszony szíve riadtan megdobbant.
- Mi a baj? - hebegte.
Jack rámosolygott.
- Megpróbálok leküzdeni egy erős késztetést.
- Igen? Mifélét? - Alig bökte ki a kérdést, Christina máris elszégyellte magát a naivitása miatt.
- Hogy megcsókoljam.
Christinának elállt a lélegzete.
- Küzdjön csak tovább! - tanácsolta mosolyogva, amikor megint képes volt megszólalni. - Maga győztes típus, meg fogja nyerni a harcot. - Az asszony a bejárathoz lépett.
Jack egy pillanatra sem vette le róla a tekintetét, miközben követte.
- Ó, az ördögbe is! - mormolta az ajtóban. Lehajolt, és megcsókolta Christinát. Gyöngéd csók volt, leheletkönnyű, alig ért az asszony ajkához. Azután a férfi kiegyenesedett. - Néha elhagy az erőm. Ez egyébként az egyik fogyatékosságom. Jó éjszakát!
A szálloda nemcsak választékos vacsoramenüiről, hanem bőséges, laktató reggelijeiről is híres volt. Elkészítéséért Carl, a felszolgálásáért és leszedésért Susie volt felelős. Így Christinának reggelente volt ideje saját magára, kocoghatott, utána pedig elkölthetett egy könnyű reggelit a saját konyhájában. Közben pedig kitérhetett Jack Millard elől - az elől a férfi elől, aki megcsókolta.
Hiába remélte azonban, hogy Millard már elhagyta a szállodát, mert Christina alig ült tíz perce az irodájában, amikor a férfi megjelent nála. Világos nadrágot, inget és nyakkendőt viselt, hozzá sötétkék zakót, amely úgy állt, mintha ráöntötték volna. Christina szívverése azonnal felgyorsult.
- Jó reggelt - üdvözölte Jack. - Pompás volt a reggeli.
- Köszönöm. Azt hittem, már távozott.
- Ma reggel nincs semmi sürgős dolgom. - Rámosolygott az asszonyra. - Gondolkodott már a meghívásomon?
- Nagyon kedves volt magától, de sajnos nem fogadhatom el - felelte udvariasan az asszony.
- Mitől fél? - kérdezte nyugodtan Jack.
- Még hogy félek? Nem félek semmitől. Csak nem tudom, miért kellene együtt elmennünk bárhová.
- Én mondhatnék néhány okot.
- Inkább mellőzze, kérem! - vágta rá hűvösen az asszony.
Jack behatóan méregette.
- Talán mégis a lányának van igaza. Maga valóban azt hiszi, hogy már túl van élete fénykorán - jegyezte meg kimérten.
Christina szeme szikrákat szórt. Amikor azonban észrevette a vidám csillogást Jack szemében, bosszúsan megkérdezte:
- Csak mert nem fogadtam el a meghívását?
Millard vállat vont.
- Mikor randevúzott utoljára?
Réges-régen, de ehhez a férfinak semmi köze.
- A magánéletem nem tartozik magára - felelte élesen. - És az, hogy elmegyek-e vacsorázni egy férfival, vagy sem, nincs összefüggésben azzal, hogyan értékelem az életemet.
- Lehetséges. Akkor sem értem, miért nem akar eltölteni velem egy kellemes estét. Hiszen nem várok érte semmilyen ellenszolgáltatást.
Hiszi a piszi, gondolta Christina, és felállt, hogy ne kelljen egész idő alatt felnéznie a férfira.
- Egyszerűen csak nincs kedvem hozzá. Nem akarom bonyolítani az életemet.
Jack eltűnődve ingatta a fejét.
- Úgy látszik, mégiscsak leszálló ágban van.
- Tessék? - Christina azt hitte, rosszul hall.
- Bocsánat, csak úgy kicsúszott a számon. - Jack elbűvölően mosolygott az asszonyra. - Igazából nem gondolom, hogy leszálló ágban volna. - Most már közvetlenül Christina előtt állt. - Kedvelem magát, vonzódom magához. Olyan nagy baj ez?
Mielőtt azonban az asszony válaszolhatott volna, Jack magához ölelte, és megcsókolta. Nem úgy futólag, mint előző este, hanem vágyakozó szenvedéllyel. Christina közben úgy simult hozzá, mintha már szokássá vált volna köztük, hogy reggelente szenvedélyesen csókolóznak.
Jack ugyanolyan hirtelen engedte el, mint ahogyan magához húzta. Az asszony megszédült, meg kellett támaszkodnia az asztala szélén.
A férfi rámosolygott.
- Úgy látom, maga nagyon is él, Christina. Kár, hogy ennyire visszavonul a világtól. Nos, most mennem kell. Ha mégis rászánná magát egy közös vacsorára, kérem, hívjon fel! A telefonszámomat már úgyis tudja.
Azután elhajtott a kobaltkék sportkocsiban, amely ragyogott az őszi napfényben.
Christina nagy levegőt vett. Mintha még mindig az ajkán érezné Jack ajkát, orrában pedig az arcvize fűszeres illatát. Soha nem csókolta meg még így férfi, még az sem, akivel tizenhat évig házas volt. Egyetlen csók elég volt, hogy legyőzöttnek érezze magát.
Lehunyta a szemét. Jacknek sikerült bebizonyítania valamit: ott rejtőzködött benne az érzékiség, csak valakinek fel kellett keltenie. Ez a felfedezés azonban aggasztotta.
Két hét telt el azóta, hogy Jack Millard kitette a lábát a szállodából. Christina nem hívta fel, és a férfi sem jelentkezett nála. Jól van, egy gonddal kevesebb, gondolta.
Egy szép napon azonban egy cédulát talált az íróasztalán. Millard titkárnője érdeklődött, megrendezne-e Christina egy húsz személyre szóló üzleti vacsorát a főnöke házában, és visszahívást kért.
Christina tanácstalanul forgatta kezében a papírdarabot. Mit tegyen most? Egyrészt nem engedhette meg magának, hogy elutasítson egy ilyen jól jövedelmező megbízást, másrészt tartott attól, hogy viszontlátja Jacket, mert sejtette, mi lesz a kimenetel.
Márpedig nem akart olyan viszonyt kezdeni, amelynek során csak újabb sebeket szerezne.
Jackben is csak csalódna. A férfi túl jóképű volt, túl gazdag, túl elbűvölő, nem ő volt a megfelelő társ a számára. Mellette azonban megint fiatalnak érezte magát. Ha csak rá gondolt, elfogta a vágy.
A tenyerébe temette a kezét, és felnyögött.
4. FEJEZET

Christina este a fürdőkádban elnyújtózva törte a fejét azon, mit is tegyen. A vízbe nyugtató hatású, rozmaring- és bodzaillatú fürdőolajat öntött. Éppen erre volt szüksége. Egy pohár borral is megajándékozta magát; ez is az ellazulás kelléke volt.
Mi van abban, ha megszervez egy üzleti vacsorát? Az égvilágon semmi, ha leszámítjuk, hogy Jack Millard házában kerül rá sor. ízlett neki az itteni koszt, nem csoda, ha a vendégeinek is fel akarja tálalni. Nincs ebben semmi különös, semmi személyes.
Christina elhúzta a száját. Mit is mondott Dana? „Az életben mindennek van valami jelentősége. Nincsenek véletlenek." Vajon milyen mélyebb értelme van annak, ha Jack házában főz? - latolgatta Christina. Adja meg magát Jack vonzerejének, vagy inkább bizonyítsa be, hogy közömbös iránta?
Felsóhajtott, és belekortyolt a borba. Miután visszautasította Millard meghívását, a férfi azóta már nyilván egy fiatalabb és csinosabb nő társaságával vigasztalódott, és valóban csak a konyhaművészetére tart igényt.
Másnap reggel Christina nagy bátran felhívta Jack titkárnőjét, és mindent megbeszélt vele. Először terepszemlét kell tartania, hogy megállapítsa, milyen a konyha felszereltsége. Mrs. Dawkins, a házvezetőnő majd mindent megmutat, és a továbbiakban is segít az előkészületekben, biztosította a titkárnő.
Amikor Christina korábban vacsorákat rendezett Philadelphiában, valamelyik barátnője közreműködését vette igénybe, akinél azután szállást is kapott éjszakára.
Ezúttal a barátnők mind mással voltak elfoglalva, ellenben Dana kész volt segíteni neki. Lánya szobatársa azonban éppen bulit akart rendezni, amely még javában fog tartani, amikor a vacsora véget ér. Ez azt jelentette, hogy Christina még a két diáklány által kibérelt lakás vedlett kanapéján sem húzhatta meg magát.
Egyik gond a másik után! Az asszony idegesen beletúrt a hajába. Kivesz egy szállodai szobát, amelynek árát ráterheli Millard számlájára. Ezt azonban előzőleg meg kell beszélnie vele. Ismét felhívta a titkárnőt, aki azonnal kapcsolta főnökét.
- Üdvözlöm, Christina!
A felkavaró hang hallatán az asszony megborzongott.
- Jó napot, Jack! Attól tartok, van egy kis problémám.
- A titkárnőm már tájékoztatott. Ne aggódjon!
Elmondta, hogy a házban van egy vendéglakosztály, amelyhez fürdőszoba is tartozik, és amúgy is azzal számolt, hogy Christina ott marad éjszakára.
Még hogy ott, a házában? Az asszonyon a puszta gondolatra is kitört a pánik! Vett néhány mély lélegzetet, hogy megnyugtassa az idegeit. Maga sem értette, mi ez a túlzott ijedelem. Ésszerűnek tűnt, hogy ott töltse az éjszakát. Az pedig üzleti tekintélyét veszélyeztetné, ha most visszakozna. Ezért elfogadta az ajánlatot, és igyekezett a beszélgetést udvariasan, de minél előbb befejezni.
Jack kedvesen minden jót kívánt neki, és letette a kagylót.
Christina körül forgott a világ. Jövő szerdán nemcsak főzni fog a férfi vendégeinek, hanem ott is alszik a házában!
Christina megkönnyebbülten hallotta, hogy a ház ura nincs otthon, amikor ellátogatott a Millard-házba, hogy körülnézzen a konyhában. Mutatós, régi épület volt, amelyet park vett körül. Az ősi fák alatt a talajt vastagon borította az őszi avar.
A perzsaszőnyegekkel, régiségekkel, keleti bútorokkal fényűzően berendezett szobákban barátságos, meleg hangulat uralkodott. Azonnal látható volt, hogy a ház valódi családi otthon.
Mrs. Dawkins, a házvezetőnő hatvanöt körüli, barátságos, anyáskodó természetű asszony volt. Megmutatta a tágas, korszerűen felszerelt konyhát, amelyben minden további nélkül elő lehetett készíteni egy húszszemélyes vacsorát. Mrs. Dawkins átkísérte Christinát az ebédlőbe is, ahol megtekinthette az étkészletet, a poharakat és az ezüstnemüt. Az idős hölgy vállalta a terítést, hogy Christina az étkekre összpontosíthasson.
Éppen kávé és sütemény mellett beszélték meg a részleteket, amikor váratlanul felbukkant a konyhában Jack. Láttára Christina szívverése azonnal felgyorsult. Jackből áradt az energia és a férfias önbizalom.
- Nem vártam ilyen korán, Mr. Millard - jegyezte meg Mrs. Dawkins.
- Engem is meglep, hogy ilyen korán itthon vagyok - tréfálkozott a férfi. - Az utolsó pillanatban lemondtak egy megbeszélést, és gondoltam, hazaugrom, hogy megnézzem, jól kijönnek-e egymással. Hogy van? - nézett mélyen Christina szemébe.
- Köszönöm, jól. - Az asszony hangja idegenül csengett, még a saját fülében is.
- Megnéztem a menüajánlatát, amelyet elküldött. Kitűnőnek találom. A szerződést már alá is írtam, és postára adtam.
- Köszönöm.
- Kér egy csésze kávét, Mr. Millard? - Mrs. Dawkins felemelte a kannát.
- Igen, kérek. - A férfi letelepedett két asszony mellé az asztalhoz, és kigombolta a zakóját. - Eltette a fotókat, amelyeket tegnap este a nappali asztalán hagytam? - kérdezte a házvezetőnőt. - Be kell vinnem őket az irodába.
Mrs. Dawkins kitöltötte a kávét.
- Az íróasztalára tettem, mindjárt hozom őket.
A házvezetőnő kiment, és Christina a férfit figyelte, amint a szájához emeli a csészét, és belekortyol a kávéba. Erős, napbarnított keze élesen elütött az inge fehér kézelőjétől.
- Nem is kérdeztem még, hogy felszolgáljam-e a vacsorát - szólalt meg Christina, és Jackre nézett.
- Természetesen. Ugyanúgy, mint a szállodában. Ugye, nincs kifogása ellene?
- Dehogy. Nadrágszoknya és blúz lesz rajtam. Vagy kívánja, hogy ünnepélyesebben öltözzem?
Jack töprengve ráncolta a homlokát.
- Én tulajdonképpen miniszoknyára és csipkekötényre gondoltam. Hiszen tudja... - Christina megbotránkozó arckifejezését látva harsogó nevetésbe tört ki. - Ne vágjon már ilyen képet, Christina! Nem gondoltam komolyan. Magára bízom, mit vesz fel.
- Köszönöm.
- Mindenben vonzónak találom.
Vajon ez a háziköntösre és a mamuszra is érvényes volt? - futott át az asszony agyán.
Közben Mrs. Dawkins a fényképekkel a kezében visszatért a konyhába.
Jack elvette tőle a képeket, majd szétteregette őket az asztalon.
- Mi a véleménye róla? - kérdezte Christinától.
A képek tavasszal készültek egy régi, gyarmati stílusban épült udvarházról. A verandás kőépületet virágzó azáleák és fagyalibokrok vették körül, de ettől eltekintve elég elhanyagolt volt.
- Nem rossz. Kié ez a ház?
- A cégünk vette meg. A birtok mintegy félóra alatt érhető el a városból. Most zajlik a felújítása. Üdülőnek szánjuk a cég munkatársai, családtagjai, barátai és üzlettársai számára.
- Kiváló ötlet.
- Igen, de még sok munkát kell belefektetni, amíg minden olyan nem lesz, amilyennek szeretnénk. Különösen a belső terek kialakítása és a berendezés igényel időt és energiát.
- El tudom képzelni. Viszont biztosan sok örömmel jár egy ilyen nagy ház rendbehozatala.
Jack ránézett.
- A maga szállodáját ki rendezte be?
- Édesanyám és én. - Christina szomorkásán mosolygott. - Jártuk az árveréseket, a bolhapiacokat, a régiségkereskedéseket. Minden szobát más-más stílusban alakítottunk ki.
- Az eredmény nagyon meggyőző. Kifejezetten komoly alkotói érzéke van. A konyhaművészete is erről árulkodik.
Christinának egészen melege lett az elismeréstől. Sok bókot hallott már életében, de Jack dicsérete számított a legtöbbet.
- Örömöm telik benne - mondta, és lehajtotta a fejét.
- Kér még kávét? - kérdezte Mrs. Dawkins.
Christina a fejét rázta.
- Nem, köszönöm, már két csészével ittam. És amúgy is indulnom kell. - Felállt, majd rámosolygott az idős házvezetőnőre. - Nagyon örülök, hogy számíthatok a segítségére, és hogy nem neheztel rám, amiért felforgatom a konyháját.
Mrs. Dawkins nevetett.
- Miért is tenném? Biztosan jól kijövünk egymással.
Jack kikísérte Christinát az előszobába, és rásegítette a kabátját. Az egyik falon fekete-fehér fotók függtek, amelyek Christinának már érkezésekor a szemébe ötlöttek. Egy kisfiú és egy kislány volt a képeken, mindegyiken más-más hangulatban. Csak egy művész készíthetett ilyén felvételeket.
- Csodálatos képek! - állapította meg. - Ezek a gyermekei kiskorukban?
- Igen. - Jack elmosolyodott. - A feleségem fotóművész volt.
Christina begombolta a kabátját.
- Nagyon tehetséges lehetett.
- Igen. Még ma is szívesen nézegetem a képeket, amelyeket készített. - Átnyújtotta az asszonynak a sálját. - Nagyra értékelem, hogy elvállalta ezt a feladatot, Christina. A vendégek a barátaim és üzletfeleim, és szeretném méltón viszonozni az ő vendéglátásukat.
- Mindent el fogok követni - ígérte az asszony.
- Semmi kétségem felőle.
Christina nagyot nyelt. Elég, ha ez a férfi ránéz, és máris kibillen a lelki egyensúlyából.
- Akkor szerdán találkozunk - búcsúzott el.
- Alig várom. - A csók ezúttal elmaradt. Christina nem tudta, örüljön-e, vagy szomorkodjon emiatt. Hazafelé nem tudott megszabadulni az érzéstől, hogy egy idegen hatalom átvette az irányítást az élete fölött.
Alig ért vissza a szállodába, Anne Marié hívta fel. Christina letelepedett egy fotelba, és odaadóan hallgatta húga beszámolóját fia, Jason legújabb rémtetteiről. Anne Marie-nak valóban nem volt könnyű dolga a gyermekével.
Jason tizenhárom éves létére elkötötte anyja autóját, és három órán át furikázott vele. Nem tanult, és sorra kapta az intőket, mert tiszteletlenül beszél a tanáraival.
- Nem tudom, mi lelte. Hónapok óta jár pszichológushoz, mégis minden egyre rosszabb. Dohányzik, a szobája romokban, az ablaküvegeket kitörte, és három napja nem mosakszik.
Christina alig tudta felfogni, amit korábban szeretetre méltónak ismert unokaöccséről hallott. Azelőtt hajlamos volt azt hinni, hogy négy gyermekét nevelő húga túloz, de amit most mesélt, az valóban aggasztó volt. Jason viselkedése a legkevésbé sem tűnt normálisnak.
Itt valami nem volt rendjén. De hogyan segítsen ő?
Repült az idő, elérkezett a szerda, és Christina Philadelphiába ment, ahol először felvette Danát, majd együtt állítottak be a Millard-birtokra.
- Mondtam neked, hogy ez a pasas fürdik a pénzben. Nézd csak, mekkora ház! - suttogta Dana, amikor behajtottak a kapun. Lenyűgözve bámulta az épületet, azután mosolyogva anyjához fordult. - Azért az sokkal fontosabb, hogy jó ember is. - Közben Christina hanglejtését utánozta; ő ugyanis nem győzte lányát minden alkalommal arra emlékeztetni, hogy a vagyon, a társadalmi rang, a vallás vagy bőrszín nem számít, csak a jellem és az a mód, ahogyan valaki az embertársaival bánik.
Christina bosszúsan nézett lányára, az azonban ártatlan ábrázattal pislogott vissza rá.
- Mr. Millard igazán jó ember, anyu, és nagyon barátságos is.
- És ezt egyetlen beszélgetés során sikerült megállapítanod? - Christina leállította a motort, és kihúzta az indítókulcsot.
Dana felszegte a fejét.
- Elég jó emberismerő vagyok. - Egy pillanatra elgondolkodott, majd folytatta. - Sőt talán még látnoki képességeim is vannak. Érzem, hogy Mr. Millard nagyon jóravaló és tisztességes ember.
Christina felnyögött.
- Jaj, Dana, hagyd már abba!
- És azt is érzem, hogy komolyan érdeklődik irántad. Meg a lábad iránt. Jó lábad van, anyu.
- Most már elég legyen a butaságokból! — Christina kiszállt a kocsiból, és becsapta maga után az ajtót.
Ezután Mrs. Dawkins, Dana és Christina belemerült a vacsora előkészületeibe. Jack csak beköszönt hozzájuk, amikor hazaért az irodájából.
A nők éppen az előételt kezdték kiporciózni, amikor egy fiatal lány viharzott be a konyhába egy dobozzal, amely egy pizza maradékait rejtette. Hosszú barna haja, barna szeme volt, és fogszabályzót hordott.
Ez csak Jack lánya, Nicole lehet, gondolta Christina. A lány farmert és az alakját teljesen eltakaró, bő ingblúzt viselt. Mivel a munkaasztalon nem volt hely, a dobozt egy székre tette, amivel kivívta Mrs. Dawkins rosszalló pillantását.
- Miért nem dobod azt a vacakot azonnal a szemétbe?
- Még van benne egy darab. Becsomagolom fóliába, Matt majd megeszi reggelire.
Mrs. Dawkins felnyögött.
- Ezek a mai gyerekek! Pizzát enni reggelire!
Dana felnevetett, és megértő pillantást vetett Nicole-ra.
- Én is szeretem a pizzát reggelire - közölte mosolyogva, majd egy tálcán jeges vízzel teli poharakat vitt az ebédlőbe.
Nicole elcsomagolta a pizzaszeletet, és betette a hűtőszekrénybe. Közben leplezetlen kíváncsisággal méregette Christinát.
- Ön az a hölgy, aki ráküldte apára a rendőrséget? - kérdezte végül.
Az asszony rámosolygott.
- Igen. Te pedig biztosan Nicole vagy.
A kislány bólintott.
- Nagy poén volt! Tényleg bűnözőnek nézte apát?
- Nicole! - Mrs. Dawkins egyáltalán nem találta ilyen viccesnek a történteket.
A kislány felnevetett.
- Elnézést, nem akartam udvariatlan lenni.
- Semmi baj. Egyébként Christinának hívnak.
- Apa ragaszkodik hozzá, hogy a felnőtteket a vezetéknevükön szólítsam - mondta Nicole, fintorogva apja régimódinak tartott elvárásán.
- Vagy úgy! Akkor hívhatsz Mrs. Kenleynek. - Vajon Nicole akkor is vaskalapos alaknak tartaná apját, ha tudná, hogy szendvicset hozatott magának a fürdőszobába, miközben meztelenül ült a kádban?
Amikor Dana visszatért, Christina bemutatta egymásnak a két lányt.
- Irtó jó a frizurád - közölte Nicole Danával, aki hosszú, szőke haját ezúttal elegáns kontyba tűzte. - Magadnak csináltad? - Dana bólintott, mire Nicole irigykedve sóhajtott fel. - Én már annyiszor megpróbáltam, de sohasem sikerült.
- Én is sokat gyakoroltam - vallotta be Dana. Kék szeme felvillant, amikor egy oldalpillantást vetett anyjára. - Anyu biztosan megmutatja neked holnap reggel, hogyan kell csinálni, mielőtt iskolába mész.
- Igazán megtenné? - kérlelte a lány Christinát.
Az asszony nehezen talált volna módot a kérés elutasítására.
- Hogyne.
- Szuper!
Mrs. Dawkinsnak kezdett elege lenni, mert Nicole-t a hátsó ajtó felé tolta.
- Dobd ki végre azt a dobozt a szemétládába, és ne lábatlankodj itt tovább! Sok a dolgunk.
Röviddel ezután Dana és Christina felszolgálta az első fogást. Jack szmokingban ült az asztalfőn. Nagyszerűen nézett ki. Bal oldalán egy harminc év körüli, vörös hajú nő ült, mélyen kivágott ruhát viselt, amelyből majd kibuggyant figyelemre méltó méretű keble. Vidám teremtés lehetett, mert gyakran nevetett, és megnevettette Jacket is. Nem csoda, hogy Christina figyelmét újra és újra magára vonta.
A konyhában Dana pimaszul rámosolygott anyjára.
- Biztosan csak szilikon - súgta, és rákacsintott.
A vörös hajú nő Christina idegeire ment, ahogyan Jack is, aki szemmel láthatóan értékelte a nő zajos jókedvét. Ahányszor azonban Christina feltűnt az ebédlőben, a férfi mindig mosollyal fogadta.
Minden simán zajlott, az étel felséges volt, a vendégek elhalmozták bókokkal Christinát, aki ezúttal valóban felülmúlta önmagát. A vacsora végére azonban nagyon elfáradt.
Miután eleget tett minden kötelezettségének, visszavonult a szobájába, amelyet Mrs. Dawkins még délután mutatott meg neki, és pihentető fürdőt vett.
Már mindenen túl volt, és hálóingben fésülte a haját, amikor Dana bekopogott hozzá, hogy jó éjszakát kívánjon.
- Minden remekül ment, anyu - lelkendezett. - Azt hiszem, sikerült a vendégsereget lenyűgöznöd.
- Örülök neki. Köszönöm, hogy segítettél.
- Élveztem a munkát. - A lány kedvesen átölelte anyját. - Most elmegyek. Mr. Millard taxit hívott nekem. Ja, és Mrs. Dawkins mindjárt hoz neked egy csésze csokoládét. Elmondtam neki, mennyire szereted.
- Igazán kedves volt tőled. - Christina búcsúzóul egy puszit nyomott Dana arcára.
Alig tette ki a lábát Dana, megint kopogtak.
- Tessék! - szólt ki Christina, letette hajkeféjét, és felállt.
Nem Mrs. Dawkins, hanem Jack hozta fel a csokoládét.
Christina azonnal a köntöse után kapott.
- Összefutottam Mrs. Dawkinsszal - magyarázta a férfi. - Szerettem volna megmondani magának, milyen nagyszerű volt az este. Minden nagyon ízlett. Igazán nagyon tehetséges, Christina.
- Köszönöm. - Az asszony összehúzta magán a köntöst, és megkötötte derekán az övet. Enyhén remegő kézzel nyúlt a bögre után. Jack lenyűgözően hatott szmokingjában, míg ő gyámoltalannak érezte magát vele szemben. Azt kívánta, bárcsak egy hatásos, mélyen kivágott estélyi ruhát, magas sarkú cipőt és gyémánt fülbevalót viselne. Letette a bögrét a fésülködőasztalra.
Jacknek szemmel láthatóan esze ágában sem volt távozni. Figyelmesen mérte végig az asszonyt.
- Engedd el magad! - mondta halkan, közelebb lépett Christinához, és megsimogatta az arcát.
- Ne! - tiltakozott elhaló hangon Christina, és hátrálni kezdett. - Nem volna szabad itt lenned.
A férfi mosolygott.
- Miért ne? Hiszen fel vagy öltözve. A tisztességeden nem esik csorba. - Egy pillanatra elhallgatott. - Én pedig nagyon szeretnélek megcsókolni.
Christina még hátrább lépett.
- Azért adtad a megbízást, hogy utána elcsábíthass a házadban?
Jack meglepetten nézett rá, majd harsányan nevetni kezdett.
Christina értetlenül bámult rá. Ez az ember most kineveti őt!
A férfi a következő, óvatlan pillanatban magához ölelte.
- Lazíts már, Christina! Nicole szobája itt van mellettünk, a fiamé szemben. Alul húsz vendég búcsúzkodik. Csak kiáltanod kell, és valamennyien iderohannak. - Fürkésző pillantást vetett a nőre. - Valóban azt képzelted, azért jöttem fel, hogy elcsábítsalak?
Az asszony nagyon ostobának érezte magát.
- Kihozol a sodromból - mondta indulatosan. - Egész este engem bámultál. Honnan tudjam, mik a szándékaid?
- Szeretlek nézni - válaszolta meleg hangon Jack, és átfogta az asszony arcát. - És szeretnélek megcsókolni.
A szót tett követte. Christina hiába próbált volna ellenállni. Érzékei átvették az irányítást. Megadóan simult Jackhez, és vágyakozva viszonozta csókját.
Csodálatos érzés volt. Olyan csodálatos, hogy Christinát hirtelen elfogta a félelem.
- Engedj el, Jack! - kérlelte elfúló hangon a férfit, miközben igyekezett eltolni magától. - Nem fekszem le veled - tette hozzá akadozva.
- Nem is vártam - felelte szárazon Jack.
- Remek. Úgyis csak kiábrándítanálak.
- Miért?
- Nem élveznéd az együttlétet velem.
- Nem? - Jack felvonta a szemöldökét.
- Évek óta nem volt dolgom férfival. Talán már el is felejtettem, hogyan kell. Egyébként sem voltam soha jó az ágyban.
- Ezt ki mondta?
- A férjem. Neki pedig tudnia kellett, mert fűvel-fával megcsalt - tette hozzá keserűen.
Jack nem válaszolt. Az asszony elfordult, és biztonságos távolságra menekült.
A férfi azonban utánament, és óvatosan magához vonta.
- Nem akartalak zavarba hozni.
- Semmi baj.
- Lehet, hogy mindent rosszul csinálok, de nem tehetek róla.
- Miről?
- Az érzéseimről. Állandóan te jársz a fejemben, Christina. Sokat gondolok rád.
Én is ugyanígy vagyok ezzel, gondolta az asszony, de óvakodott ezt elárulni Jacknek. Nem akarta még jobban kiadni magát.
- Talán le kellene kötnöd magad. Akkor hamarabb elfelejtesz.
- Mivel?
Christina vállat vont.
- A munkáddal, más nőkkel.
- Más nőkkel?
- Igen. Keresned kellene magadnak egy fiatal, egyszerű teremtést, akinek sok ideje jut a számodra. - Akinek vörös haja és méretes keble van.
- Az efféle nők nem érdekelnek. Nekem te kellesz.
Christina igyekezett megőrizni az önuralmát.
- Engem nem kaphatsz meg, mint ahogy más sem. Nem vagyok áru.
- Ezt nem is mondtam soha, Christina - jelentette ki nyugodtan Jack.
- Jól van. Most pedig illene visszamenned a vendégeidhez. - Hatásszünetet tartott. - Vagy sikítok.
A férfi elmosolyodott.
- Jól van, megyek már. Jó éjt!
Christina boldog volt, hogy rengeteg munka szakadt rá a következő tíz napban, így legalább nem gondolt folyton Jackre. Nem akart beleszeretni, nem akart viszonyt kezdeni vele. Ez az egész olyan zűrzavarosnak tűnt. Jack egyáltalán nem illett hozzá.
A férfi közben virágot küldött neki, telefonon kereste, találkára hívta, de Christina mindig elutasította arra hivatkozva, hogy sok a dolga. A végén már a telefonhoz sem ment, arra pedig végképp nem volt hajlandó, hogy visszahívja a férfit. Ennek ellenére sokszor járt a fejében. Különösen éjjel.
Szombaton végképp nyakig volt a munkában, segítenie kellett a konyha takarításában, mert az egyik kisegítő lány ágynak esett. Késő este kimerülten tért vissza házába. A gyepet belepte a tarka avarszőnyeg, amely zizegett, amikor rálépett. Christina mélyen beszívta a friss novemberi levegőt.
Hirtelen lobogó fényt vett észre a távolban. Ahogy figyelmesebben megnézte, rájött, hogy valaki tábortüzet rakott a tó mellett.
Az asszony összevonta szemöldökét. Romantikus dolog a csillagos ég alatt tábortűz mellett üldögélni, de novemberben azért már túl hideg van az ilyesmihez.
Vacogott a foga, mégis elhatározta, utánanéz a dolognak. És ha nem vendég az, hanem vadász? Vagy vadorzó? Puskával?
Akkor is meg kellett tudnia, ki rakott tüzet a birtokán. Ahogy közelebb ért, észrevett egy sátrat a tó partján. Egy sátrat! Ahonnan zene szólt. Nem rock, nem country, nem heavy metál, hanem... Vivaldi!
Ekkor egy férfi lépett ki a sátorból. Christina azonnal felismerte a tűz fényében.
Jack! Ő vert sátrat a szálloda kertjének végében. Christina nem tudta eldönteni, milyen érzés keríti hatalmába: bosszúság, megkönnyebbülés, elragadtatás, vagy éppen mindhárom keveréke.
5. FEJEZET

Gyorsabbra fogta lépteit. Pillanatnyilag a bosszúság győzött a többi érzelem i felett. Jack meghallhatta, hogy közeledik, mert felé fordult, és ránézett. |
- Már azt hittem, sosem jössz - mondta nyugodtan, amikor az asszony megállt előtte.
- Mi az ördögöt művelsz itt? - Christina nem hitt a szemének. Utoljára elegáns szmokingban látta a férfit, aki most farmerban állt a tűz mellett.
- Sátorozom - felelte. - Élvezem ezt a friss levegőt. 
Christina keze ökölbe szorult.
- Ez birtokháborítás! 
Jack zsebre dugta a kezét.
- Ó, igen?
- Igen! És ha nem tűnsz el egy pillanat alatt, hívom a rendőrséget.
- Jaj, ne már megint! - emelte az égre a szemét Jack.
- Én nem találom ilyen viccesnek. - Christina mély levegőt vett, hogy lehiggadjon. Tudta, hogy túloz. - Nem maradhatsz itt, ez nem sátortábor.
- Tudom, de a szállodában nem volt szabad szoba, és szerettelek volna viszontlátni.
- Nagyon hízelgő - szögezte le hűvösen az asszony -, én azonban nem. 
Jack töprengve nézett rá.
- Igazán jó kis búvóhelyet találtál itt magadnak, nemde? 
A kérdés meglepte Christinát.
- Ezt meg hogy érted?
- A szállodádban csak párok szállnak meg. Itt biztonságban vagy a tolakodó férfiaktól.
Christinának elállt a szava. Ebből a szemszögből még sohasem nézte a dolgokat - legalábbis nem tudatosan. Valóban bujkálna a férfiak elől?
- Szeretném tudni, mit művelt veled a férjed - mondta csendesen Jack. 
Christina összerezzent.
- Kezet emelt rád?
Az asszony idegesen felnevetett.
- Úgy érted, vert-e? Dehogy! Hogy jut ilyesmi az eszedbe? 
A férfi arckifejezése kifürkészhetetlen volt.
- Csak úgy megfordult a fejemben.
Christina nagy levegőt vett.
- A házasságomhoz semmi közöd.
- Igazad van.
- És nincs itt semmi keresnivalód.
Jack megjátszotta a kétségbeesettet.
- Pedig nagyon szeretnélek látni, melletted lenni. Te meg még telefonon sem vagy hajlandó érintkezni velem. Mit tegyek?
- Törődj bele! - Az asszony csípőre tette a kezét. - Jó lenne, ha most eltűnnél. Mégpedig azonnal, különben hívom a rendőrséget. Megértetted?
Jack komolyan bólintott.
- Igen. Csak azt szeretném tudni, miért félsz tőlem ennyire.
- Nem félek! - kiáltotta felháborodottan Christina. - Egyszerűen csak nem érdekelsz. - Nem szép dolog hazudni, súgta egy belső hang. Christina sarkon fordult, és elindult a háza felé. - Komolyan beszélek. Hívom a rendőrséget.
A lelke mélyén tudta azonban, hogy a rendőrség itt mit sem segíthet, mert a gond nem az volt, hogy Jack birtokháborítást követett el, hanem hogy kiűzhetetlenül belopózott a szívébe.
Jack a holdat és a halvány fényű csillagokat nézte, miközben Christinára gondolt. Okos, sikeres, ötletgazdag nő volt, mégis félénk és sérülékeny. Jack szerette volna a karjába kapni, hogy megvédje az egész világtól.
Igen, védelmezni akarta. Nevetnie kellett magán. Mitől védje meg? Christina egy első osztályú szállodát irányít. Nem szorul a védelmére. Nincs szüksége rá.
Ez lehangolta Jacket. Csak megbántott férfiúi büszkesége volna az ok, vagy valami más is? A vágy, hogy a karjában tarthasson egy nőt? Igen, vágyott egy nő után, aki szereti és kívánja őt. Nincs ennél semmi fontosabb.
Sara halála óta elnyomta magában ezeket az érzéseket, belevetette magát a munkába, és szeretettel vette körül a gyermekeit. Kétszer próbált meg viszonyt kialakítani, mindkétszer zátonyra futott a kísérlete. Akkor feladta a reményt, hogy valaha is talál olyan nőt, akivel együtt tudna élni. Ennek immár két éve. Boldognak mondhatta magát, hogy olyan nő szerelmét élvezhette, mint Sara. Úgy gondolta, talán nem is érdemel még egy ilyen nagy szerelmet az élettől.
Most azonban szerelmes volt, és úgy viselkedett, mint egy őrült. Hogy juthatott ilyesmi az eszébe, hogy Christina kertjében verjen sátrat? Az asszony teljes joggal uszíthatná rá a rendőröket, hiszen engedély nélkül tartózkodott ott, és leselkedett az asszony után, mint egy kukkolló. Negyvenöt éves fejjel reménytelenül szerelmes kamasznak érezte magát.
Amikor jeges széllökés érte, visszavonult a sátorba, és bebújt a hálózsákjába.
Christina arra ébredt nyugtalan álmából, hogy szél süvít a ház körül, és eső veri az ablakokat. Egy pillantást vetett az éjjeliszekrényén álló vekkerre. Három óra! Jack már biztosan elment. Vagy mégsem?
Ijedten rezzent össze, amikor egy fa recsegve-ropogva a földre dőlt. A vihar téphette ki gyökerestül.
Mi lehet Jackkel? Ha még mindig kint tanyázik a sátrában, baja eshet ebben az ítéletidőben!
- Meg is érdemelné! - mormolta magában. Nincs itt semmi keresnivalója.
Christina felnyögött. Annyira nyugtalanította a gondolat, hogy a férfi kint van a szabadban, hogy felkelt, és kinézett a konyhaablakon. A sötétben azonban nem látott túl messzire. Végül felöltözött, gumicsizmát húzott, esőkabátot terített magára, és zseblámpával a kezében nekiindult a viharnak. Meg akart bizonyosodni róla, hogy a férfi biztonságban van.
A sátor tartórúdjai ide-oda hajoltak a viharban. Csak idő kérdése volt, mikor dől össze a bizonytalan alkotmány.
Ennek az embernek tényleg elment a józan esze! Egyikük sem ússza meg ezt a kalandot egészségesen, ami egyedül a férfi bűne lesz.
- Jack! - kiáltotta, és a zseblámpát a sátor bejáratára irányította. - Jack! Itt vagy?
A villámzár szétnyílt.
- Megőrültél, Christina? - Jack olyan gyorsan rántotta be a sátorba, hogy az asszony ráesett a férfira, s a kabátjától minden csurom víz lett. - Mi ütött beléd? - kérdezte Jack mogorván. - Hajnali három óra van!
- Kértelek, hogy távozz!
- Igen, nem felejtettem el.
Micsoda elviselhetetlen alak! Hogyan bánhatna el vele?
- Akkor mit keresel itt még mindig?
- Nem akartam elmenni.
Megőrjít a makacsságával, gondolta Christina, és türelmetlenül letörölte a vizet az arcáról.
- Nem maradhatsz itt kinn ebben az időben.
- Nem vagyok kinn, hanem itt benn, a sátorban.
- Tombol a vihar.
- Észrevettem. Itt benn azonban száraz és meleg van. Laktam már sátorban.
- Nem hallottad, hogy még egy fa is kidőlt az előbb?
- De igen. Még a föld is beleremegett.
- Na látod. És ha a sátradra zuhant volna?
Jack a homlokát ráncolta.
- Az nagy baj lett volna.
- Nem élted volna túl.
- Igazad lehet. De miért zavar ez téged?
- Nincs szükségem hullákra a kertemben!
Jack felnevetett.
- Rontaná az üzletmenetet?
- Úgy van.
A férfi felsóhajtott.
- És én már azt hittem, hogy a testi épségem miatt aggódsz.
Christina szeme dühösen villogott.
- Akkor bejössz, vagy sem?
- Nehezemre esne visszautasítani ezt a nagylelkű ajánlatot. Nem is beszélve arról, hogy van két neveletlen gyermekem, akiknek még szükségük van rám. Legjobb lesz, ha átköltözöm a szállodába.
- Minden szoba foglalt.
Jack összevonta a szemöldökét.
- Komolyan?
- Igen.
- Akkor hová menjek?
- Nálam töltöd az éjszakát.
- Aha. Miért nem ezzel kezdted?
- Csak ne reménykedj! - nézett rá Christina ismét szikrázó szemmel.
- Ábrándozni csak szabad, nem? - nevetett Jack.
Lehetetlen alak! Christina kisimította arcából nedves haját, és hűvösen nézett a férfira. Az felsóhajtott, és sokatmondó pillantást vetett a hálózsákjára, amely időközben teljesen átázott.
- Nincs más választásom, miután mindent összevizeztél itt.
- Még én vagyok a hibás?!
- Persze. Most már tartozol nekem egy száraz sarokkal, ahol meghúzhatom magam az éjszaka hátralevő részére.
- Ez nem lehet igaz! Te... Te egy... - Elhallgatott, mert észrevette, hogy Jack derül rajta.
- Nyugodj meg, Christina! - húzta magához a férfi. - Csak fel akartalak bosszantani egy kicsit.
Az asszony szótlanul figyelte, ahogy Jack felveszi kitaposott sportcipőjét és viharkabátját, majd a táskája után nyúl.
- Gyere, menjünk!
Védelmezőn átfogta Christina vállát, és közösen küzdötték el magukat a zuhogó esőben a házig. Amikor biztonságba kerültek, Jack ragaszkodott ahhoz, hogy az asszony azonnal vegyen fel száraz holmit, amíg ő feléleszti a tüzet a kályhában.
A hálószobában Christina gyorsan átöltözött: melegítőt és vastag zoknit húzott. Amikor visszatért a nappaliba, a kályhában már vidáman lobogott a tűz.
- Neked is át kellene öltöznöd - javasolta Jacknek, aki legalább annyira bőrig ázott, mint ő maga. Hozott neki törülközőt, és amíg a férfi rendbe hozta magát a fürdőszobában, addig Christina megágyazott neki a kanapén.
Mire Jack is elkészült, Christina nagy bögre, rummal ízesített, forró csokoládéval várta.
Dőreség lett volna most ragaszkodni a mielőbbi lefekvéshez, úgysem tudnának elaludni. Jack különben is magához vonta őt a kanapéra.
- Sikerült átmelegedned? - kérdezte.
- Köszönöm, igen - válaszolta az asszony, de közben elhúzta a kezét.
- Nagyon barátságos itt nálad. - Jack elismeréssel nézett körül a szobában. - Kedves tőled, hogy megmentettél az időjárás viszontagságaitól. Meg sem érdemlem.
- Sorsodra kellett volna hagyjalak.
- Örülök, hogy meggondoltad magad. Jólelkű vagy.
- Jaj, ne beszélj már! - ütötte el a bókot Christina, és belekortyolt a csokoládéjába.
- Tetszel nekem, Christina, Miért félsz tőlem annyira?
- Nem félek. Csak... nem bízom benned.
- Miért nem?
- Szeretném tudni, mi érdekeset találsz bennem - válaszolta Christina a valóságnak megfelelően.
- Ennyire hihetetlen, hogy érdekelsz?
Az asszony vállat vont.
- Te gazdag vagy, jóképű és szabad. Bármikor találhatsz magadnak egy fiatal, formás testű nőt.
- De nekem nem kell. Ha egyszer csak te érdekelsz...
Ez nagyon hízelgő volt, de Christinát nem győzte meg.
- Csak tudni szeretném, miért.
- Miért ne?
- Öreg vagyok, nincs bennem semmi különös, és még pénzem sincs.
- Én idősebb vagyok nálad, és te igenis különleges vagy, Christina. Az pedig a legkevésbé sem érdekel, van-e pénzed. Ehhez mit szólsz?
Az asszony felsóhajtott.
- Mit akarsz tőlem?
Jack mélyen a szemébe nézett.
- Szeretnélek megismerni közelebbről, több időt tölteni veled, sokat beszélgetni, megnevettetni téged. - Egy pillanatra elhallgatott, majd folytatta. - És ha eljön az ideje, szeretnék ágyba bújni veled.
Christina összerezzent.
- Ez nem lehet igaz!
- Dehogynem!
- Fogalmad sincs, mit rejt ez a melegítő!
Jack elnevette magát.
- Nem, de nagyon szívesen felfedezném.
- Inkább ne!
- Miért ne? Nagyon jó az alakod.
- Azt te csak hiszed.
- Akkor áruld el, te milyennek látod magad!
- Negyvenkét éves vagyok, túl a fiatalságomon, a testem már nem elég feszes, és hamarosan belépek a változás korába.
- Nem mondhatod komolyan! Ki gondolta volna?
- Ez a legkevésbé sem vicces!
- Sőt, kész lidércnyomás - tódította a férfi komor ábrázattal.
- Ahogy mondod.
- Le akarsz rázni?
- Igen.
Jack értetlenül nézett rá.
- Mégis, mit gondolsz, mit várok? Hogy olyan a tested, mint egy húszévesé? Nyilván narancsbőröd is van.
- Dehogy van!
A férfi felnevetett.
- Na látod, akkor nem is olyan vészes a helyzet.
- Nem veszel komolyan!
- Persze hogy nem! Azt képzeled, a külsőségek érdekelnek, amikor szorosan magamhoz ölellek?
- Igen.
- Nyilván sejtelmed sincs róla, mi zajlik bennem, amikor elönt a forró vágy. Talán ki kellene próbálnod egyszer. A tapasztalat meggyőzne.
- Megint csak ugratsz.
- Mert nem tudok másként válaszolni arra, amit mondasz. Mitől félsz annyira, Christina? - hangzott el újból a kérdés.
- Attól, hogy egy lelkizős tévéműsorban fogok kikötni.
- Micsoda? 
Christina felsóhajtott.
- Jaj, hiszen ismered az efféle történeteket: hiszékeny idős asszonyok beleszeretnek jóképű és gazdag férfiakba, akik kihasználják őket.
- Például hogyan? 
Christina vállat vont.
- Például kábítószer-csempészetre vagy más, törvénybe ütköző dolgokra veszik rá őket. És a szegény szerelmes nőket annyira elvakítja a szex és a pénz, hogy bármit megtennének a férfi kedvéért.
- Te aztán tudod legyezgetni egy férfi önbizalmát - jegyezte meg gunyorosan Jack. - Azt hittem, már sikerült meggyőznöm téged a feddhetetlen életvitelemről.
- Eszem ágában sincs, hogy valaha az életben még egyszer egy férfi hiúságát legyezgessem - jelentette ki az asszony színtelen hangon.
- Vagy úgy!
- Mi az, hogy „vagy úgy"?
- Tehát a férjed hiúságát kellett legyezgetned?
- Igen.
- És te, mint kötelességtudó feleség, meg is tetted.
Christina szeme szikrákat szórt.
- Magam is tudom, hogy butaság volt tőlem. Nem szükséges, hogy még te is az orrom alá dörgöld.
- Bocsáss meg! Szerencse, hogy azóta észre tértél: se férfiak, se legyezgetni való hiúság, se szerelem, se szex. Ez aztán az irigylésre méltó élet!
- Pontosan. Békés, nyugodt és pihentető.
- Igen. Mint a verandán hintaszékben ülni.
Christina legszívesebben a férfi képébe löttyintette volna a csokoládéját, ha a bögréje nem lett volna már üres. A haragtól vakon állt fel, és kibotorkált a konyhába.
Jack követte.
- Ne haragudj, nem akarlak bántani.
- Nagyon is jól tudom, mit akarsz! Bele akarsz rángatni egy kapcsolatba, és nem fogod fel, hogy én nem vagyok kapható rá. Pedig emiatt még hálás is lehetnél nekem! Én ugyanis nem vagyok az a fajta nő, akitől a férfiak az eszüket vesztik. Úgyhogy megtakaríthatod magadnak a fáradságot. - Amikor Jack erre szívből felnevetett, dühösen hozzátette: - Én megpróbálok őszinte lenni, te meg csak kinevetsz.
- Nem nevetlek ki. Csakhogy te nem ítélheted meg, vonzó vagy-e, és meg tudsz-e megőrjíteni egy férfit.
Christina szótlanul nézett rá. Most csapdába került.
- Nem hagyom elkergetni magam - mondta végül halkan Jack. - Ennyire félsz attól, hogy szerelmes leszel?
Kész őrület! Christina éppen ettől tartott a legjobban. Egy középkorú nő, egy felnőtt leánygyermek anyja. Szinte hihetetlen! És itt ez a vonzó férfi, akinek éppen ő kell, és aki végre az érzékiségét is felkelti. Voltaképpen hálás is lehetne neki. Megadóan sóhajtott.
- Igen, iszonyúan félek. Különösen azért, mert te minden bizonnyal nagyon jó vagy az ágyban.
Jack halkan nevetett.
- Mindenre megtanítalak. Lépésről lépésre, csókról csókra, simogatásról simogatásra.
- Nem!
A férfi felsóhajtott.
- Nos, jól van.
Christina elcsodálkozott.
- Könnyen feladtad!
- Miért, mit kellene tennem?
Az asszony az ajkába harapott, és vállat vont.
- Semmit.
Egyre nehezebben tudta tartani a frontot Jackkel szemben. Erősen vonzódott hozzá, mégis félt tőle, mert képtelen volt felfogni, mit találhat benne egy ennyire különleges egyéniség. Megborzongott.
Jack erre magához húzta.
- Csak szeretnélek magamhoz ölelni - mondta. - ígérem, jól fogok viselkedni.
Christina nem ellenkezett. Nagyszerű érzés volt a férfihoz simulni. Feje a vállán nyugodott, és ahogy közelről beszívta testének illatát, szinte beleszédült.
Így álltak egy darabig a konyha közepén, majd Jack beterelte az asszonyt a nappaliba, és leültette a kanapéra.
- Mesélj a férjedről! - kérte halkan Jack. - Fizikailag nem bántott, mint mondtad, de a bántalmazásnak más formái is vannak. Mit művelt veled?
Christina nagyot sóhajtott. Eredetileg nem állt szándékában beavatni a férfit a múltjába, de talán jót fog tenni, ha egyszer kibeszélheti magát valakinek.
- Látszólag nem volt olyan tragikus. Csak megállás nélkül kritizált. Semmivel sem tudtam a kedvére tenni. Nem tisztelt, semmire sem becsült. - Christina tudta, hogy ebben részben maga is hibás volt. Kezdettől fogva kikérhette volna magának ezt a bánásmódot. Nagyot nyelt. - A legrosszabb azonban, hogy én nem is védekeztem ez ellen - tette hozzá.
- Miért nem?
- Eleinte nem is tűnt fel annyira, hogy örökösen zsörtölődik velem. Sőt azt gondoltam, igaza van. Lehet, hogy valóban nem illik hozzám az a frizura, amilyet csináltattam, hogy előnytelenül öltözködöm. Peter idősebb és tapasztaltabb volt nálam. Soha nem emelte fel a hangját, sem a kezét. Minden olyan halkan és alattomosan történt. És egy szép napon ott álltam egy csepp önbizalom nélkül.
Amikor Danát várta, a viszonyuk tovább romlott, mert Christina szinte egész terhessége alatt émelygett, és rosszullétei miatt a legkevésbé sem törődött a külsejével. Peter semmi együttérzést nem mutatott iránta, ehelyett azt hányta a szemére, hogy teljesen elhagyja magát. Más nők nem csinálnak ekkora felhajtást az egészből, mondogatta.
Peternek esze ágában sem volt elfogadnia a helyzetet. Éjszakánként kimaradt, és amikor hazament, a vendégszobában feküdt le, hogy a felesége ne ébressze fel, amikor ki kell mennie.
Dana születése után sem javult a kapcsolatuk. Peter eleinte még foglalkozott a kicsivel, büszkén mutogatta barátainak. Dana szép baba volt, és Peter meg volt győződve róla, hogy a megszólalásig rá hasonlít.
- Peter mindig sokat törődött azzal, milyen képet mutat kifelé, nagyon fontos volt számára, mit tartanak róla mások - magyarázta Christina, mert meg akarta kímélni Jacket a szomorú részletektől.
A férfi figyelmesen nézett rá.
- Mégis, mi nem tetszett neki rajtad?
- Ahogyan öltözködöm, ahogyan a hajamat hordom, ahogyan a háztartást vezetem, ahogyan vele és másokkal beszélek. - Kényszeredetten felnevetett. - Még a főztöm sem ízlett neki.
- Nem lehet igaz!
- Pedig így volt. Kész csődtömeg voltam a szemében. Úgy éreztem, tényleg nem vagyok jó semmire. Szerinte még fogat sem tudtam mosni tisztességesen.
Jack ezúttal komoly maradt.
Christina arcán átfutott egy mosoly.
- Ne vágj ilyen lehangolt képet, Jack! Mindennek már régén vége. Azóta tudom, hogy nekem is vannak erényeim. Sőt egyes területeken még tehetséges is vagyok.
- Nagyszerű. Mindig vonzottak a tehetséges nők.
- Aha.
- Gyere, játsszunk valamit!
- Hogy jut ilyesmi az eszedbe? - kérdezte csodálkozva Christina.
- Ebben a játékban az észé és a fantáziáé a fő szerep.
- Ilyesmit nem játszom veled.
Jack sóhajtott egyet.
- Ne légy játékrontó! Ha már a testeddel nem játszhatom, hadd tegyem próbára legalább a képzelőerődet!
- őrült vagy, Jack.
- Az, de ártalmatlan.
Christina a férfi lefegyverző mosolyát látva végül engedett.
- Miről van szó? - kérdezte kíváncsian.
- Képzeletben utazást teszünk.
Az asszony bizalmatlanul méregette.
- Be akarsz csapni.
- Nem. Élvezni fogod.
- Hogyan kell játszani?
- Nagyon egyszerű. Engedd el magad, és hunyd le a szemed!
Könnyebb volt mondani, mint megtenni, ha olyan vonzó férfi mellett ül valaki, mint Jack. Christina azonban engedelmeskedett.
- De nem próbálsz meg elcsábítani, ugye? - kérdezte a biztonság kedvéért.
- Milyen gyanakvó vagy! De ne aggódj, hozzád sem fogok érni.
- És mit fogsz csinálni, miközben itt ülök lehunyt szemmel, ellazulva?
- Beszélek hozzád, és kérdéseket teszek fel neked. Ennyi az egész.
- Honnan tudjam, hogy igazat mondasz-e?
- Az ilyesmit nem lehet tudni. Bíznod kell bennem. De most vagy játsszunk, vagy addig csókollak, hogy aztán minden megtörténik itt, a heverőn! Választhatsz.
- Akkor inkább játsszunk! - vágta rá Christina.
Jack megadóan sóhajtott.
- Nos, akkor kezdjük! Dőlj hátra nyugodtan, és igyekezz teljesen ellazulni!
Christina szót fogadott. Nem is volt nehéz.
- Most vegyél nagy levegőt, és fújd ki egészen lassan!
Az asszony ezt is megtette. Jacknek kellemesen mély, megnyugtató hangja volt. Még néhányszor felszólította, hogy nyugodtan lélegezzen be és ki.
- Úgy, és most képzeld el magad elé a nyári eget! Írd el, milyennek látod!
Christina elmesélte, hogy az azúrkék égen kis, fehér bárányfelhők úsznak.
- Most képzeld el, hogy felrepülsz!
Az asszony képzeletben máris fenn lebegett a magasban. Csodálatos érzés volt. Fentről az egész világ nagyon békésnek tűnt azon a reggelen, amelyet elképzelt. Közben folyamatosan beszámolt Jacknek, mit lát. Teljesen felszabadultnak érezte magát. Messziről hallotta a férfi hangját.
- Ennyi elég. Ereszkedj le lassan a földre!
- Szeretnék még fenn maradni! Olyan szép itt - ellenkezett az asszony.
Jack halkan nevetett.
- Odalenn is tetszeni fog. Egy nagyon szép helyre érkezel. Kezdj ereszkedni, nagyon lassan! Most érzed, ahogyan a talpad földet ér! Nézz körül, és mondd el, milyen varázslatos helyre érkeztél!
- Tengerparton vagyok - kezdte Christina. - Körben pálmák, előttem a mélykék tenger. Távolabb egy teraszos, fehér ház áll, mögötte erdős dombokat látok. - Még a madarak csivitelését, az óceán hullámainak zaját is hallotta. - Minden nagyon békés.
- Egyedül vagy?
- Igen. Nem. Valaki van a közelemben, de nem látom. Az erdőben van, a fák között. Megpróbálom kivenni, ki az.
- Ismered?
- Nem vagyok biztos benne.
- Jól van. Sétálni indulsz a parton, és felnézel az égre. Mit látsz?
Miután Christina ezt is elmondta, Jack felszólította, hogy emelkedjen fel ismét a levegőbe. Először nem akart engedelmeskedni, de a férfi ragaszkodott hozzá, és lassan hazavezette őt Pennsylvaniába, a saját házához. Amikor kinyitotta a szemét, egy pillanatig azt sem tudta, hol van.
- Már kezdtem úgy érezni magam, mintha valóban átéltem volna az egészet - mondta sajnálkozva.
- Ezt nevezem fantáziának! - nevetett Jack.
- Biztosan azért van, mert annyi útleírást olvasok, és mert gyakran vágyom arra, hogy a tengerparton heverhessek, olvashassak, néha megfürödjek, szóval szeretnék lustálkodni egy jót.
- Hogy érzed magad?
- Istenien. Gondolom, nem először játszottad ezt.
- Nem. Sarával gyakran játszottuk a gyerekekkel. Imádták.
- Sara... a feleséged?
- Igen. - A férfi egy pillanatra elhallgatott, majd folytatta. - Fiatal korában súlyos autóbalesetet szenvedett, és nagy fájdalmai voltak. Mindig mellette volt egy ápolónő, és ő tanította meg neki ezt a játékot, hogy elterelje a figyelmét a szenvedéseiről. Hatásosnak bizonyult. Később a gyerekekkel játszottuk. - Felállt, hogy fát tegyen a tűzre. - Fáradtnak látszol.
- Az is vagyok. - Az asszony hirtelen úgy érezte, alig tudja nyitva tartani a szemét. - Megyek, lefekszem.
- A vihar is alábbhagyott.
Christina fülelni kezdett. Még mindig esett, de a szél elült.
- Még szerencse. - Felállt. - Remélem, kényelmesnek találod majd a kanapét. Sajnos nem lehet kihúzni.
- így is megfelel.
Christina elköszönt, átvonult a szobájába, és azonnal elaludt. Azt álmodta, hogy meztelenül fekszik a strandon, miközben Jack simogatja és dicséri a testét. Azt súgja a fülébe, hogy megőrül érte, és nagyon kívánja.
Erre felriadt. Szíve a torkában dobogott. Egy darabig mozdulatlanul feküdt, és az álmán töprengett. Miért is ne történhetne ez meg vele a valóságban? Christina felnyögött. Mi üthetett belé?
Finom kávéillat terelte a figyelmét más irányba. Jack! Csak ő lehetett. Micsoda kényeztetés! Ha még reggelit is készítene, Christina a hetedik mennyországban érezné magát!
Felkelt, és álmosan kibotorkált a fürdőszobába. Egy frissítő zuhany, és máris magához tért. Már csak a kávé hiányzott.
Jack a nappaliban a kanapén hevert, és újságot olvasott. Farmer és póló volt rajta. Láthatóan otthon érezte magát.
Christina kis szúrást érzett a mellében. Milyen szép volna, ha örökre így maradna! Reggelente, amikor felkel, már várná a kávé... Csodálatos lenne!
Jack mosolyogva fogadta.
- Jó reggelt, Christina! Sikerült aludnod egy kicsit?
- Igen, köszönöm.
A férfi felállt.
- Kitöltőm a kávédat, azután készítek reggelit, ha megengeded. Mi szólnál egy omletthez? Pirítóssal? És szereted a narancslevet reggeli előtt?
Hogyan is lehet ellenállni egy ilyen férfinak? Ahelyett, hogy kiszolgáltatná magát, még ő gondoskodik harapni valóról!
Jókedvűen megreggeliztek a hangulatos konyhában. Mire a végére értek, Christina már tudta, hogy elveszett.
Amikor Jack egy óra múlva búcsúzóul megcsókolta, megpecsételődött a sorsa. A férfi csodálatosan csókolt, és az asszony gyöngéden hozzásimult. Még soha nem érezte magát ennyire elevennek.
- Christina? - nézett Jack Christina szemébe.
- Tessék?
- Te is tudod, hogy valami történik közöttünk - mondta csendesen a férfi. - Miért ne adhatnánk esélyt magunknak?
6. FEJEZET

Christina szíve izgatottan vert, alig kapott levegőt. Jacknek igaza volt, valami alakult közöttük.
- Nem adhatnánk magunknak esélyt? - ismételte meg a kérdést a férfi.
Az asszony kétségbeesetten sóhajtott.
- Miért kell ilyen gazdagnak lenned? Ilyen kedvesnek? Miért vagy ennyire jóképű? - És ennyire vonzó, tette hozzá magában.
Jacknek arcizma sem rándult.
- Már csak ez a sorsom. De te vagy az első, aki ezeket kifogásolja. Jobb lenne, ha szegény, kövér és csúnya volnék? Ha ez a kívánságod, segíthetünk rajta.
- Képes lennél értem ilyesmire?
Jack bólogatott.
- A pénzemet szétosztom a szegényeknek, mindennap teleeszem magam, és felszedek ötven kilót, azután elmegyek egy plasztikai sebészhez, és csapott állat meg sasorrot operáltatok magamnak. Felvehetsz majd tányérmosónak. Volna akkor kedved viszonyt kezdeni velem?
Christina elnevette magát. Jack sem bírta tovább komoly képpel.
- Van egy javaslatom - mondta végül.
Az asszonyt megint elfogta a bizalmatlanság.
- Miféle javaslatod?
- Neked nem kell megváltoznod miattam, és én is maradhatok, amilyen vagyok. Rendben? 
Christina már-már elszégyellte magát, amiért kivetnivalót talált benne.
- Bocsáss meg! - kérte, bár a kétségei még korántsem oszlottak el. Kockázatos vállalkozás volt Jackkel viszonyt kezdeni, mindenhol veszélyek leselkedtek rá, másfelől viszont a kaland izgalmas és felkavaró is lehet. Nem éppen erre vágyott titokban?
Jack megcsókolta.
- Szeretnék minél többet veled lenni, beszélgetni, nagyokat nevetni - súgta az asszony fülébe. - Szeretném ismerni az érzéseidet, és szeretnék veled hol gyengéden, hol szenvedélyesen szeretkezni.
Christina már nem találta olyan aggasztónak az elképzelést. Jó volna megint egy társ, egy férfi, aki mellett jólesik reggel felébredni, aki mindig vele van. De vállalhatja-e a kockázatot? A volt férje pokollá tette az életét. Még egyszer nem akarta átélni ugyanazt a lidérces álmot.
Nem, a szabadság mindennél többet ér, akkor már jobb, ha senki sincs a közelében. Christina mély levegőt vett, és kibontakozott Jack öleléséből.
- Mi a baj? - kérdezte aggódva Jack.
- Nincs szükségem kapcsolatra - állította Christina. - Nem akarom... nem akarom elveszíteni a...
- A függetlenségedet?
Christina megkönnyebbülten bólintott.
- Nem kell azért feladnod a függetlenségedet, mert együtt vagyunk. Éppen a függetlenségedet értékelem benned a legtöbbre.
Christina elmosolyodott. Lehet, hogy mégis megtalálta a neki való férfit?
- Az jó, mert keményen megdolgoztam érte, és soha többé nem akarom feladni.
- Jól van, ezt megjegyzem magamnak. Mi okoz még fejfájást?
Az asszony lehunyta a szemét, és nagyot sóhajtott.
- Úgy érzem magam, mint aki egy magas szikláról készül fejest ugrani.
- Megfogom a kezed, és együtt ugrunk, azután kiterjesztjük a szárnyainkat, és elrepülünk a paradicsomba.
Christina tágra nyílt szemmel nézett rá.
- Őrült vagy.
- Igen, miattad. - A férfi szeme elsötétült a vágytól. - Van még valami, amit meg kell beszélnünk.
- Mit?
- Hogy mikor leszel végre az enyém.
Christina hallgatott.
- Egy szép napon vagy éjszakán elragad majd minket a szenvedély, és mindenről elfeledkezve szeretni fogjuk egymást.
Christina nyelt egyet.
- Talán. De semmit sem ígérhetek. - Ugyan kit akar ezzel bolonddá tenni?
Jack derűsen elmosolyodott.
- Meg fog történni, erről biztosíthatlak.
- Nagyon biztos vagy magadban.
- Igen, de benned is. - Ez egyszerű megállapítás volt, minden elbizakodottság nélkül.
Jack megcsókolta Christinát, majd ismét megszólalt.
- Egyet tudnod kell - kezdte komolyan. - Manapság nem kockázatmentes bárkivel is ágyba bújni, de mellettem teljesen biztonságban vagy. Tisztában vagyok a felelősségemmel.
Christina örült, hogy a férfi mindenre gondol, és biztosította, hogy neki sem kell tartania semmitől. Peter hűtlensége nemcsak megsebezte, hanem az esetleges következmények is nyugtalanították, ezért mindig nagyon elővigyázatos volt.
Jack gyöngéden rámosolygott.
- Miután ezt a kérdést kipipáltuk, megnyugodva mehetek a munkahelyemre, ahol megpróbálok rajtad kívül másra is gondolni. Nehezen fog menni. - Megsimogatta az arcát. - És még valami: megőrülök érted, Christina. - Megcsókolta az asszonyt, ezúttal égő szenvedéllyel, azután távozott.
Christina felsóhajtott. Megőrül érte! Őérte, Christináért, egy korosodó, elvált nőért!
Az asszony a tükör elé lépett, és kritikus szemmel nézegette magát. Voltaképpen egészen jól tartotta magát. Szeme csillogott, arca kipirult, haja kicsit kócos volt, egészében véve azonban nagyon is izgatóan festett. Karcsú volt, és egészséges, mit kívánhatott volna még?
És mi gátolhatná meg abban, hogy közelebbről is megismerje Jack Millar-dot? Hiszen nem kell azonnal hozzámennie! A szabadságát nem akarta többé feladni. De azért még lehet viszonyuk, nem?
Egy csésze kapucsínó mellett beszélte meg az új helyzetet barátnőjével, Carollal, aki látogatóba érkezett hozzá. Carol messze több tapasztalatot szerzett a férfiakkal, mint ő. Egy rövid ideig tartó házasság, két hosszabb és néhány rövidebb lélegzetű kapcsolat után elég jól kiismerte magát az efféle kérdésekben. Jelenleg éppen egyedül volt, de ez nem tette boldoggá. Christina biztosra vette, hogy barátnője nem marad sokáig ebben az állapotban.
- Szóval igazi szívtipró, pénzes, vonzó, kedves, csupa lendület, és megőrül érted - foglalta össze a hallottakat Carol.
Christina bólogatott.
- Pontosan. És most te jössz, hogy felhívd a figyelmemet, hol a bökkenő.
- Könnyű feladat - vágta rá Carol, miközben keresztbe tette formás lábait.
Christina felsóhajtott.
- Hallgatlak.
- A gazdag, elbűvölő, vonzó férfiakban nem lehet megbízni. Túlfejlett az önbizalmuk, és szörnyen önzőek.
- Tartottam tőle, hogy ilyesmivel állsz elő.
Carol felvonta szemöldökét.
- Akkor mit akartál hallani tőlem?
- Hogy nyugodtan vessem bele magam a dologba, és élvezzem ki, amennyire csak lehet.
Carol elnevette magát.
- Tedd azt, csak ne bízz meg benne túlságosan!
- De egy kapcsolatnak bizalomra kell épülnie.
- Nyugodtan szórakozz vele egy ideig, de ne várj nagy szerelmet, örök hűséget, se jegygyűrűt!
- Nem akarok még egyszer férjhez menni.
- Tudom, éppen elégszer hallottam már tőled. Akkor mi a gond?
- Nehéz megfogalmazni. Talán csak félek.
- Mitől?
Christina elgondolkodva bámulta üres csészéjét.
- Hogy elveszítem a józan eszemet, és az életem a feje tetejére áll.
- Igen, ezt jó volna elkerülni. - Carol beletúrt hajába. - Mit éreznél a legszörnyűbbnek?
- Ha beleszeretnénk egymásba, és összeházasodnánk, majd egy idő után Jack rám unna, és megcsalna egy nővel, aki fele olyan idős, mint én. Ezt nem tudnám elviselni.
- Ez egyszer már megtörtént veled.
- Pontosan.
- Akkor csak egy jó tanácsot tudok adni: ne menj férjhez még egyszer!
Christina bólintott.
- Talán meg sem kéri a kezem. Azt hiszem, legjobb lesz, ha hagyom, hogy menjen minden a maga útján, és nyugodtan kivárom, mi történik.
Egy hét múlva Christina már holtbiztosán tudta, hogy fülig szerelmes Jackbe. Mindennap beszéltek telefonon, a férfi kedden és szerdán, Christina szabadnapjain, meg is látogatta.
Jack az utazásai során átélt hajmeresztő történetekkel szórakoztatta, és gyakran sikerült megnevettetnie. Nagyokat sétáltak az erdőben, közben beszélgettek a gyermekeikről, a munkájukról, az utazásaikról - egyszóval mindenről és mindenkiről, és remekül érezték magukat.
Számos közös vonást fedeztek fel egymásban. Például mindketten ínyencek voltak, szerettek utazni, és az egyik nagymamájuk idegen származású volt. Christina nagyanyja angol volt, ő vezette be a teaivás ceremóniájába. Jack francia nagyanyja elég önfejű teremtés volt. A férfi rá hasonlított.
Sok mindenben különböztek is egymástól. Christina például nagyon szófogadó gyermek volt, míg Jack igazi anyaszomorító.
Az asszony nagy élvezettel fedezte fel a férfi újabb és újabb oldalait. Minden tetszett neki benne, kétértelmű mosolya, csábító tekintete, arcvízének illata, a mód, ahogyan a gyermekeiről beszélt.
A férfi gyakran megcsókolta, gyöngéden simogatta, de soha nem sürgette, mert úgy gondolta, még időre van szükségük.
Christina is így gondolta, ám lassan, de biztosan kezdett a véleménye átalakulni.
- Lefeküdtetek már? - kérdezte egyik délután a telefonban Carol. - Jó szerető?
- Carol!
Barátnője jóízűen nevetett Christina megütközésén.
- Túl tapintatlan voltam?
- Igen. És a válaszom: nem feküdtünk még le.
- Miért nem?
- Még alig ismerjük egymást. Végül is nem vagyunk nyulak.
- Pedig azok, mint mondják, gyakran élvezik az ilyesmit. Akkor mivel töltitek az időt? Elmés beszélgetéseket folytattok a politikáról meg a kvantumelméletről, és ezzel terelitek el a figyelmeteket arról, hogy legszívesebben egymásnak esnétek? Ez felettébb egészségtelen.
- Carol, hagyd már abba!
A barátnő vidáman nevetett.
- A helyedben nem mondanék le az érzéki élvezetekről. Végül is már csak néhány évtized áll előtted, és...
- 0, Carol, elég legyen! - vágott barátnője szavába Christina. - Most már tényleg dolgom van. Később felhívlak.
Christina mostanában az életet valahogy sokkal szebbnek, a színeket sokkal ragyogóbbnak találta. Az ég még soha nem volt ilyen kék felette, az eső még soha ennyire frissítő. Szinte magánkívül volt a boldogságtól. Legszívesebben naphosszat csak énekelt és táncolt volna.
Nagy nehezen magára erőszakolta azonban az üzletasszony komolyságát. Mit gondolnának különben a vendégek? Mégsem viselkedhet úgy, mint egy szerelmes bakfis!
Amikor Dana hazament hétvégére, azonnal látta, mi történt.
- Teljesen odavagy, ugye?
- Miről beszélsz? - kérdezte ártatlan képpel Christina.
- Arról, hogy a csodálatos, izgató Jack Millard végre a hatalmába kerített. Tudtam, hogy sikerülni fog neki.
Christina zavartan lesütötte a szemét.
- Nem sikerült neki semmi - válaszolta, az igazságnak nem egészen megfelelően. - Csak találkozgatunk, ennyi az egész.
Dana mosolyogva odahajolt anyja füléhez.
- Anyuci, te füllentesz - súgta, majd harsogó nevetésben tört ki. - Annyira örülök neki!
Christina az íróasztal mellett ült, amikor Jack váratlanul betoppant.
- Tudom, zavarok, de remélem, elnézed nekem - kezdte, miután megcsókolta az asszonyt.
- Megbocsátok. - Christina arca ragyogott az örömtől. - Azt hittem, ma dolgoznod kell.
- Látni akartalak. A munka megvár. - Jack megkerülte az asztalt, és felhúzta Christinát a székéből. - Sétáljunk egyet, szeretnék megbeszélni veled valamit.
Az asszony fürkésző pillantást vetett vendégére.
- Jól van.
Hozta a kabátját és a sálját, még kesztyűt is húzott, mert időközben elég hidegre fordult az idő.
Amikor kiléptek, Christina aggodalmasan méregette a szürke eget.
- Mit szólnál, ha felkeresnénk egy trópusi paradicsomot? - kérdezte Jack, miközben felhajtotta kabátja gallérját.
- Jól hangzik.
Jack átölelte kedvese vállát, és teljes egyetértésben vágtak neki az ösvénynek.
- Örülök, hogy így gondolod. Akkor csomagolj, mert holnap repülünk!
- Nem vagy magadnál, Jack!
- És az baj? - A férfi nevetett. - Élvezni fogjuk az életet. Fogod a bőröndödet, és én elrepítelek a paradicsomba. Ideje, hogy kikapcsolódj egy kicsit.
Ez komolyan gondolja! - fogta fel végre Christina.
- De Jack! Nem hagyhatok itt csapot-papot! Hogy képzelted ezt? Tényleg megőrültél!
Jack Christinára nézett.
- Jólesik egy kicsit őrültnek lenni. Nem vágysz titokban változatosságra, kalandokra?
- Dehogynem, de ez még nem jelenti azt, hogy meg is engedhetem magamnak. - Bizalmatlanul méregette a férfit. - Honnan támadt ez a hirtelen ötlet?
- Jaj, képzeld, valami egészen különös dolog történt. Nem hiszem, hogy puszta véletlen lett volna.
7. FEJEZET

Christina vacogott, kezét kabátja zsebébe mélyesztette.
- Mi az a különös dolog?
- Ma reggel felhívott egy régi barátom, akiről évek óta nem hallottam.
- Az ilyesmi előfordul - jegyezte meg Christina, aki ebben még semmi különöset nem talált.
- Ez még nem minden. Arra kért, fektessek be a vállalkozásába. Azért, hogy mindent nyugodtan megbeszélhessünk, meghívott magához. Azt javasolta, vigyelek magammal téged is, akkor összeköthetjük a kellemest a hasznossal. - Jack arca felragyogott. - Szerintem remek ötlet.
- Tud rólam a barátod?
- Meséltem neki rólad.
- Vagy úgy. - Christina értetlenül nézett Jackre. - Ez igazán kedves tőle, de mi ebben a különös?
Jack mélyen az asszony szemébe nézett.
- A barátom a feleségével egy kis karib-tengeri szigeten, St. Barlow-n él.
Christinának eszébe jutott a fantáziajáték.
- Egy karib-tengeri szigeten?
- Kék ég, fehér homokos strand, pálmafák. Fehér ház a parton. A sziget közepét esőerdővel benőtt dombok foglalják el. Gyönyörű hely.
Christina hitetlenkedve nézett a férfira.
- Te persze tudod, hogy éppen egy ilyen szigetről álmodtam.
- Igen.
Christina tétován bólintott.
- Igazad van. Ez tényleg különös.
- Tudom, mi jár a fejedben - mondta Jack. - Mondd csak ki hangosan!
- Talán nem is olyan furcsa az egész. Lehet, hogy a barátod meghívása nem is a véletlen műve.
- De igen, Christina, éppen ez az! Én is megszervezhettem volna az egészet, de nem így történt.
Az asszony hitt neki. Minden szerelmes nő ezt tette volna.
- Szeretném, ha velem jönnél. Hétfőn megyünk, pénteken jövünk. - Jack letelepedett az ütött-kopott fapadra, és kinyújtotta a lábát. - Akkor végre lesz egy kis időnk magunkra.
Christina vágyakozva felsóhajtott. Csodálatos lenne kilépni a hétköznapokból, és Jackkel kettesben eltölteni néhány napot.
A férfi megfogta a kezét, és lehúzta maga mellé egy padra.
- Éppen elképzeltem, ahogyan elcsábítasz éjjel, a holdfényes tengerparton - mondta.
Az asszony megbotránkozva pillantott rá. Jack felnevetett.
- Nos, ha úgy jobban tetszik, akkor majd én csábítalak el. - Magához ölelte Christinát. - Igyekszem nem sürgetni téged, de én sem vagyok fából. Kívánlak.
- Emiatt azért nem kell elvonulnunk egy távoli szigetre.
- Tudom, itt helyben is magamévá tehetnélek, az irodádban vagy a hálószobádban, de én már csak ilyen javíthatatlanul romantikus vagyok. Az első szerelmes éjszakánk legyen egészen különleges! És a sziget épp a megfelelő helyszín. Csodaszép és romantikus.
Christina ábrándosan simult a férfi oldalához. Igen, biztosan gyönyörű lesz. És egyre jobban megbarátkozott a gondolattal, hogy holdfényben szeretkezzen Jackkel.
Nem azt mondta Dana, hogy nincsenek véletlenek? Christina álma mindig egy trópusi szigeti utazás volt. Most pedig itt a lehetőség, hogy megvalósuljon. Igen, ez csakis a sors műve lehet. Ez ellen nincs mit tenni. A meghívást el kell fogadni, még ha számtalan észérv szól is ellene. Például, hogy a szálloda nem maradhat vezetés nélkül. Habár... Carl biztosan elboldogul nélküle.
Jack kicsit eltolta magától kedvesét, hogy a szemébe nézhessen.
- Szánd el magad, Christina! Mondj már igent!
- Szeretnék veled menni - bökte ki Christina, akit magát is meglepett hirtelen jött bátorsága.
Jack egy pillanatig meglepetten bámult rá. Nyilván több ellenállással számolt. Majd az arca felderült, mint aki váratlan ajándékot kapott.
- Igazán?
Christina felnevetett.
- Ennyire hihetetlen?
- Attól tartottam, ezer indokot fogsz felhozni, amiért nem tudsz velem jönni.
- Volna is ezer indokom, de most nem számít. - Christina végtelen megkönnyebbülést érzett.
Jack elégedetten szorította magához.
- Tetszik, hogy ilyen bátor vagy. - Gyengéden homlokon csókolta. - És kalandvágyó. - Most az orra hegyére cuppantott. - Nem mindennapi teremtés vagy.
Az asszony hozzásimult. Szerette volna hallani Jack szívverését, de a vastag ruharétegek alól ez lehetetlen volt. Már alig várta, hogy megszabadulhasson a téli holmiktól, bőrét kitehesse a simogató napsugaraknak, fürödhessen a türkizkék tengerben, miközben haját a langyos szél borzolja. És a legjobban Jack ölelésére vágyott.
Eltelt néhány óra, és Christina máris kétségek között hányódott. Mit keres ő egy karib-tengeri szigeten? Hogyan napozhat télen egy romantikus strandon? Akkor most be kell szereznie egy fürdőruhát, olyat, amely illik az alakjához.
Másnap reggel Philadelphiába ment, ahol Carol segítségével sikerült megfelelő darabot találnia. Természetesen méregdrága volt.
- Remekül áll rajtad! - lelkesedett Carol. Christina bízhatott szókimondó barátnője ítéletében. - Ez a fazon kiemeli a derekadat és a lábadat. Nem értem, mi bajod. Nagyon jó alakod van. Biztosan még mindig Peter kísért téged, aki szerint nem vagy tökéletes.
- Nem is vagyok az.
Carol az égnek fordította a tekintetét.
- Jack Millard viszont maga a tökély.
- Igen. - Hihetetlenül izgató, kedves és humoros, és Christina nagyon vágyott utána. A férfi nem sürgette, igyekezett türelmes maradni, akármennyire nehezére esett is. Nos, hamarosan elérkezik a megváltás. Mert már Christina is nehezen tudta türtőztetni magát.
Carol felnyögött.
- Jaj, Christina, az az alak őrült! Már elfelejtetted, hogy képes volt ítéletidőben sátrat verni a birtokodon?
- Csak van humorérzéke. - Kihívóan nézett barátnőjére. - Feltétlenül látni akart. Voltaképpen nagyon romantikusnak találtam az egészet.
Az asszony csodálkozott magán. Kezdetben egyáltalán nem így látta a dolgot, hiszen még a rendőrséget is hívni akarta. Lám, hogy változnak az idők!
Carol elhúzta a száját.
- Te sem vagy eszednél, hogy elutazol egy férfival, akit alig ismersz. Lehet, hogy szélhámos.
- Csak nem vagy féltékeny?
- Én? Féltékeny? Csak mert egy gazdag, vonzó férfi elvisz téged egy karib-tengeri szigetre, agyonkényeztet, és egy csendes öbölben, a pálmafák alatt elcsábít?
Christina lelki szemei előtt megjelent ez a kép, amely olyan felkavaró volt, hogy egy pillanatra még a lélegzete is elállt.
- Igen - bökte ki végül.
- Nos, jó, tényleg irigyellek. De aggódom is miattad. Mi van, ha tényleg csaló?
- Biztosan nem csaló, a rendőrség nemrég ellenőrizte. Mellesleg voltam is a házában, ott aludtam, a gyerekeit is ismerem. És miért akarna becsapni engem? A pénzemért? Ugyan már!
Carol azonban nem adta fel egykönnyen.
- Lehet, hogy fel akar használni a piszkos üzleteihez. Például kábítószert akar veled becsempésztetni.
- Carol! Elragad a fantáziád.
Barátnője elnevette magát.
- Az is lehet, hogy tényleg szerelmes beléd. Minden lehetséges.
- Nagyon köszönöm. Te aztán tudod biztatni az embert.
- Ne haragudj! Csak fontolóra vettem az összes lehetőséget.
- Semmi baj. Gyorsan megveszem ezt a fürdőruhát, mielőtt meggondolom magam. Egy vagyonba kerül.
Hűvös, esős hétfő reggel volt, amikor Christina és Jack végigment a repülőtér folyosóján a magángéphez, amely St. Thomasra viszi őket. Onnan majd egy kis repülővel mennek tovább céljukhoz, mivel a nagy gépek számára túl rövid volt St. Barlow leszállópályája.
Egy csinos légikisasszony fogadta őket. A gépben kellemesen meleg volt. Még virágdíszre is futotta.
Christina úgy érezte magát, mint egy szerelmes film főszereplője. Mellette ült álmai hőse, aki egy trópusi szigetre repíti, hogy néhány szenvedélyes éjszakát töltsön vele. Valóság volna, vagy csak álmodik?
Délben pezsgőt hoztak az ebédhez.
- Nincs még korán a pezsgőzéshez? - tiltakozott az asszony, bár nem túl hevesen.
Jack nevetett.
- Na és? Ünnepelni pezsgővel szokás, mindegy, a nap melyik órájában.
- Ünnepelünk valamit?
- Persze. Itt lebegek veled a felhők felett, és egyedül csak az enyém vagy. Én vagyok a legboldogabb a világon. - Megemelte a poharát. - Kettőnkre és a ránk váró kalandokra!
Az ebéd felséges volt. Christina pedig egy kicsit be is csípett a két pohár pezsgőtől.
- Milyen jó dolgom van! Csodálatos. Mintha álmodnék.
- Jó dolog álmodni. Ám azért elég unalmas álom volna, ha csak itt ülnénk és pezsgőznénk. Az álmodat meg kellene kicsit fűszerezni.
- Mire gondoltál? Vetkőzzek le? - kérdezte kihívóan Christina. A légikisasszony leszedte az edényeket, és eltűnt a gép hátsó részében.
- Izgalmas lenne.
- Felejtsd el! Kicsit becsíptem ugyan, de ennél azért több kellene hozzá.
- Mint például?
- Hogy valaki egy pisztolyt tartson az orrom elé.
Jack jót nevetett.
- És valószínűleg akkor is inkább méltósággal fogadnám a halált.
- Inkább a halált választanád ahelyett, hogy szeretkeznél velem a felhők között? - adta a sértődöttet Jack.
Milyen költőien hangzott! Christina maga elé képzelte a jelenetet, ahogy éppen átadják magukat szenvedélyüknek. Közben benéz a pilóta, hogy jó utat kívánjon, vagy visszajön a légikisasszony, hogy megkérdezze, kérnek-e még pezsgőt vagy kaviárt. Esetleg osztrigát. Ő pedig ott hever félig vagy egészen meztelenül. Visszataszító!
- Igen. És ha egy vad, a szenvedélyeit gátlástalanul kiélő nőt keresel, akkor rossz helyen kopogtatsz.
Jack megnyugtatóan megszorította Christina kezét.
- Azt hiszem, nem is vagy tisztában azzal, mi rejlik benned.
Az asszony elhúzta a kezét.
- Egy biztos: repülőgépen soha nem szeretkeznék.
- Jól van már - békítgette Jack. - Nem vetted észre, hogy csak ugratlak? Álmokról beszéltünk, nem kívánságokról és elvárásokról. - Még egy pohár pezsgőt töltött Christinának. - Idd meg nyugodtan, megígérem, hogy nem fogok rád rontani.
- Amúgy sem hagynám magam.
Jack bölcsebbnek találta lezárni a kérdést, de olyan elbűvölően mosolygott Christinára, hogy az teljesen ellágyult.
Délután megérkeztek St. Thomas szigetére, ahol átszálltak egy kis, ütött-kopott, zörgő-berregő gépre. Christina nehezen viselte, amíg fel nem emelkedtek a levegőbe, de azután ki merte nyitni a szemét, és lepillantott. A kék tenger és a zöldellő szigetek látványa lélegzetelállító volt.
Hamarosan feltűnt St. Barlow. Olyan volt, mint egy apró, fehér szélű, zöld pont a tengerben.
Jack barátja, Joe már várta őket. A barátságos üdvözlés után egy piros terepjáróhoz terelte őket, amelynek nem volt se teteje, se ajtaja.
A kanyargó parti út lenyűgöző volt. Jobbra méltóságteljesen törtek a magasba az erdő borította hegyek, balra a délutáni nap fényében csillogott a kristálytiszta víz. Christina élvezte a táj szépségét, és hagyta, hogy a férfiak beszélgessenek. Időnként lopva Jackre pillantott, és bizsergést érzett legbelül. Alig néhány hete, hogy ismerte ezt a férfit, most pedig itt van vele egy álomszép szigeten, ráadásul fülig szerelmes belé. Igazi csoda történt!
- Örülök, hogy mindketten eljöttek - mondta mosolyogva Teresa, Joe felesége, amikor megmutatta Christina szobáját.
Annyi idős lehetett, mint Christina. Gesztenyeszínű, hullámos haja és meleg tekintetű, barna szeme volt. Tarka dzsungelmintás, bő ruhája előnyösen takarta telt alakját.
- Remélem, tetszik itt nálunk. Jack a szomszéd szobát kapta, de közös a verandájuk. - Egy pillanatig habozott, szeme vidáman csillogott. - Nem tudtuk, elhelyezhetjük-e magukat közös szobában, bár ahogyan Jack magáról beszélt, ő egyértelműen erre vágyott. Mindenesetre magukon áll a döntés. - Közben kitárta a verandaajtót.
A lemenő nap fénye megvilágította a hegyoldalt. Christinát elbűvölte a látvány.
- Milyen szép ez a sziget! - szólalt meg. - Köszönjük a meghívást.
- Örülünk, hogy elfogadták. És jó, hogy Jack újra társat talált magának. Már kezdtük feladni a reményt.
- Hogyhogy?
- Sara valóban különleges ember volt, Jack nagyon szerette. Boldogok voltak egymással. Jack nehezen tudta kiheverni felesége váratlan halálát.
Christina háta beleborsódzott a hallottakba. Igazából nem is értette, miért rázták meg ennyire Teresa szavai, hiszen már Jacktől is hallotta, hogy nagyon szerette a feleségét.
- Szeretnénk őt megint boldognak látni - folytatta Teresa. - Jó lenne, ha újból megházasodna. - Elmosolyodott. - Nagyszerű ember.
Házasság! Christinát elfogta a pánik, de fegyelmezte magát.
- Ismerte Jack feleségét?
- Sarát? Barátnők voltunk. - Figyelmesen nézett a vendégre. - Talán jobb lett volna, ha nem említem őt.
Christina kényszeredetten mosolygott.
- Nem, beszélhetünk már róla. Láttam Jacknél a fotókat, amelyeket a gyerekekről készített. Nagyon tehetséges volt.
Teresa láthatóan megkönnyebbült.
- Igen. - Körülnézett a szobában, nyilvánvalóan másra akarta terelni a szót. - Ha valamire szüksége van, csak szóljon nyugodtan! - Az ajtóhoz indult.
- Nagyon kedves, köszönöm, de nem hiszem, hogy bármi hiányozna - felelte az igazságnak megfelelően Christina.
- Most magára hagyom, hogy nyugodtan kicsomagolhasson. Azután várjuk a teraszon egy italra. A nappaliból lehet kijutni oda.
- Köszönöm, igazán jó ötlet.
Nem fog ártani egy ital. Azért jött ide, hogy lazítson, nem azért, hogy az elhunyt Sarán eméssze magát.
Amikor egyedül maradt, szemügyre vette a berendezést, a fonott bútorokat és a széles ágyat. A nyitott verandaajtón át a szellő a tenger és a trópusi virágok illatát sodorta be.
A mindennel felszerelt fürdőszobában a fehér és a tengerzöld szín uralkodott. Christina alig várta, hogy megszabaduljon télies öltözékétől. Gyorsan lezuhanyozott, és egy egyszerű szabású, könnyű, hosszú, a málnaszín különböző árnyalataiban játszó ruhát vett fel, hozzá magas sarkú szandált. Néhány csepp virágillatú parfüm, és kész. Elégedett pillantást vetett a tükörbe.
Mielőtt csatlakozott volna a többiekhez a teraszon, szeretett volna még egy pillantást vetni a környékre a verandáról.
Jack ugyanakkor lépett ki. Fehér vászonnadrágot és kék selyeminget viselt. Jókedvűnek és kalandvágyónak látszott. Christina szeretett volna hozzásimulni, de ezúttal is ellenállt ennek a késztetésnek, mint már annyiszor a hét folyamán.
- Csodaszép itt - mondta inkább.
- Te is nagyon szép vagy. - Jack magához húzta. - Finom az illatod is.
A férfinak is kellemes illata volt: nagyon izgató. Christinát heves vágy fogta el.
- Tetszik a szobád? - kérdezte rekedtes hangon Jack.
- Igen, gyönyörű. A tiéd is?
- Egyedül érzem magam benne. Szeretném, ha mellettem lennél.
Christina szíve őrült iramra kapcsolt. Nagyot nyelt, amikor Jack megsimogatta a haját, majd végigcsúsztatta tenyerét a hátán. Mellbimbója az izgalomtól kirajzolódott a ruha alatt.
- Szeretnélek téged nézni, megérinteni, csókolni, magamhoz ölelni - mondta Jack elfúló hangon. - Szeretnék melletted elaludni és ébredni.
Christina vágya egyre fokozódott. Élvezte, ahogyan a férfi a vékony anyagon keresztül simogatta a mellét. Jack mélyen a szemébe nézett. Szenvedélytől égő tekintetére szinte elállt a lélegzete. A férfi szorosan magához ölelte, és forrón megcsókolta. Christina viszonozta a csókot olyan heves vággyal, amilyet még soha nem érzett korábban.
- Töltsd velem az éjszakát! - súgta Jack. - Szeretni akarlak.
- Rendben - suttogta vágyakozva az asszony. Annyira kívánta már kedvesét, hogy nehezére esett fegyelmeznie magát.
Jack is kedvetlenül eresztette el.
- Milyen kár, hogy most a teraszra várnak minket, és utána még egy vacsorát is át kell vészelnünk! Mit gondolsz, kibírjuk addig?
Kibírták, de komoly erőfeszítésükbe került.
Ennek ellenére érdekes este volt, izgalmas beszélgetésekkel és finom étkekkel. Teresa halat sütött grillen, hozzá gyümölcs volt a köret, utána pedig mangófagylalt következett. Christina csak félig-meddig tudott odafigyelni, mert örökké azon járt az esze, milyen is lesz, amikor vacsora után kettesben maradnak Jackkel. Elképzelte, hogyan fogja őt a férfi levetkőztetni, gyengéden becézgetni. Érzéki gondolatai ellenére sikerült részt vennie a beszélgetésben.
Az estének nem akart vége szakadni. Legalábbis mindketten így érezték. Az asszony meglepetten látta, hogy még csak tizenegy óra, amikor házigazdáik búcsút vettek tőlük.
Jack behúzta magával Christinát a szobájába, és lábával belökte az ajtót. Az asszony beleremegett a várakozásba. Alig várta, hogy Jack a karjaiba vegye, de félt is, hiszen már olyan régen nem ölelte férfi.
A szobában csak az éjjeliszekrény lámpája égett, amelyet Jack valószínűleg úgy felejtett, mielőtt vacsorázni mentek. A veranda ajtaja nyitva volt, kellemesen hűs szellő fújt. A pálmaágak között átszűrődött a holdfény.
Jack könnyű kézzel végigsimított Christina haján. Az asszony alig mert levegőt venni. Ahogy a férfi szemébe nézett, megborzongott a vágytól. Tudta, mi jön most, és kész volt odaadni magát, még ha félelmek gyötörték is.
8. FEJEZET

- Hiszen te reszketsz - szólalt meg halkan Jack.
Christina nyelt egyet.
- Butaság, de ideges vagyok.
Jack gyöngéden mosolygott rá.
- Semmi okod rá. Engedd el magad!
Az asszony lehunyta a szemét.
- Igen, én is azt szeretném.
Jöjjön, aminek jönnie kell! Christina nem akart arra gondolni, milyennek fogja találni Jack a testét. El akart lazulni, egyszerűen át akarta adni magát a szerelemnek, annak az érzésnek, amelynek újbóli eljövetelére már nem is számított.
Jack lassan nekiállt kigombolni az ingét, levette, és egy székre dobta. Christina megcsodálta széles mellkasát. Vágya erősödött. Jack férfias teste egyre jobban vonzotta.
A férfi lehúzta Christina ruhájának cipzárát. A ruha a földre hullott, gazdája finom fehérneműjében egyszerűen kilépett belőle.
Az asszony nagy levegőt vett. Jack mindjárt leveszi róla a melltartót. Szíve hevesen kalapált. Jobb lenne, ha a férfi nem látná meztelenül. Miért nem lehet leoltani végre a lámpát?
Jack lágyan megcsókolta Christina száját, miközben kitapogatta a melltartó kapcsát. Az asszony elfordult.
- Kérlek, oltsd el a lámpát!
- Szeretnélek látni.
- Kérlek!
A férfi engedelmeskedett.
- Miért nem láthatlak?
- Mert zavarban vagyok. Végül is nem vagyok már húszéves.
- Gondolod, hogy azt képzeltem?
- Légy szíves, ne nevess ki!
- Hadd emlékeztesselek arra, hogy én sem vagyok húszéves!
- A férfiaknál ez másképp van. A kor előrehaladtával egyre jobban néznek ki, valahogy érdekesebbek és vonzóbbak lesznek.
- Micsoda férfipárti felfogás!
- Ez az igazság. Legalábbis sokan így hiszik.
- Ne törődj azzal, ki mit gondol! - Jack apró csókokat hintett Christina nyakára. - Én szépnek és kívánatosnak látlak, a megismerkedésünk pillanatától fogva - súgta a fülébe. - Rendkívüli nő vagy, akiből árad az érzéki vonzerő. Ez már csak így van, akár ég a lámpa, akár nem.
Csodálatos ember, gondolta Christina, és felsóhajtott.
- Bocsáss meg, hogy ilyen... ilyen... nem is tudom, milyen vagyok. Biztosan jobban szeretnél már...
Jack hosszú, szenvedélyes csókkal belefojtotta a szót, lefejtette róla a melltartót, és megsimogatta a mellét.
- Nagyon szép vagy - mondta érdes hangon.
Christinának elszorult a torka, amikor Jack megfosztotta utolsó ruhadarabjától is, majd az ágyra fektette, és maga is levetkőzött.
Az asszony izgatottan nézte őt. A szobát már csak a hold halvány fénye világította meg. Jack egy szempillantás alatt kibújt a ruhájából, és lefeküdt Christina mellé, anélkül hogy hozzáért volna.
- Próbálj meg ellazulni! - suttogta. - Jó téged ölelni, olyan észbontóan nőies a tested.
Még mély hangja is simogatott, nem csak a gyengéd keze. Azután ajkával kalandozta be Christina testét, aki végtelenül élvezte a rajta eluralkodó, ismeretlen érzést. Jack gyöngédségével hatalmába kerítette.
Vágya az elviselhetetlenségig fokozódott. Az izgalomtól ívben megfeszült a teste, halkan felnyögött, és vadul viszonozta a férfi csókjait és simogatását.
Végre megszabadult minden gátlástól, érezni akarta magában Jacket, eggyé akart válni vele. Ó, mennyire kívánta már!
- Christina - hallotta Jack rekedt hangját. A férfi egyre hevesebben zihált az izgalomtól.
Az asszony vágyat, szenvedélyt, ugyanakkor gyengédséget olvasott ki a tekintetéből. Ezért a férfiért bármire képes lett volna.
- Nem akartam elsietni semmit - mondta elfúló hangon Jack -, de látom, hiába volt a jó szándék.
- Nem baj - suttogta Christina, aki még soha nem várta ennyire a beteljesülést. - Érezni akarlak végre - mondta halkan, és megsimogatta a férfi arcát. - Nem gondoltam volna, hogy ez az érzés ennyire elsöprő is lehet.
Jack felnyögött, vadul megcsókolta Christinát, és beléhatolt. Nagyszerű pillanat volt. Utána átadták magukat a mámoros vágtatásnak, amelynek végén együtt jutottak fel a csúcsra.
Azután csak feküdtek kimerülten egymás karjában. Christina még soha életében nem volt ilyen boldog, soha nem érezte a beteljesült szerelmet.
A varázsos napok St. Barlow-n a kelleténél hamarabb múltak el. Jack és Christina nagy túrát tett az esőerdőben, és szeretkezett egy vízesés szélén. A tengerparton aludtak, és szerették egymást a csillagos ég alatt. Az asszony kivirult. A dús növényzetű, mesésen szép sziget megfelelő hátteret biztosított szerelmüknek. Az éjszakákat egymás karjaiban töltötték, hol szeretkezéssel, hol alvással. Christina még soha nem érezte magát ilyen elevennek.
Kicsit szomorúan ébredt péntek reggel. Szívesen maradt volna a szigeten, legalább még egy hetet. Vagy akár egy hónapot is. Carl meg hadd vigye addig a szálloda ügyeit!
Jack sejtette, mi jár kedvese fejében. Könyökére támaszkodva nézte az arcát.
- Ha összeházasodnánk, minden napunk ilyen lehetne - jegyezte meg mintegy mellékesen.
Ha összeházasodnának? Christinát már a gondolatra kirázta a hideg. Nem akart férjhez menni, nem akarta feladni nehezen megszerzett szabadságát. Mint az űzött vad, úgy nézett körül a szobában.
Jack figyelte őt, válaszra várva, így hát kénytelen volt mondani valamit.
- Akkor az egész elveszítené a különlegesség varázsát - felelte, miközben igyekezett leplezni feszültségét. Felkélt, mielőtt még Jack visszatarthat volna, magára kapta köntösét, és kiment a verandára. Szíve zakatolt, szája kiszáradt.
A hegyek csúcsai még ködbe burkolóztak, de egy újabb szép nap várt rájuk. A madarak vidáman csiviteltek.
Christina nyomorúságosan érezte magát. Beszívta a fűszeres levegőt, forró arcát a reggeli szél hűtötte.
Jack megjelent mellette.
- Mi a baj? Miért hagytál faképnél?
Az asszony nagy levegőt vett, és megpróbált valamilyen tréfás választ adni.
- Úgy látszik, allergiás reakciót vált ki belőlem a „házasság" szó. Ha jól emlékszem, már említettem neked, hogy nem akarok még egyszer férjhez menni.
Jack sóhajtott.
- Kiment a fejemből. Pedig már mindent olyan szépen elképzeltem. Minden este együtt ülünk asztalhoz, azután együtt fekszünk ágyba, ha kedvünk van, szeretkezünk. A lényeg, hogy mellettem légy. - Elhúzta a száját. - Micsoda buta álom!
- így sokkal jobb - próbálta vigasztalni Christina. - Ha összeházasodnánk, hamar egymásra unnánk. Nem vagyok jó feleség. - Legalábbis nem számodra, akinek sokkal jobbak a lehetőségei, tette hozzá magában.
Jack összevonta a szemöldökét. Szeme dühösen villámlott. Mivel lentről hangok hallatszottak, berántotta Christinát a szobába.
- Az önbecsülésed még mindig a nullával egyenlő - mondta. - Az a tetű férjed nem végzett félmunkát.
Az asszonynak nem volt kedve a házasságáról beszélni akkor, amikor olyan jól megértették egymást Jackkel.
- Hagyd ki Petert a játékból! - vetette oda.
- Csak ha végre kivered a fejedből! Még mindig a befolyása alatt állsz. Értsd már meg, hogy szeretetre méltó, értékes nő vagy, aki képes vágyat ébreszteni egy férfiban. Emellett még okos is vagy. Minden valamirevaló férfi boldog lenne veled az oldalán.
Christinának elállt a szava. Jack kifogta a szelet a vitorlájából.
- Kedves, hogy ezt mondod, de azt hiszem, szeretnék inkább szabad maradni.
- Ki mondta, hogy fel kell adnod a szabadságodat, csak mert férjhez mész? Felejtsd el a múltat, és kezdj új életet! Szedd össze a bátorságodat, és tedd meg a döntő lépést!
Az asszony keze ökölbe szorult.
- Nem megyek férjhez még egyszer!
Jack figyelmesen méregette.
- Ez igazi kihívás számomra - mondta nyugodtan.
- Jobban szeretném, ha nem így néznéd a kapcsolatunkat. Nem maradhatna minden így, ahogy van? Miért kell házasságról beszélnünk? Hiszen még csak rövid ideje ismerjük egymást.
- Bocsáss meg, Christina, úgy látszik, ajtóstul rontottam a házba, nem csoda, hogy megrémítettelek. - A férfi töprengő arcot vágott. - Már gyerekkoromban is mindig tudtam, mit akarok, és aszerint cselekedtem, hogy ne vesztegessem az időt.
- Néha azonban jobb időt szánni a dolgokra, Jack.
- Talán igazad van. Szépen leülök, mindent alaposan átgondolok, és utána döntök. De ha egyszer meghoztam a döntést, senki sem állhat az utamba.
- Vegyem ezt fenyegetésnek?
Jack döbbenten nézett rá.
- Dehogyis! Csak puszta közlésnek. - Magához húzta és megcsókolta az asszonyt. A csók pedig elárulta, hogy a döntés már megszületett.
Christina átadta magát csókjának, amelyben ígéret rejlett...
Utána még egy ideig összebújva feküdtek az ágyban, hogy kiélvezzék a szigeten töltött utolsó órákat.
Ekkor azonban az asszonynak eszébe jutott valami. Felült, és Jackre nézett, aki behunyt szemmel pihent mellette.
- Mennyi ideje ismerted a feleségedet, mielőtt összeházasodtatok?
A férfi szeme felpattant, és értetlenül meredt Christinára. Azután felfogta, miről van szó.
- Három hónapja. De már négy hét után megkértem a kezét. Csak két hónapig tartott, amíg sikerült meggyőznöm, hogy ez jó ötlet. Annak is bizonyult.
- Ha ennyire hiányzott valaki az életedből, miért nem nősültél meg már korábban? Már hét éve élsz egyedül.
- Meg kellett találnom a megfelelő nőt. - Megfogta és a mellére tette kedvese kezét. - Eddig még senki másnak nem sikerült meghódítania a szívemet.
Így csak olyan férfi beszél, akinek francia vér folyik az ereiben, gondolta Christina. Egy pillanatig kísértésbe esett, hogy elfogadja a házassági ajánlatot, de azután megint felülkerekedett benne a félelem, hogy búcsút kell mondania függetlenségének.
Ettől kezdve Jack kerülte a témát. Otthon sűrű hóesés fogadta őket. Lassan ideje volt megkezdeni a karácsonyi előkészületeket.
Mivel Carl készségesen helyettesítette Christinát, amennyiben felesége kisegíthetett a konyhán és a felszolgálásnál, Christina eleget tehetett Jack kérésének, és hétvégeken elkísérhette különböző összejövetelekre.
Ehhez természetesen új estélyi ruhákra volt szüksége, úgyhogy megint bevásárolni indult Carol társaságában.
Felpróbált egy csábítóan merész, fekete ruhát, és kritikusan méregette magát a tükörben.
- A hasam lehetne laposabb is - nyögött fel.
- Ne butáskodj már! Semmi okod panaszra, te meg úgy teszel, mintha egy szumó birkózót látnál a tükörben.
- Jaj, nézz már ide, Carol! Teljesen kiáll a hasam.
- Jó, egy kicsit gömbölyödik. Na és? Az nagyon nőies. Vagy úgy akarsz kinézni, mint egy Barbie-baba?
- Igen. - Christina megpróbálta behúzni a hasát.
Carol felsóhajtott.
- Ne szerencsétlenkedj már! Mi ez az új keletű szépségmánia?
- Szó sincs ilyesmiről! Csak kívülről is látom magamat. - Kifújta a levegőt, mire a ruha mintha szét akart volna pattanni a varrások mentén. Valóban nem neki való.
Megint Carol segített rajta.
- Valamilyen hosszú, bő szoknyás ruhát kellene választanod, amely a bokád körül hullámzik. Szép karcsú a bokád. Magas sarkú cipőben remekül fogsz mutatni. És ne felejtsd el kilakkozni a lábkörmeidet! A lábadért minden nő irigyelhet.
- Nagyon köszönöm, Carol, te mindig fel tudsz dobni! - jegyezte meg Christina gunyorosan. - Még hogy szép a lábam! Már az is valami?
Barátnője nem zavartatta magát. Visszaakasztotta a fekete ruhát a fogasra, és megjelent egy másikkal.
- Ezt próbáld fel!
Álomszép darab volt: csillogó kékeszöld selyemruha, amely kiemelte az asszony derekát, és finom vonalban esett a bokájáig. Christinának remekül állt, nagyon szép volt benne.
Jack is így találta, amikor péntek este megcsodálta Christinát új szerzeményében. A ruha kiemelte szeme kékjét. Az asszony lendületesen forgott körbe, a szoknya szegélye érzékien hullámzott a bokája körül.
- Gyönyörű vagy, Christina. - Jack hangja elcsuklott.
Az asszony boldogan fogadta a bókot, de azonnal elkomolyodott, amikor észrevette, hogy Jack tekintete elsötétül a vágytól. A levegő szikrázott közöttük az érzéki feszültségtől. A férfi lassan közeledett. Lenyűgözően festett a szmokingjában. Megállt kedvese előtt, és elhalmozta csókjaival az arcát, nyakát, meztelen vállát, közben simogatni kezdte a mellét. Christinát elöntötte a forróság.
- Várnak minket - suttogta alig hallhatóan.
- A partit nélkülünk is elkezdik - felelte Jack, magához rántotta Christinát, és csókban forrott össze ajkuk. - Szeretkezni akarok veled. Most azonnal.
Vad csókjaival elkente az asszony sminkjét, simogató kezével összekócolta a haját, de Christinát mindez a legkevésbé sem érdekelte. Fenntartások nélkül adta át magát érzéseinek. Fékezhetetlen szenvedély ragadta magával őt is.
Vadul, minden gátlás nélkül ölelték egymást - a perzsaszőnyegen. Viharos gyorsasággal érkeztek el a csúcspontra. Utána pedig kimerülten, de elégedetten pihentek, továbbra is összefonódva.
Eltelt némi idő, mire össze tudták szedni magukat. Jack gyöngéden simogatta Christina arcát.
- Lám, most új oldaladat sikerült felfedeznem - mondta halkan.
- Igen, hogy vad és állatias is tudok lenni - felelte Christina, aki utólag szégyenkezett amiatt, hogy ennyire elveszítette önuralmát. Ez önmaga számára is új volt.
Jack jót derült rajta.
- És nagyon-nagyon érzéki. - Megcsókolta az asszony lehunyt szemét. - De ezt igazán nem gondoltam.
- Mit?
- Kicsinosítottad magad a partira, de egyáltalán nem zavar, hogy az egészet kezdheted elölről, mert tönkretettem a művedet.
Christina felnevetett.
- Bizonyos dolgok elsőbbséget élveznek.
- Ez tetszik. - Jack felült, és pillantását végigjártatta Christina testén. - Úgy nézel ki, mint aki éppen túl van egy kiadós szeretkezésen.
- Úgy is érzem magam - nyújtózkodott élvezettel az asszony.
- így nem állíthatunk be a partira, különben mindenki azonnal látni fogja rajtunk, mit műveltünk.
- Gyorsan lezuhanyozom, és rendbe hozom magam.
- Csatlakozom. - Előtte azonban még finom csókokat lehelt Christina mellére.
Nem sok idő telt el, és mindketten ismét civilizált emberek benyomását keltették, nyoma sem látszott rajtuk, mivel töltötték az elmúlt félórát.
Alig vegyültek el a vendégek között, Christina már bánta, hogy nem maradtak otthon Jackkel a kandalló mellett összebújva. Lépten-nyomon irigykedő nők kíváncsi pillantását érezte magán. Pontosan tudta, mi rejlik a háttérben: nyilván mindenki azt fontolgatta, mit talál benne Jack, miért éppen őt választotta, míg mindenki mást visszautasított.
Christina azzal vigasztalódott, hogy Jack meleg szíve, józan esze és ötletgazdagsága miatt döntött mellette. Lassan kortyolgatta pezsgőjét, majd amikor pohara kiürült, a mosdó keresésére indult.
Mielőtt odaért volna, három vagy négy női hang ütötte meg a fülét. A beszélgetés Jack körül forgott. Christina megállt, és fülelni kezdett, miközben úgy tett, mint aki egy szobapálmát vizsgálgat odaadóan. A nők minden szempontból tökéletesnek találták Jacket, aki feltehetően jó szerető is, mégis hosszabb ideje él magában.
- Ma azonban nem egyedül jött - mondta egyikük. - Láttátok?
- Jó negyvenes lehet. Hihetetlen!
- Úgy teszel, mintha százéves volna. Elfelejtetted, hogy lassan te is negyven felé jársz, drágám?
- Úgy értettem, kevésbé lepett volna meg, ha egy húszéves szexbombával jelenik meg. Hiszen bárkit megkaphatna.
- Beleértve téged is, az új orroddal.
Elég különös, gondolta Christina, aki meglehetősen kényelmetlenül érezte magát.
- így legalább még reménykedhetem, hogy van nála esélyem. Végül is még csak harmincnyolc vagyok. Csak egy szavába kerülne, és hozzámennék.
- Én nem. És azt a nőt is sajnálom.
Ugyan miért talál engem sajnálatra méltónak? - töprengett Christina. Ugyanezt kérdezte az egyik ismeretlen nő is.
- Mert örökké a szent Sara árnyékában kell élnie. Én nem vállalkoznék ilyesmire. Mindig te húzod a rövidebbet, ha olyan özvegyemberhez mész hozzá, aki imádta a feleségét.
- Hogyhogy szent?
- Istenítette a feleségét. Az emberek még ma is hosszasan áradoznak arról, milyen csodálatos, kedves és tehetséges volt. Évekbe tellett, mire Millard kiheverte a veszteséget. Egészen ritka teremtés lehetett. - A nő irigykedve sóhajtott fel, de hangjában lemondás érződött.
- Én viszont sokszor feltettem magamban a kérdést, hogyan szerethetett bele éppen Sarába. Nehéz lehetett az elején...
Jókedvű vendégek közeledtek, akiknek a nevetgélése elnyomta a beszélgetést. Mi lehetett olyan nehéz? Christina mély levegőt vett, hogy lecsillapítsa vad szívverését. A szent Sara. Jack felesége. A megtestesült csoda. Még csak ez hiányzott! Azt még elviselte, hogy Jack a jelenlévő, egyedülálló nők vágyainak tárgya volt, de hogy a férfit változatlanul fogva tartja imádott feleségének emléke!
Érdemes felvennie a harcot egy kísértettel? Természetesen nem. A kapcsolatuknak még idejekorán véget vethet. De annyira szerette Jacket! Mégis okosabbnak látszott, ha minél előbb kilép az életéből.
Az asszony elhaladt a csoport mellett. A nők azonnal elhallgattak. Hárman voltak: a vörös hajú, aki Jack vacsoráján is jelen volt, egy feltűnő szőkeség és egy jelentéktelen, barna hajú nő.
Christina barátságosan rájuk mosolygott.
- Erre van a mosdó?
- Igen - hangzott kórusban a válasz.
- Köszönöm. - Nyugodtan ellépkedett mellettük. Hátában érezte a szúrós tekinteteket.
Amikor visszatért a parti központi helyiségébe, észrevette, hogy Jack keresi a tömegben.
- Hiányoztál - mondta a férfi, és átfogta Christina vállát.
- Igyekeztem beleolvadni a tömegbe.
- Jól érzed magad?
- Ó, hogyne.
Jack figyelmét azonban semmi sem kerülhette el.
- Valami baj van? - kérdezte aggódva.
- Nem, semmi. Csak jólesne még egy pohár pezsgő.
- Vagy úgy! Mindjárt intézkedem. - Jack odaintett egy pincért, aki tálcával a kezében közeledett feléjük.
Christina tudta, hogy a férfi később még faggatni fogja. Mit mondjon akkor? Hogy dühös és boldogtalan, mert nem akar a csodálatos Sara árnyékában élni? Gyorsan ledöntötte a pezsgőt, és már nyúlt is egy következő pohár után, noha tudta, hogy hibát követ el. Egész idő alatt kényszeredetten mosolygott.
Hazafelé szótlanul ültek a kocsiban. Matthew és Nicole síelni voltak az unokatestvéreikkel Vermontban, így a ház üresen állt.
Christina, aki kicsit szédült a pezsgőtől, leült a nappaliban a kanapéra, és figyelte Jacket, amint feléleszti a tüzet a kandallóban. Milyen nagyszerű ember!
Majdnem elsírta magát. Halálosan szerelmes belé. Ez a szerelem azonban teljesen reménytelen.
A pezsgőtől teljesen világvégi hangulatba került, és nem is tudott tenni ellene semmit.
A ház ura kiegyenesedett, és Christinához fordult.
- Akkor most ki vele, mi a gond?
Miért olyan jóképű, miért olyan vonzó? És hogyan kívánhat engem, miután a felülmúlhatatlan Sara volt a felesége? Ha Sarával hasonlítja össze, csak ő húzhatja a rövidebbet, gondolta az asszony.
A szeme könnybe lábadt.
- Elment az eszem, amikor viszonyt kezdtem veled - mondta. - Nem akarok az imádott feleséged árnyékában élni.
9. FEJEZET

Jack értetlenül nézett Christinára.
- Kiében?
- A feleségedében. A szent Sara. Így emlegették.
Jack arca megkövült.
- Ki volt az? - kérdezte végül hűvösen.
Christina vállat vont.
- A vendégek. Nők. Mint hallottam, olyan rendkívüli, csodálatos és tehetséges volt, elképzelhetetlen, hogy valaha is valaki a helyébe lépjen. - Christina nyelt egyet. - Egyikük azt mondta, ő meg sem próbálná.
Pedig még fiatalabb is volt nálam, tette hozzá gondolatban. Kezét összekulcsolta az ölében, és felszegte a fejét.
- És azt hiszem, én sem - fejezte be a mondandóját.
Ez nagyon drámaian hangzott. Mi ütött belém? - gondolta Christina. Csak a pezsgő lehetett az oka. Négy pohár két óra alatt.
Jack dühösen meredt rá.
- Nem emlékszem, hogy valaha is arra kértelek volna, vedd át az ő helyét. Soha nem is vártam tőled ilyesmit.
Az asszonyt megijesztette a férfi kemény hangja. Még soha nem látta ilyen indulatosnak. A következő pillanatban felkapta a kabátját, és kiviharzott a szobából. Az ajtó hangosan csapódott be utána.
Christina csak ekkor vette észre, hogy az arcán könnyek peregnek le. Mit műveltem? Miért kellett kihoznom őt a sodrából? Ezen töprengett kétségbeesve. Jack soha nem fogja megbocsátani neki, hogy így beszélt a feleségéről.
A kocsi motorhangját nem hallotta, úgyhogy Jack gyalog ment el. A hőmérő higanyszála fagypont alá süllyedt, és a férfi most cél nélkül rója az utcákat, Sara után vágyakozva, akit senki sem pótolhat az életében.
Erről, persze, soha nem ejtett volna egy szót sem. Hiszen tökéletes úriember.
Christinának jólesett volna még egy pohár pezsgő, bár jól tudta, hogy most nem annyira az alkohol, mint inkább egy kávé segítene. Akkor viszont egész éjjel le sem fogja hunyni a szemét.
Boldogtalanul nézte a lobogó lángokat, és várta, hogy Jack visszatérjen. Ha egyáltalán visszatér. Megint eleredtek a könnyei.
Amikor kipityeregte magát, kimerült volt, de kitisztult a feje is. Nem lett volna szabad így átadnia magát az önsajnálatnak. Már tudta is, mi a teendő. Bocsánatot kér Jacktől. Kár volt kihallgatnia, amit idegenek összefecsegtek, hát még felizgatnia magát emiatt!
Talán egy kamillatea tenne igazán jót, az megnyugtatná. És a kandalló mellett várja meg Jacket.
A várakozás nem tartott sokáig. Jack megérkezett, és behozta magával a nappaliba a hideget.
- Ne haragudj, hogy egyszerűen magadra hagytalak, de valahogyan le kellett vezetnem az indulataimat, és gondolkodnom kellett néhány dolgon.
- Sajnálom, hogy feldühítettelek. Nem lett volna szabad ilyeneket mondanom. Nem is értem, mi ütött belém. Túl sok pezsgőt ihattam.
Jack a kandalló elé állt melegedni. Christina csak a hátát láthatta.
- Azt hiszem, beszélnünk kellene a történtekről.
- Jól van.
- Tizennégy évig voltunk házasok Sarával. Egészen rendkívüli nő volt. Nagyon szerettem, és amikor meghalt, borzasztó űrt hagyott maga után. - A férfi egy pillanatra lehunyta a szemét, mintha erőt kellene gyűjtenie a folytatáshoz. - Arra azonban nincs szükségem, hogy valaki betöltse a helyét. Neki megvolt a maga helye az életemben. - Elhallgatott, és Christina szemébe nézett. - Szükségem van egy társra, akit szerethetek, tisztelhetek, akivel leélhetem az életem hátralévő részét. Ez nem jelenti azt, hogy egy második Sarát keresek. Szerettem őt azért, amilyen volt, de szó sincs arról, hogy ne szerethetnék egy másik nőt a maga erényeiért.
Az asszony szíve majdnem kiugrott a helyéből. Jack odaült mellé, és komolyan ránézett.
- Szeretlek, Christina. Szeretnélek feleségül venni. Tudom, hogy számodra ez nagyon korai még, és megriaszt, de van időnk, nem akarlak sürgetni.
- Úgy érzem, nem vagyok veled tisztességes - válaszolta Christina.
- Ezt meg hogy érted?
- Úgy, hogy veled ellentétben én nem vágyom a házasságra.
Jack elmosolyodott.
- Olyan könnyen nem adom fel. - Magához húzta az asszonyt. - Szeretnélek megcsókolni. - És úgy is tett.
Karácsony első napját Christina és Dana Millardéknál töltötte. Csodálatos, vidám nap volt, sokat nevettek együtt. Dana hamar összebarátkozott Nicole-lal. A divatról beszélgettek, meg a fiúkról, akiket a kislány borzasztóan éretlennek tartott.
Nicole szeretetre méltó kamaszlány volt, aki nyíltan kimondta a véleményét. A két gyereknek nem volt semmi kifogása Christina személye ellen. Az asszony annál is jobban örült ennek, mert már számtalan rémtörténetet hallott arról, hogyan tették tönkre a gyermekek magukra maradt szüleik új kapcsolatait.
A karácsonyi ünnepeket Christina zavartalanul élvezte. Csak olykor-olykor ingatta meg nyugalmát egy belső hang, amelyet azonban egyelőre sikerült elcsitítania.
- Klassz lenne, ha összeházasodnátok apával - mondta egyik este Nicole, mire Christinára megint rátört a riadalom. Nicole-t meghívták egy házibulira, és megkérte apja barátnőjét, fonja be a haját francia copfba.
- Úgy gondolod? - kérdezte az asszony, és nyugalmat erőltetett magára.
- Igen. Akkor Dana a mostohanővérem lehetne, te meg a mostohaanyám. Nagyon tetszene, még ha Amy, a barátnőm őrültnek tart is emiatt. Az ő apja ugyanis tavaly nősült újra, és Amy ki nem állhatja a mostohaanyját, mert folyton piszkálja valamiért. Örökké veszekednek.
- Nem hangzik valami szívderítőén - jegyezte meg Christina, miközben figyelmét igyekezett Nicole frizurájára összpontosítani.
- Mi biztosan nem veszekednénk folyton, ugye? Állandóan gyötörnél, hogy tegyem rendbe a szobámat?
Christina derűsen elmosolyodott.
- Nem. Azt hiszem, elég nagy vagy már ahhoz, hogy felelj a saját szobádért. Danával is így voltam, noha a szobája sokszor úgy nézett ki, mint a csatatér. De én egyszerűen csak becsuktam az ajtót, hogy ne kelljen látnom a káoszt. Egy idő után magától is rászokott, hogy rendet tartson maga körül.
- De jó! - Nicole rámosolygott a tükörből.
- Nagyon szép hajad van - mondta Christina. - És jól áll neked ez a frizura.
- Köszönöm, hogy segítettél. Tényleg azt hiszem, hogy össze kellene házasodnotok apával - vette fel Nicole az előző témát. - Tudom, hogy megőrül érted, és boldognak látszik veled. Hozzá akarsz menni?
Christina szíve fájdalmasan összeszorult.
- Ezt alaposan meg kell gondolni - válaszolta. — Az ilyen köteléknek sokáig kell tartania.
- Megfogadjátok, hogy szeretni fogjátok egymást, és be is tartjátok. Ha pedig nehézségek támadnak, együtt küzditek le őket, mert jó barátok vagytok, akik mindig összetartanak. - Nicole szája széles mosolyra húzódott. - Apa mindig így magyarázta, mi a házasság, és szerintem tudja, miről beszél, mert anyát is nagyon szerette.
Christina nyelt egyet.
- Tudom - mondta halkan, és pillantása a Nicole ágya fölött függő fényképre siklott. A felvétel profilból készült. Sara valakire mosolygott. A képen jól érvényesült kicsi, formás orra és szép ívű nyaka. Sűrű, sötét haja a vállára hullott. Szép nő volt.
Christina megint Nicole-ra nézett, aki most elkomolyodott.
- Apa most téged szeret, Christina. Megkérdeztem, és azt mondta, így van.
Az asszony egyre kényelmetlenebbül érezte magát. Kétségbeesetten keresett másik beszédtémát, jóllehet sejtette, hogy Nicole nem hagyja majd magát egykönnyen eltéríteni a témától.
- Nos, befejeztük, ez volt az utolsó tincs. Gumit vagy csatot tegyünk a végére?
- Szereted apát? - kérdezte egyenesen Nicole.
Christina legszívesebben felhúzta volna a nyúlcipőt.
- Persze - felelte.
- Úgy értem, szereted őt szívből, igazán?
Az asszonyt zavarta, hogy a kislány kérdése ennyire felkavarja. Kitérhetne a válaszadás elől, de Nicole nyíltszívű teremtés volt, aki őszinte választ érdemel.
- Igen - felelte tehát.
Nicole arca felragyogott.
- Tudtam! Akkor meg miért nem házasodtok össze?
- Nem olyan egyszerű ez, Nicole. Az ember...
- Miért nem? Ha igazán szeretitek egymást, miért olyan nehéz megígérni, hogy örökké egymásért fogtok élni?
- Ehhez más is kell. Kész vagyunk, már csak egy gumira van szükség. - Christina keze remegett.
Nicole kihúzott egy fiókot, és kotorászott benne, miközben Christina hátul összefogta a copf végét. Amikor közben a tükörbe pillantott, mozgást észlelt. Jack lépett be a szobába.
- Tudod, mit gondolok? - kezdte újból Nicole, miközben hátranyújtott Christinának egy rózsaszín hajgumit. - Azt gondolom, hogy félsz valamitől. Dana elmondta, hogy az apukája megcsalt téged. Az enyém ilyet sohasem tenne.
. - Jó napot, hölgyeim! - jött közelebb Jack.
Christina megkönnyebbülten fogadta, remélve, hogy a férfi semmit sem hallott az iménti beszélgetésből.
- Szia, apa! Ugye, hogy soha nem csalnád meg Christinát, ha a feleséged lenne?
Az asszony felnyögött. Egyre jobb, gondolta. Jack zavartan mosolygott.
- Persze hogy soha nem csalnám meg, akár házasok vagyunk, akár nem. - Megsimogatta kislánya arcát. - Elbűvölő vagy, kicsim.
- Köszönöm. - Nicole kihívóan nézett apjára. - Igazán klassz lenne, ha összeházasodnátok.
- Értékelem a lelkesedésedet - felelte Jack hűvösen. - De most már indulás! A többiek kint várnak rád a kocsiban.
Nicole felugrott.
- Túl korán értek ide - szólt hátra, miközben leszaladt a lépcsőn. - Sziasztok, majd jövök.
Christina megtörölte nedves tenyerét abban a rózsaszín törülközőben, amellyel előzőleg Nicole szárítgatta a haját. Sajnos ettől a nyugalmát nem nyerte vissza, és Jack tekintete sem emelte a hangulatát.
A férfi kivette a kezéből a törülközőt.
- Azt hiszed, képes volnék megcsalni téged? - kérdezte.
Christina keze ökölbe szorult.
- Dana a jelek szerint elmesélte Nicole-nak, hogy a férjem hűtlen volt. A lányod meg akart győzni, hogy te ilyesmit nem tennél.
Jack mosolygott.
- A gyermekek szeretete felbecsülhetetlen érték. - Átkarolta Christina vállát. - Szerinted nem megható, hogy szeretne minket az anyakönyvvezető előtt látni?
Christina összerezzent.
Jack természetesen azonnal észrevette.
- Ugyan már, Christina, a „házasság" nem illetlen szó!
Az asszony nem tudott a szemébe nézni.
- Annyira sajnálom - suttogta alig hallhatóan.
Jack fürkésző pillantást vetett rá, azután kiterelte a szobából.
- Gyerünk, kész a vacsora!
A szilvesztert is együtt töltötték. Gyengéd csókok kíséretében kívántak egymásnak boldog új évet.
Január közepén a szálloda környéke meseszép, hófödte tájjá változott. Christina boldog volt.
Amikor Jack hosszabb távol-keleti üzleti útra indult, Christina megfogadta, hogy nem fog búsulni. Végül is évekig élt magányosan, azt a néhány hetet kibírja Jack nélkül is! Majd olvas, videofilmeket néz, és végre rendet csinál a szekrényeiben.
Néhány nap múltán azonban már egyre nehezebben tűrte Jack távollétét. Nemcsak szenvedélyes ölelését, hanem szemének vidám csillogását is hiányolta.
Egy délután Christina ábrándosan bámult ki az ablakon, és gondolatban sorra vette Jack összes kedvező tulajdonságát. Nagyszerű ember, és tökéletes szerető. És a jelek szerint őt is tökéletesnek találja. Hihetetlen, mekkora boldogság jutott neki osztályrészül!
A telefon zökkentette ki az álmodozásból. Christina sóhajtva vette fel a kagylót. Amikor meghallotta Anne Marié elkeseredett hangját, máris elszállt a jó hangulata. Természetesen ismét Jasonnel akadt baj, akinek végképp elment a józan esze.
- Döntöttünk - közölte könnyek között Anne Marié. - Nem kockáztathatjuk meg, hogy ő a fiatalkorúak börtönében, mi pedig idegszanatóriumban kössünk ki. Beadjuk egy olyan intézetbe, ahol az ilyen esetekkel foglalkoznak.
- Ó, Anne Marié! - Christina döbbenten fogadta a hírt.
- Már mindent megpróbáltunk. Mi jöhet még ezután? Az iskolában nem tűrik meg, a pszichológus nem tud vele zöld ágra vergődni, márpedig valaminek történnie kell!
- Igazatok van. De... meg tudjátok fizetni egy ilyen bentlakásos intézet költségeit?
- Nem, voltaképpen nem. - Anne Marié elhallgatott egy pillanatra, azután nagy levegőt vett. - Nem is tudom, hogyan kezdjem, Christina, de...
- De micsoda? - Christina kinézett az ablakon. Odakinn viharfelhők gyülekeztek. Rossz előjel. Ez az érzése utóbb be is igazolódott.
- Nem volna mód rá, hogy megvásárold a részemet?
Christina szívverése kihagyott egy pillanatra.
- Tessék? - kérdezett vissza rémülten.
- Mit gondolsz, meg tudnád venni tőlem a tulajdonrészemet a szállodában?
- Ezt most nem tudom megmondani, Anne Marié. Két évvel ezelőtt ugyanis jelzáloghitelt vettem fel, hogy még egy szobát alakítsak ki, és korszerűsítsem a fürdőszobákat. Pontosan át kell számolnom mindent.
- Megtennéd? Nincs más vagyonom, amit pénzzé tehetnék. Az első évet kifizetjük úgy, hogy erre áldozzuk a nyugdíjpénztári befizetéseinket, de hogy hogyan lesz tovább, sejtelmem sincs. Márpedig a gyereknek biztosan több évig az intézetben kell maradnia.
Christina kezéből majdnem kiesett a telefonkagyló. Tisztában volt vele, hogy nincs miből kifizetnie a húga üzletrészét. A szállodán túl sok volt a teher, a banktól nem számíthatott további hitelre. Tartalékai pedig nem voltak.
Kétségbeesetten törte a fejét. Segíteni akart a húgának, de hogyan?
Néhány napi vívódás után arra a következtetésre jutott, hogy csak egy lehetősége van: el kell adnia az egész szállodát.
Amikor Dana hazajött hétvégére, Christina egy csésze tea mellett beszámolt neki Anne Marié hívásáról és a saját döntéséről.
Danadermedten bámult rá.
- De anya! Mihez fogsz akkor kezdeni?
- Állást keresek - felelte nagy bátran Christina, noha gondolatban nagyon tartott a jövőtől. Hol kap még az ő korában állást? Hiszen diplomája sincsen! Nincs fontosabb azonban, mint a pozitív gondolkodás. Valamit majdcsak talál magának. '
Dana lázasan töprengett.
- Arra nem gondoltál, hogy Jacktől kérj segítséget? Talán adhatna neked kölcsön.
- Nem, szó sem lehet róla!
- Pedig biztosan segítene.
- Nem kétlem. CFak nem szeretnék az adósa lenni. - Akkor inkább elmegyek takarítani, gondolta magában az asszony.
- Megvehetné ő Anne Marié részét. Akkor nem tartoznál neki.
- Viszont az üzlettársam lenne. - Kész lidércnyomás volna! Jacknek joga lenne mindenbe beleszólni. Például hogy milyen borfajtákat tartson, vagy hogyan alakítsa át a szobákat. Jó, nem valószínű, hogy tényleg meg is tenné, de kizárni sem lehetett. - Vége lenne a függetlenségemnek.
Dana együtt érzően pillantott rá.
- És az olyan rossz lenne, anyu?
Ahogy Christina a lányára nézett, felötlött benne néhány régi emlékkép: Peter, amint az étel miatt panaszkodik, amint közli vele, idétlenül néz ki az új ruhájában, amint elégedetlen azzal, ahogyan Danát neveli.
- Igen, elviselhetetlen lenne - felelte végül lehangoltan.
Jack este telefonált Hongkongból. Elmesélte, hogy a szállodája ablakából a kikötőre lát, és milyén jó volna, ha Christina is vele lehetne.
- írd le pontosan, mit látsz! - kérte az asszony. - Én lehunyom a szemem, és elképzelem, mintha melletted volnék.
Jack részletesen beszámolt szobája berendezéséről, a széles ágyról, a márvány fürdőkádról, amelyben pezsgőfürdőt is lehetett venni.
- Elképzelem magunkat, amint ülünk a kádban, pezsgőzünk, és eperrel etetjük egymást.
Christina felnevetett.
- Milyen léha gondolat!
- Hm. Szállj fel a következő gépre, és gyere ide, akkor ellenőrizheted, micsoda léha életet élek itt!
- Csodálatos lenne. - Christina felsóhajtott. Ha majd túladott a szállodán, lesz rá ideje, hogy Jackkel járja a világot. Már-már be is avatta volna a férfit a történtekbe, de végül inkább megtartotta magának a szomorú hírt.
- És te hogy vagy? - érdeklődött Jack.
- Hiányzol. Nagyon egyedül érzem magam.
- Te is hiányzol. Mindig csak rajtad jár az eszem.
Egy darabig még folytatták a beszélgetést, majd Christina visszatért az álláshirdetésekhez.
Jack mindennap telefonált, és Christinának egyre inkább nehezére esett eltitkolnia az igazságot.
- Eszembe jutott valami, anya - állított be egy héttel később Dana. - Ne úgy fogd fel a dolgot, mint egy problémát!
Christina bizalmatlanul nézett a lányára.
- Hanem mint mit?
- Mint lehetőséget. Nincsenek problémák, csak lehetőségek.
- Köszönöm a bölcs tanácsot! Hadd vázoljam a lehetőségeimet: szegénység, szociális segély, lepusztult lakás.
- Ne add fel a reményt, gondolkodj pozitívan! - tanácsolta Dana.
Christina elnevette magát.
- így már sokkal jobb. Talán elcsíphetek egy szakácsnői állást a Bahamákon egy luxusszállodában, ahol ingyenes szállást és ellátást is biztosítanak. Ott mindig süt a nap. Ez lenne nekem való!
- Hawaii sem volna rossz. Vagy mit szólnál a Fidzsi-szigetekhez?
- Vagy Tahitihoz. Báliról nem is beszélve.
- Csodás. Én pedig majd meglátogatlak. - Dana vágyakozva sóhajtott fel. - Mégis inkább a Bahamákra vagy a Bermudákra kellene elszegődnöd, különben nem tudom kifizetni a repülőjegyet. Jack pedig meglátogathat a magángépén. Vagy őt már elfelejtetted?
Nem, Jacket sohasem tudná elfelejteni. Milyen egyszerű lett volna hozzá fordulni segítségért, de Christinát a büszkesége nem engedte. Egyedül is képes megbirkózni a gondjaival.
Két hét alatt minden lezajlott. Gyorsan és fájdalommentesen, mintha ez lett volna a világ legegyszerűbb dolga. Carl és felesége, Gina lett az új tulajdonos. Végtelenül boldogok voltak, mert régóta dédelgetett vágyálmuk vált valóra.
Christina örült, hogy kettőjüket boldognak látja, és hogy a szálloda nem kerül idegen kezekbe.
Elszántan igyekezett az eseményeket pozitívan szemlélni, hiszen végre itt a régen vágyott szabadság!
Akkor miért vagyok olyan boldogtalan? - kérdezte a tükörképétől. Szeme könnybe lábadt. Elfordult a tükörtől, és kibámult az ablakon. A békés téli táj csillogott a holdfényben. Hirtelen ötlettől vezérelve Christina gyorsan felöltözött, és nekivágott a jéghideg éjszakának.
Meg kell nyugodnia, vissza kell nyernie a lelki békéjét. Csizmája alatt ropogott a hó, ahogyan az erdő felé tartott. Beszívta a friss, hideg levegőt, lassan megkerülte a tavat, közben sikerült lehiggadnia. Fáradtan ereszkedett le a padra, amelyet a kertész délután megszabadított a hótól.
Végtelenül magányosnak érezte magát, annyira, hogy eleredtek a könnyei. Nem zavarta, hiszen itt úgysem látta senki.
Fogalma sem volt, mennyi idő telhetett el, amikor egy ismerős hang ütötte meg a fülét. A nevét hallotta, és egy zseblámpa fénye villant fel mellette.
- Christina!
Az asszony szíve hevesen kezdett verni.
- Itt vagyok - felelte halkan.
Jack! Jack jött vissza! A férfi a következő pillanatban már előtte térdelt.
- Christina! Mit művelsz itt éjnek idején? Egészen átfáztál.
- Visszajöttél - suttogta az asszony. Egy pillanatig azt hitte, csak a képzelete játszik vele, mert annyira vágyott a férfi után. Amikor azonban Jack magához vonta, és megérezte bőrének melegét, tudta, hogy nem álmodik.
- Mit csinálsz itt? Elmúlt tíz óra!
- Csak sétáltam. Olyan szép itt minden - mondta hüppögve.
- Sírtál? Mi a baj, kedvesem?
- Nincs semmi baj - füllentett Christina -, csak nem vártalak vissza ilyen hamar.
- Meg akartalak lepni. - Jack megcsókolta. - Gyere, menjünk be gyorsan a házba, mielőtt halálra fagysz!
Szótlanul siettek vissza a házhoz, ahol Christina leült a kályhához, mialatt Jack forró csokoládét főzött. Mindjárt el kell mondanom az igazságot, gondolta szomorúan.
- Nos, meséld el végre, mi a baj! - biztatta Jack, miután visszatért a konyhából.
Christina mély levegőt vett.
- Eladom a szállodát Carlnak és Ginának.
Jack döbbenten meredt rá.
- Hogyhogy?
- Ez a legjobb megoldás - bizonygatta. - Carl és Gina eladják a házukat, rendezik anyagi viszonyaikat, és márciusban átveszik a szállodát. Addig keresnem kell új állást és lakást. - A forró italnak köszönhetően kezdett átmelegedni. - Persze nem így terveztem a jövőmet, de ez is csak egy lehetőség, hogy valami másba kezdjek. Mellesleg végre lesz időm utazni. - Bátran mosolygott. - Nagyon izgalmas lesz.
- Olyan izgalmas, hogy télvíz idején, éjjel, egy elhagyott padon kisírod a szemed.
- Ó, csak a régi idők jutottak eszembe. A szüleim virágoztatták fel ezt a szállót, én meg segítettem nekik. Néhány éve az enyém, és nagyon boldog voltam itt. Ennyi érzelgősség igazán megengedhető.
Jack figyelmesen nézett rá.
- Miért nem említetted mindezt a telefonban? Hiszen mindennap beszéltünk!
- Az én gondom volt, és tudtam, hogyan oldjam meg - felelte az asszony. Jack háborgó tekintete azonban megrémítette.
A férfi jó ideig hallgatott, aztán halkan megszólalt.
- Ennek semmi értelme. Miért hallgattad el előttem az egészet?
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Christina hiába próbálta megőrizni a nyugalmát.
- Nem volt rá okom, hogy veled beszéljek erről - válaszolta idegesen.
- Segíthettem volna.
Christina éppen ettől tartott. Nyelt egyet.
- Tudtam, mit tegyek.
- És eladtad a szállodát? - Jack dühösen méregette. - Miért, Christina? 
Az asszony néhány mondatban beszámolt neki a húga gondjairól.
A férfi hitetlenkedve meredt rá.
- És már alá is írtad a szerződést? Vagy visszaléphetsz még?
- Nem áll szándékomban. 
Jack zsebre dugta a kezét.
- Nem értelek - mondta nyersen. - Annyira szeretted ezt a szállodát. És nem is kell eladnod. Más módon is meg lehet oldani a problémát.
Christina nem engedett.
- Én ezt a megoldást választottam, és kész.
- Miért nem beszéltél velem idejében? Miért nem kértél tőlem segítséget?
- Mert nem akartam.
Jack csalódottan nézett rá.
- Értem. Még most sem bízol bennem.
- Jack, én nem...
A férfi megfordult, és az ajtóhoz indult.
- Jobb lesz, ha most magadra hagylak.
- Jack, kérlek!
De már nem tudta visszatartani a férfit. Jack elviharzott. Christina mozdulatlanul állt. Legszívesebben a férfi után szaladt volna, hogy megkérje, maradjon vele. Hiszen szüksége volt rá!
Nem, nincs rá szükségem, beszélte be magának. Egyedül is boldogulok. És ha ő ezt nem képes felfogni, az az ő dolga. Ez a hozzáállás bátorságra vallott. Csak az volt a baj, hogy Christina cseppet sem érezte magát bátornak.
Akkor sem moccant egy tapodtat sem, amikor hallotta Jacket elhajtani. Most már nem kellett visszatartania a könnyeit.
Jack a behavazott úton hajtott hazafelé. Dühös és csalódott volt. Mi lelte Christinát? Miért nem akarta megosztani vele a gondjait? Mi indíthatta arra, hogy eladja Carlnak a szállodát anélkül, hogy bárkivel tanácskozott volna előtte?
A férfi nyomorultul érezte magát. Christina képes volt lemondani a szállodáról, pedig annyira szerette. Jack mérgesen csapott tenyerével a kormánykerékre. Ezt nem engedhetem meg! - gondolta. Bármire képes lett volna az asszonyért. Megvette volna a szállodát, vagy legalább Anne Marié részét. Vagy kifizethette volna a fiú intézeti nevelésének költségeit. Ez lett volna a legegyszerűbb.
Mindent el fog követni, hogy Christina visszalépjen a szerződéskötéstől.
Idegesen fészkelődött az ülésen, és mereven bámulta maga előtt az utat. Letört volt. Mindennel számolt, csak azzal nem, hogy néhány órán belül máris haza kell mennie. Nagyon vágyott már Christina közelségére. Szüksége volt rá, nem akart nélküle élni.
Az asszony azonban nem akarta őt. Vagy legalábbis nem eléggé. Még mindig távolságtartó volt, félt a szorosabb kötelékektől. Ahányszor a házasság témája szóba került, mindannyiszor felvette a sündisznóállást.
Igazán hízelgő rám nézve! - gondolta keserűen. Valamit tennem kell!
A házban síri csend volt, amikor hazaért. A gyerekek már régen az igazak álmát aludták. Jack töltött magának egy italt, és letelepedett a dolgozószobájában, hogy átgondolja a helyzetet.
Hirtelen eszébe jutott, amit Christinától hallott néhány hónappal azelőtt: „Szeretnék szabad maradni. Meg akarom őrizni a függetlenségemet."
Ezért hallgatott a problémáiról. Egyedül akart megbirkózni velük. Mert azelőtt olyan ember felesége volt, aki megfosztotta minden életörömtől, és örökösen gyámkodott felette. Soha többé nem akar senkit ilyen közel engedni magához - még őt, Jacket sem.
A férfi megitta a whiskyjét, és úgy döntött, egyelőre elfogadja a helyzetet. Most nem érne célt, ha megpróbálná Christinát más belátásra bírni. A segítségét nem erőszakolhatja rá. Az asszony most minden bizonnyal állást keres, és mindent elölről fog kezdeni. Az eszével és a tehetségével biztosan talál majd neki való munkát.
Jack lefeküdt, és hamar elaludt. Nyugtalanul forgolódott álmában, amíg a tudatalattijából fel nem merült egy ötlet, amely olyan fantasztikusnak tűnt, hogy azonnal fel is ébredt. Kinyitotta a szemét, és elégedetten mosolygott.
Christinának szörnyű éjszakája volt. Amikor kora reggel csöngött a telefon, és Jack kívánt jó reggelt, nagy kő esett le a szívéről.
- Ó, Jack! - kezdte remegő hangon. - Nem akartam fájdalmat okozni neked. Én csak...
- Semmi baj, Christina. Tudnod kell, hogy nem akarok beleavatkozni az életedbe, csak segíteni szeretnék neked. Ha el akarod adni a szállodát, tiszteletben tartom a döntésedet.
Christinának jólestek ezek a szavak.
- Köszönöm. - Szemét elöntötte a könny. - Sajnálom, hogy megbántottalak.
- Ne is vesztegessünk rá több szót!
- Rettenetes éjszakám volt.
Jack nevetett.
- Nem te vagy az egyetlen. Ha egy ágyban aludtunk volna, most pihenten ébredtünk volna.
Christina lehunyta a szemét.
- Igaz.
- Terveztél mára valamit?
Szerda volt, az asszony szabadnapja.
- Rendet akartam rakni a szekrényekben.
- Nincs szükséged segítő kezekre?
- Hogyne volna - válaszolta mosolyogva Christina.
Így Jack délután beállított hozzá. Kedvese a nyakába vetette magát. Jack belökte maga mögött az ajtót, és szenvedélyes csókkal tapasztotta be az asszony száját.
- Ne haragudj, hogy tegnap este itt hagytalak! - mentegetőzött Jack. - Bántotta a büszkeségemet, hogy visszautasítottad a segítségemet.
- Nem akartalak megbántani.
- Tudom, és már el is felejtettem. - Megint megcsókolta Christinát. - Borzasztóan hiányoztál.
A hálószobában nem győzték elég gyorsan levetkőztetni egymást. Belezuhantak az ágyba, és ölelték, csókolták egymást, amíg ki nem fogytak a levegőből.
- Szeretlek - mondta elfúló hangon Jack.
- Én is szeretlek. - Az asszonynak jólesett végre kimondania az igazságot.
Elhalmozták egymást gyöngédségük minden jelével. Christina egyre türelmetlenebbül várta, hogy a testük eggyé váljon. Szerette Jack testét, sima bőrét, kemény izmait, fanyar, férfias illatát. Végre eljött az egyesülés pillanata, csillapíthatták szenvedélyüket, amely részegítő mámorban érte el a végkifejletet.
Azután elégedetten simultak egymáshoz.
Christina hallotta Jack szívverését, és megcsókolta a mellkasát, majd jólesően nyújtózkodott egyet, és lehunyta a szemét.
Amikor később az órára pillantott, már négy óra múlt.
- Ideje teázni - közölte.
Jack nevetve csókolta meg.
- Amint látom, a teázás szertartása nálad szent és sérthetetlen. Történjék bármi, ebben az órában teázni kell.
- Ez már a véremben van, nem tehetek róla.
- Persze, hiszen a nagymamád angol volt.
- A tea felélénkít és erőt ad. És éppen erre van szükség szeretkezés után.
Jack felnevetett.
- Ha így van, akkor semmi kifogásom ellene.
Christina felvette kimonóját, vizet forralt, és közben egy tányérra tett néhány szeletet Carl legendás hírű citromtortájából. Jóleső harmóniában ültek azután Jackkel a nappaliban a tea és a sütemény mellett. Körülöttük nagy halomban álltak az asszony holmijai, mivel délelőtt már nekifogott a szekrények és fiókok kiürítésének.
Szerencsétlen módon az egyik rakás tetején hevert egy fénykép, amely Petert mutatta a tízéves Danával a házuk előtt. Szép ház, szép gyermek, szép férfi. Kár, hogy az a szép férfi hűtlen természet volt.
- Mutatós ház - állapította meg Jack a fényképet szemlélve.
Christina felsóhajtott.
- Aranykalitka volt. Jó, ez talán túlzás, de akkor valóban úgy éreztem. Egy szép napon felfedeztem, hogy a kalitkának ajtaja is van, amelyet ki lehet nyitni, és én egyszerűen kirepültem rajta.
- Ilyen egyszerű volt?
- Nem, egyszerű azért nem volt, de nem bántam meg.
- Miért mentél hozzá Peterhez?
- Szerelemből. Nagyon tapasztalatlan voltam.
Kezdetben Peter a tenyerén hordta, szépnek látta, és elhalmozta ruhákkal, ékszerekkel. Dicsekedett vele mindenhol, elmesélte a barátainak, hogy a felesége három nyelven is beszél, és bejárta a fél világot. Az asszonyt ez eleinte mulattatta, mert Peter baráti körében mindenki csak az anyanyelvét beszélte, és legfeljebb a szomszédos államig jutott el. Őrült, hogy a férje büszke rá. Legalábbis azt hitte, hogy ez a helyzet.
Csak később értette meg Peter mozgatórugóit. Férje azért igyekezett őt minél kedvezőbb színben feltűntetni, hogy ezzel felértékelhesse saját énjét: „Nézzétek, milyen remek fickó vagyok, hogy ilyen különleges feleségem van!"
Christina mindig igyekezett Peter igényeihez alkalmazkodni, mind öltözködésében, mind a konyhában. A ház kész ékszerdoboz volt, egy porszem sem akadt benne.
Egy idő után azonban a férfinak már semmi sem volt elég jó. A helyzet egyre romlott. Christina nem tudott a kedvére tenni. Csak később értette még, hogy Peter önbizalomhiányban szenvedett, és csak akkor érezte jól magát, ha valakit leteremthetett. Aztán más nőknél igyekezett érvényesülni. Az asszony számára ez volt a legnagyobb csapás. Önbecsülésének is ez ártott a legtöbbet.
- Miért volt ez baj? - Jack kérdésével visszazökkentette Christinát a valóságba.
- Hagyjuk ezt a témát! Ez a fejezet lezárult. Idenyújtanád a süteményt?
Jack odaadta neki a tányért.
- Márciustól végre azt tehetsz, ami csak tetszik - jegyezte meg mintegy mellékesen a férfi. - Mi a szándékod?
- Állást keresek.
- Én tudnék egyet a számodra.
Christina bizalmatlanul méregette Jacket.
- Nem fogadom el - felelte végül.
- Fogalmad sincs, miről van szó!
- Nincs szükségem alamizsnára.
Jack felnyögött.
- Már vártam, hogy ezt mondod.
Christina ivott egy kis teát.
- Akkor meg minek hoztad fel?
- Mert az állás éppen neked való. Tetszene neked. Nekem pedig rád van szükségem, mert nálad jobbat nem találnék.
Christina letette a csészéjét.
- Csak azt ne mondd, hogy elbocsátottad Mrs. Dawkinst, és én vehetem át a helyét, mint házvezetőnő, szakácsnő és szerető egy személyben.
Jack hunyorogva nézett rá.
- Hm, ez még az enyémnél is jobb ötlet. Hogy nem jutott eddig az eszembe?!
- Felejtsd el, Jack! - Christina előrehajolt, fogta a kannát, és töltött még magának teát. - Senkitől nem akarok többé függni, sem feleségként, sem más minőségben.
- Szóval még mindig nem akarsz hozzám jönni? - kérdezte mézédes mosollyal Jack.
- Nem. Ha feleségül vennél, örökké úgy érezném, az adósod vagyok, mert megmentettél a nélkülözéstől. Már látom is a főcímet a lapok első oldalán: „Gazdag üzletember szegény sorban élő, elvált asszonyt vesz feleségül". Köszönöm, nem kérek belőle. Hiszen tudod, milyen a botránysajtó: miénk lesz a címoldal, és még arra sem veszik a fáradságot, hogy kiretusálják a ráncaimat.
- Hagyd már abba, Christina! - Jack nevetve csókolta meg. - Előbb vagy utóbb úgyis összeházasodunk - jelentette ki. - Egyébként pedig nincsenek is ráncaid.
- De vannak.
- Nem látok egyet sem.
- Mert nem nézed meg jól.
- Mert nem érdekelnek. Nekem is vannak ráncaim, a hajam őszül...
- Neked jól áll.
Jack felnyögött.
- Megőrjítesz, Christina. Nem kaphatnék egy italt?
- Most öntöttem neked teát.
- Az is megteszi.
Teázás közben beszélgettek mindenféle hétköznapi semmiségről. Christina oldalát közben egyre jobban fúrta, milyen állást akart felkínálni neki Jack.
Vacsora után már nem bírta türtőztetni magát tovább.
- Jaj, mondd már el végre, milyen munkát szántál nekem!
Jack bort töltött maguknak.
- Azt mondtad, nem érdekel.
- Még azt sem tudom, miről van szó. De ha valóban rám van szükséged, gondolkodhatom rajta.
- Ó, igen. - Jack igyekezett komoly maradni.
- Persze a fizetés sem közömbös.
- Méltányos összegről van szó.
- És önállóan szeretnék dolgozni.
- Ezt el is várom.
- Jól hangzik. Akkor hol a bökkenő?
- Nincs bökkenő. Rendesen megfizetett állásról van szó, a törvényben megszabottak szerint kapsz szabadságot, a magad ura leszel, a munkádat te osztod be.
- Túl szép ahhoz, hogy igaz legyen.
Jack kényelmesen hátradőlt, és fürkésző pillantást vetett az asszonyra.
- Szeretnéd tudni, miről van szó?
- Persze!
- Emlékszel; amikor néhány hónappal ezelőtt megemlítettem, hogy a cégem megvásárolt egy vidéki birtokot?
Christina bólintott.
- Igen, megmutattad a fényképeket, és elmesélted, hogy a házat fel kell újítani.
- Pontosan. A munkálatok hamarosan befejeződnek. És akkor jössz te, hogy berendezd a házat. Azután átveszed a vezetést, felveszed a személyzetet, gondoskodsz a konyháról.
Christina ezek hallatára teljesen megnyugodott. Tehát valódi feladatról volt szó.
Jack magához húzta az asszonyt, és a szemébe nézett.
- Biztos vagyok benne, hogy kiváló munkát végeznél ott. Nálad jobbat erre a feladatra el sem tudnék képzelni magamnak. Kérlek, mondj igent!
Christina elfogadta az állást.
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Az azáleák roskadoztak a virágoktól. Igazi éden, gondolta Christina, amikor bejárta a Millard-birtok újonnan létesített kertjét. A beruházás a sajtó érdeklődését is felkeltette. A helyi újságokban és néhány szaklapban már fényképes beszámolók jelentek meg a gyarmati stílusban helyreállított házról, és egy televíziós társaság is interjút kért. Christinát meglepte ez az élénk visszhang.
Még meglepőbb volt azonban az aznap reggeli telefonhívás, amelyről már nagyon szeretett volna beszámolni Jacknek. A férfinak hamarosan meg kellett érkeznie. Christina sietve tért vissza a lakásába, amely a főépület közelében volt.
Jól indult a nap, és még jobban fog folytatódni, mert hamarosan repülőre ülnek Jackkel meg a gyerekekkel, és irány Franciaország!
A távolban megpillantotta Jack kobaltkék kocsiját. A férfi nemsokára leparkolt a bejárat előtt, és mosolyogva szállt ki.
A farmer és a rövid ujjú ing is olyan jól állt rajta, mint az elegáns öltöny, gondolta Christina, aki nem tudott betelni a férfi látványával.
Jack magához ölelte, hogy csókkal üdvözölje.
- Mitől vagy ilyen izgatott? - kérdezte. - Mi történt?
- Valami egészen csodálatosat akarok neked elmondani - tört ki Christinából. - Nem fogod elhinni.
- Miről van szó?
- Majd a kocsiban.
- Jól van. Kész vagy? - Jack felfedezte a bőröndöket a bejárat előtt, mire elmosolyodott. - Mint látom, útra készen vártál. Igazán rád fér a kikapcsolódás. - Megint megcsókolta. - Lustálkodhatsz a strandon, libamájpástétomot és házi kenyeret ehetsz, pompás bort ihatsz, és bejárhatod velem a környéket. Időnként persze beszélgetned kell a nagymamámmal is.
Christinát is meghívták Jack francia nagymamájának kilencvenedik születésnapjára, amelyet egy dél-franciaországi villában ünnepelt a család.
Az asszonyt felkavarta a gondolat, hogy meg fog ismerkedni Jack egész családjával, de a férfi azzal nyugtatta, hogy bácsikái, nénikéi, unokatestvérei meg ezek házastársai és gyermekei mind kedvesebbnél kedvesebb emberek, és tárt karokkal fogadják majd Christinát.
- Tényleg azt akarod elhitetni velem, hogy csupa nagyszerű emberből áll a családod?
- Persze. Bár azért akad közöttük egy-két különc, mint minden családban.
- Te is közéjük tartozol? - ugratta Christina.
- Még hogy én? Várj csak, amíg megismered a nagyit!
- Ne ijesztgess! - Az ijedelemnél Christinának azonban nagyobb volt az öröme, hogy ellátogathat Franciaországba, és megismerheti Jack rokonságát. Ebből az alkalomból még a nyelvtudását is felfrissítette.
Jack berakta a bőröndöket a csomagtartóba, és a következő pillanatban már úton voltak a repülőtér felé. A férfi közben megsimogatta Christina térdét.
- Akkor jöhet a beszámoló. Már nagyon kíváncsi vagyok!
. - Képzeld, állást ajánlottak nekem!
- Komolyan? Milyen állást?
- Dél-Karolinában, egy egykori ültetvényen kellene berendeznem egy kétszáz éves házat. Most újították fel, és szállodaként akarják hasznosítani. Azt javasolták, nézzek körül, mielőtt döntenék. - Christina hangja elárulta, mennyire örült az ajánlatnak. - Nagyra értékelték az itteni munkámat, és arra kértek, valami hasonlót vigyek végbe ott is. Ugye, milyen csodálatos? - Büszke volt, hogy a munkáját végre elismerték.
- Örülök, hogy ilyen lelkesnek látlak. Az ajánlat azonban egyáltalán nem lep meg.
- Nem?
- Azt hitted talán, én vagyok az egyetlen, aki felismerte a tehetségedet?
Christina boldogan mosolygott.
- Az ajánlatot természetesen visszautasítom.
- Miért?
- Mert tetszik az itteni munkám. Örömet szerez a birtok irányítása, és a konyhaművészetemet is megcsillogtathatom. - Egy hónap múlva érkeznek az első vendégek. Christina úgy várta, mint egy rendező a bemutató napját.
- Biztos vagy benne?
- Tökéletesen, de azért remek érzés, hogy más ajánlatot is kaptam. - Az asszony figyelmesen nézte Jack arcélét. - Miért, volna valami kifogásod az ellen, ha néhány hónapig Dél-Karolinában dolgoznék?
A férfi felvonta szemöldökét.
- Ellenvetést nem tennék, de nem esne jól a tudat, hogy olyan távol vagy tőlem. - Nagyot sóhajtott. - Bánatomban valószínűleg belevetném magam az éjszakai életbe, de tiszteletben tartanám a szabad döntéshez való jogodat. Miattam ne aggódj!
- Köszönöm - felelte komolyan Christina. - Azért jó tudni.
A forgalom egyre sűrűbb lett, de Jack azért még talált rá módot, hogy megsimogassa Christina kezét.
- Tedd csak mindig azt, ami boldoggá tesz!
- Boldog vagyok, hogy itt dolgozhatom a birtokon. És hogy melletted lehetek.
Szerette Jacket, és jól érezte magát a bőrében. Bárcsak minden így maradhatna! Ám a boldogság nem szokott örökké tartani.
Jack nem túlzott, a rokonai valóban mind elbűvölőek voltak, és nagyon kedvesen fogadták Christinát. A nagymama elegáns villája közvetlenül a tengerparton állt. A ház tágas szobáit boltíves átjárók kötötték össze, a belső terek hangulatát könyvek, szobanövények és műalkotások határozták meg.
Christina megcsodálta a régiségeket, a különleges szőnyegeket és a kertben szedett virágokat, amelyek finom illatot árasztottak. A ház lakói vidám emberek voltak, akik szerettek nagyokat nevetni. Jack nagymamája, akit mindenki Nanának nevezett, élénk, jó kedélyű idős hölgy volt, és mindig kész valami mókára. Mint elmondta Christinának, szerette, ha fiatalok veszik körül. Az öregeket, akik örökösen csak arról beszélnek, mi fáj, hol fáj, unalmasnak találta.
Christina megcsodált egy bekeretezett fényképet, amelyen Nana két ükunokájával volt látható. A két kicsi igyekezett szabadulni az öléből. A kép nagyszerűen ragadta meg a két nemzedék különbségét.
- Csodálatos fénykép - jegyezte meg Christina.
- Valóban.
- Nagyon tehetséges volt - áradozott Jack sógornője, Lisa, aki meghallotta beszélgetésüket. A rokonszenves, szeplős, vörös hajú nő egy pohár bort tartott a kezében. - És nagylelkű is, meg szép. Néha még most is hiányzik. Nagy élvezete telt a fényképezésben.
Christina szája kiszáradt. Két napja voltak itt, de Sara lépten-nyomon szóba került. Mindenki megjegyezte, mennyire hasonlít Nicole az anyjára, felidézték a régi történeteket, amelyeknek Sara volt a főszereplője, emlegették a szavait, tréfáit. Christina pedig szégyenkezett amiatt, hogy féltékenység tör rá, ahányszor csak Sara neve elhangzott.
- Mi azért mind nagyon örülünk, hogy Jack rád talált - mondta sugárzó mosollyal Lisa. - És te is boldognak látszol, Jack. Szemmel láthatóan jót tesz neked, hogy együtt vagytok.
Jack átkarolta Christina vállát.
- De még milyen jót!
- Tévedés volt összeházasodnunk - mondta idegenül csengő hangon Jack. - Te csak visszahúzol, nem ilyen nő való hozzám.
Nem ilyen nő, nem ilyen nő... - visszhangozta egy belső hang.
Milyennek kellene lennie annak a nőnek? - akarta kérdezni Christina, de nem jött ki hang a torkán. Hiába szerette volna bizonygatni Jacknek, mennyire szereti, néma maradt. A végén elsírta magát.
Amikor felébredt, arca könnyben úszott. Sötét volt még, először nem is tudta, hol van. Azután meghallotta maga mellett Jack egyenletes szuszogását, és megkönnyebbülten sóhajtott fel. Csak rosszat álmodott.
A férfi mormogott valamit álmában, és magához húzta Christinát.
Az asszony azonban nem tudott megint elaludni. Lassan hajnalodott, a madarak csivitelni kezdtek. Az első napsugarak beszűrődtek a vékony függönyön át.
Minden rendben van, csak rossz álom volt, gondolta Christina.
Reggeli után Jack megmutatta a környék nevezetességeit. Megtekintették a római korból származó romokat és a régi falvakat. Ellátogattak a piacra, ahol korai gyümölcsöket és zöldségeket, salátaféléket árultak. Christina megcsodálta a fűszernövények és sajtfélék kínálatát.
Az ebédet egy vendéglő kerthelyiségében, hatalmas fák árnyékában költötték el. Májpástétomot, ropogós kenyeret, olajbogyót, savanyú uborkát és sajtot ettek.
- Ez az ínyencek paradicsoma - állapította meg Christina. - Kibírnám itt egy ideig.
- A gyerekeket lehetőleg minden évben elhozom ide - árulta el Jack. - Ismerniük kell a gyökereiket. Mit gondolsz, neked is volna kedved évente egyszer idelátogatni?
Christina elmosolyodott, amikor rájött, a mondat hátterében az rejlik, hogy Jack jövőre vonatkozó terveiben neki is szilárd helye van.
- Azt hiszem, igen.
- Nana is szívesen lát téged. Megkedvelt.
Christina tenyere nedves lett. Nicole előző este a fülébe súgva közvetítette a család véleményét.
- Mindenki úgy gondolja, hogy össze kellene házasodnotok. De klassz!
Vacsora után a szerelmesek sétálni indultak a partra. Átvágtak a kerten, ahol rózsák és jázminok árasztottak bódító illatot. Telihold világított a tenger fölött, kellemesen hűs szellő fújt a parton, ahová lépcsőn ereszkedtek le. Jack leült a homokba. Lehúzta maga mellé Christinát, magához ölelte, és megcsókolta.
- Már órák óta erre vágytam - mondta halkan.
Az asszony meghitten simult hozzá, és viszonozta csókját.
- Christina?
- Tessék.
- Ugye tudod, hogy szeretlek?
- Igen.
- Azt is, mire vágyom teljes szívemből?
- Mire?
- Szeretném, ha mindig mellettem lennél. Kérlek, légy a feleségem!
Christina ösztönösen összerezzent. Jack megérezte, és elengedte az asszonyt.
- Úgy viselkedsz, mintha tisztességtelen ajánlatot tettem volna - jegyezte meg rekedten.
- Bocsáss meg, csak nagyon váratlanul ért.
Hónapok óta nem esett szó közöttük erről a kérdésről. Christina remélte, Jack beéri azzal is, hogy minden papír nélkül együtt élnek.
- Csak azért akarom, hogy valóban összetartozzunk.
- De miért kell ehhez összeházasodnunk? - kérdezte Christina, miközben a tengert bámulta.
Jack fürkésző pillantást vetett rá.
- Biztosan önzőén hangzik, de én szeretnék lenni az első az életedben, és azt akarom, hogy legyen egy kötelék, amely összefűz minket.
Az asszony nyelt egyet.
- De hiszen megvan ez a kötelék!
- Igazán? Én nem vagyok ebben olyan biztos.
- Hogy érted?
- Még most sem engedsz teljesen a közeledbe. Néha azon töprengek, igazán szeretsz-e.
Christina szíve megsajdult, amikor kiérezte a megbántottságot Jack hangjából.
- Igazán szeretlek - mondta végül.
- Akkor miért fogod vissza magad? Mire jó ez a távolságtartás? Úgy teszel, mint aki bármelyik pillanatban kész elmenekülni.
- Elmenekülni?
- Igen, előlem.
Christina megrázta a fejét.
- Nem akarok elmenekülni előled, Jack. Hogy juthat ilyesmi az eszedbe?
- Mintha örökösen csak arra várnál, mikor követek el valamilyen hibát. És amikor kiejtem a számon a „házasság" szót, azonnal pánikba esel.
- Nem adok sokat a papírokra - mentegetőzött Christina, miközben a homokot szűrögette egyik tenyeréből a másikba.
- Peterhez viszont feltétlenül hozzá akartál menni. - Jack felugrott, és szemrehányóan nézett az asszonyra. - Hogyan hasonlíthatsz össze engem Peterrel? Soha nem bánnék veled úgy, ahogyan ő tette. Miért hagyod, hogy az az ember még mindig tönkretegye az életedet? - A hajába túrt. - Nem értelek. Okos, intelligens nő vagy. Hogyan juthat az eszedbe, hogy én is úgy viselkedhetem veled, mint a volt férjed?
Christina egy szót sem tudott kiejteni a megrendüléstől.
- Miért kételkedsz bennem? Mivel érdemeltem ki, hogy nem bízol meg bennem?
Az asszony nagyokat nyelt, de egy hang sem jött ki a torkán.
- Áruld el végre, Christina, mit követtem el!
Az asszony csak a fejét rázta.
- Semmit - mondta alig hallhatóan.
- Akkor miért vagy ilyen bizalmatlan?
- Nem tudom. - Reszketni kezdett. - Ne kiabálj velem! - kérte, és felállt. - Nem tehetek az érzéseimről! - Szemét elfutotta a könny. - Igazán sajnálom. - Megfordult, és el akart futni, de megbotlott, és térdre esett. Mielőtt azonban Jack felsegíthette volna, felállt, és visszarohant a házba.
Mivel a népes vendégsereg még ott időzött, abban a szobában keresett menedéket, amelyet megosztottak Jackkel. A férfi nem használta azt a szobát, amelyet a nagymama az illem kedvéért neki szánt.
Christina az ágy szélén ült, és igyekezett lehiggadni. Jack néhány perc múlva érkezett meg, kezében egy pohár borral.
- Szembe kell nézned a tényekkel, Christina - mondta színtelen hangon.
Az asszony maga elé meredve, szótlanul hajtotta fel a bort.
Jack fel-alá járkált a szobában.
- Próbáltalak megérteni, időt hagyni, hogy összeszokjunk, és hogy megértsd, mit jelentesz nekem. Szeretlek. Szeretnék örökre melletted maradni, ezért akarom, hogy a feleségem légy. Szeretnék melletted elaludni, és másnap reggel melletted ébredni. Mi kivetnivalót találsz ebben?
Christina felzokogott.
- Semmit. - Jack szavai nagyon jólestek, de a házasság gondolatától változatlanul irtózott.
- Miért nem akarsz hozzám jönni?
- Rettegek.
- Mitől?
- Sok mindentől. A feleséged emlékétől is... Olyan csodálatos teremtés volt, akivel nem vehetem fel a versenyt. Félek, hogy csalódni fogsz bennem, hogy kevés leszek neked. Rettegek attól, hogy egy nap majd elhagysz.
- Megőrjítesz ezzel az ostobasággal, Christina! - Jack felnyögött. - Miért ne volnál elég nekem? Mert Peter bebeszélte neked, hogy értéktelen vagy? Pedig csak a saját bizonytalanságát vetítette ki rád. Miért nem fogod fel már végre? Én nem vagyok a volt férjed, Christina. De ha most nem bízol meg bennem, később sem fogsz. Szeretlek, de kölcsönös bizalom nélkül nem lehet fenntartani egy kapcsolatot.
- Mit akarsz ezzel mondani? - kérdezte alig hallhatóan Christina. Elszorult a torka a rettegéstől.
- Hogy így nem mehet tovább. Azt akarom, hogy a feleségem légy. Hogy egy életen át szerethesselek, becsülhesselek, hogy együtt őszüljünk meg, és örüljünk az unokáknak. - Arca eltorzult a fájdalomtól. - De ha nem bízol meg bennem, nincs értelme, hogy folytassuk.
Christina tehetetlenül nézett Jackre. Szíve a torkában dobogott, alig kapott levegőt.
Tehát vége. Ennyi volt.
- Ne, Jack! - kérlelte halkan a férfit. - Kérlek, ne tedd ezt!
- Sajnálom. - Jack mintha még mondani akart volna valamit, de azután legyintett egyet, megfordult, és kiment a szobából.
Christina bénultan ült az ágyon, és arcát a tenyerébe temette. Lassan eleredtek a könnyei.
12. FEJEZET

Nem tudta, percek vagy órák teltek-e el, mindenesetre egy idő után sikerült annyira megnyugodnia, hogy világos fejjel át tudja gondolni a helyzetet. Elhatározta, hogy másnap hajnalban hazautazik, elfogadja a dél-karolinai állást, és harmadszor is új életet kezd.
Éppen elő akarta venni a bőröndjét a szekrényből, amikor kopogtak.
- Tessék! - szólt ki idegesen.
Nicole lépett be.
- Emlékszel, meséltem a múltkor, hogy kiskoromban volt egy kutyám? - kérdezte.
- Persze. - Christina igyekezett úgy viselkedni, mintha minden a legnagyobb rendben volna.
- Nana albumában találtam egy képet, amelyiken rajta van. - Odatartotta a fotót Christina orra elé. - Anya ölében ül. - Nicole elégedetlenül ráncolta a homlokát. - Sajnos, ez nem valami jó kép anyáról.
Christina a kép után nyúlt, és megnézte a nőt meg az ölében ülő kiskutyát.
Ó, nem! - döbbent meg. Hiszen ez borzasztó!
Az asszony igyekezett leplezni a megrázkódtatást, amely érte. Sara arcának az az oldala, amelyet idáig nem látott a képeken, teljesen torz volt!
- Hát nem édes? - kérdezte Nicole.
Christina nyelt egyet. Édes? Persze, Nicole a kutyakölyökre gondolt.
- Igen, nagyon aranyos - válaszolta erőltetett vidámsággal, és leereszkedett az ágyra. Most sikerült összerakni a képet. Jack említette már Sara balesetét, és eszébe jutott az is, amit a partin az egyik ismeretlen nőtől hallott: Jack beleszeretett Sarába, noha ez eleinte nehéz lehetett. Christina most értette meg, mire célozhatott az illető.
Nicole leült mellé.
- Nagyon helyes kiskutya volt - mondta. - Kár, hogy olyan hamar megnőtt. - Elgondolkodva nézegette a képet. - Teljesen el is felejtettem, hogy anya így nézett ki. Biztosan azért, mert megszoktam. - Nicole az ajkába harapott.
- Édesanyád remek ember lehetett, ahogyan hallottam. Biztosan nagyon szeretted.
- Ó, igen! A többi gyerek időnként felbosszantott, azt mondták, anya egy rémség. Olyankor fel tudtam volna robbanni. Most már értem, miért mondták, de az én szememben ő soha nem volt csúnya.
- Mert az édesanyád volt, és nagyon szeretted - mondta könnyek között Christina.
Nicole bólogatott.
- Néha szégyellem is magam, amiért elégedetlen vagyok a külsőmmel. Szeretném, ha szőke hajam volna, és kisebb orrom, de olyankor eszembe jut anya, és szégyenkezem a hiúságom miatt.
- A te korodban teljesen normális, hogy másokkal hasonlítod össze magad, és elégedetlen vagy a külsőddel. Majd ha kicsit idősebb leszel, megismered és megtanulod elfogadni magad olyannak, amilyen vagy. - Christina csodálkozott saját bölcsességén. Kár, hogy ilyen későn jött a felismerés, súgta egy belső hang. - Helyes lány vagy, Nicole, még ha most elégedetlenkedsz is magaddal.
Nicole felsóhajtott.
- Apa azt mondja, jó dolog, ha valaki szép, de a belső értékek sokkal fontosabbak.
- Igaza is van.
- Szerette anyát olyannak, amilyen volt. - Mosolyogva nézett fel Christinára. - És téged is szeret. Mert jó ember vagy. És ráadásul szép is.
Christina nem tudta, sírjon-e, vagy nevessen.
- Köszönöm - mondta, és visszaadta a fényképet Nicole-nak. - Azt azért nem hiszem, hogy túl jó ember volnék.
- Dehogynem, mindenki azt mondja. Nana is odavan érted, és ez nagy szó.
- Nana csodálatos idős hölgy.
- Te is csodálatos vagy. - Nicole viharosan Christina nyakába vetette magát. Azután ettől az érzelemkitöréstől zavarba esve felpattant, és kiszaladt a szobából.
Az asszony lehajolt, és felemelte a képet, amelyet a kislány véletlenül elejtett. Teljesen összezavarodott. Nézegette Sarát, akit mindenki csodált, azt a nőt, akit Jack tizennégy éven át imádott, és akinek előnyét ő, Christina, behozhatatlannak tartotta. Mindezek után pedig kiderült, hogy Sara fél arcát elcsúfította a baleset.
Christina könnyek között bámulta a fotót.
- Ó, Jack! - suttogta maga elé kétségbeesetten. - Annyira sajnálom! Hogyan is kételkedhettem benned?
Mert nincs önbizalmad, magyarázkodott magában. Azt képzelted, nem tudsz majd megfelelni az elvárásainak.
Jack önmagáért szerette a feleségét, nem azért, mert ékeskedni akart vele. Mindig ment a maga útján. Peterrel ellentétben nem kellett bebizonyítani semmit sem magának, sem másoknak.
Hogyan lehettem ennyire vak? - tépelődött. Csakis a félelem lehetett az oka.
Most pedig a félelem és az önbizalom hiánya megfosztja attól, ami után a leginkább vágyott: Jack szerelmétől.
De talán még nem késő. Sara nyitotta fel a szemét. Most már tudta, hogy Jack csakis saját magáért szereti.
Azonnal a keresésére akart indulni, hogy megmondja neki, mennyire szereti, és kész hozzámenni feleségül. Vajon a szomszéd szobában van?
Christina felállt, kiment a folyosóra, és bekopogott a másik ajtón. Semmi válasz. Lassan benyitott. A szobában sötét volt.
- Jack?
Néma csend- Christina szeme lassan hozzászokott a sötétséghez. A férfi az ágyon feküdt.
- Jack? - szólt most egy kicsit hangosabban.
- Christina? - A férfi felült, és felkapcsolta az éjjeliszekrény lámpáját.
Az asszony pislogott a hirtelen kigyulladó fénytől.
- Felébresztettelek?
- Mit akarsz?
- Szeretnék beszélni veled. - Christina becsukta az ajtót, és nekitámaszkodott.
- Nem hiszem, hogy volna még mit megbeszélnünk.
Az asszony a könnyeivel küszködött.
- Azt mondtad, nem bízom benned, és ez már mindig így lesz.
- Igen.
- Valójában magamban nem bíztam. Azt hittem, nem érdemlem meg a szerelmedet. Szörnyen érzem most magam, mert te mindent megpróbáltál, hogy meggyőzz az ellenkezőjéről, én pedig... én pedig... - A hangja elcsuklott, könnyek peregtek le az arcán. - Bocsáss meg! - mondta végül zokogva.
Jack felugrott, és magához ölelte.
- Kedvesem, kérlek, ne sírj! - igyekezett vigasztalni.
- Végtelenül sajnálom, hogy így viselkedtem veled. Ostoba voltam. Még mindig feleségül akarsz venni?
Jack nem szólt egy szót sem, de Christina érezte, hogy megremeg a teste az elfojtott nevetéstől.
- Nincs ebben semmi vicces - hüppögte az asszony.
- Jaj, drágám, a nevetés gyógyít. Persze hogy elveszlek feleségül! Ha őszintén akarod.
- Igen, teljes szívemből. Akár már holnap.
Jack boldogan mosolygott.
- Mi lenne, ha már ma? Végül is éjfél elmúlt.
- Benne vagyok. - Christina arca sugárzott az örömtől. Még soha nem volt ilyen boldog.
Jack az éjjeliszekrényhez ment, hogy kivegyen belőle valamit.
- Nézd csak, van itt valami a számodra! Add a bal kezed!
Christina lélegzet-visszafojtva nézte, ahogyan Jack felhúzza az ujjára a legszebb gyűrűt, amelyet valaha látott. A gyémántokkal díszített ékszer egy vagyonba kerülhetett.
Jack mosolyogva nézett fel rá.
- Tetszik?
- Csodaszép!
- Nana adta nekem, és közölte, kitagad, ha nem veszlek el feleségül.
Most már Christina arca is felderült.
- Szóval akkor mindenképpen hozzád kell mennem.
- Pontosan. - A férfi olyan erővel szorította magához Christinát, mintha soha többé nem akarná elengedni. - Ez most már súlyos pénzkérdés.

